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MPOBJIEMA DK®PACHUCA
B DCTETUKE U JIMTEPATYPOBEJIEHUU
(TEOPETMUYECKOE BBEJIEHUE)

[Ipobnema skdpacuca sBISETCS COCTABHOM YaCThIO ACTETHYC-
CKOM MpoOJieMbl B3aMMOOTHOIICHUS CJIOBA M M300pakeHus [/Imut-
pueBa 1962; Jlutepatypa u xkuBonuck 1982 u ap.]. C Helt cBs3aH U
BOIMPOC TEXHUKH BepOANbHBIX M H300pa3UTENbHBIX UCKYCCTB Pa3HBIX
XYJ0XKECTBCHHBIX HampasiieHuii [Steiner 1982]. Akryanuzaus tep-
MuHa <«OKppacucy (ekphrasis) B mocienHue ACCATHIETHS, C OTHOU
CTOpOHBI, TIepeHeclia BHUMaHUE MCCIeI0BaTeNel ¢ XyI0KeCTBEHHO-
TO MPOU3BEAEHM HA TEKCT, C JPYrod CTOPOHBI, 3HAYMTENHLHO pac-
mupuia o0beM MOHATHS U cepy ero MpUMEHEHUs, BHITECHUB JIPY-
T'He TEPMHHBL. DK(pacruc paccMaTpuBaeTcs Kak BapHaHT B3auMO/IEH-
CTBHSA JIUTEPATYpHl B APYrux UcKyccTB [boukapesa, TaOynkuna, 3a-
ropogaeBa 2012] u oAHO U3 NPOSBIEHUH HHTEPMEIUATBHOCTU
[Handbook of Intermediality 2015]. B coBpeMeHHOM JHTEpaTypOBe-
JIEHUU CYIIECTBYIOT Pa3lWYHbIE MOIXOAbI K ONpeneieHUIo dK(ppacu-
ca (o Tepmunonorun O.M. @peiinendepr — 3xdpasbr).

H.B. bparunckast ~ Bciaenq 3@ HEMEUKMMM — yYEHBIMH
(P. Friedlander, 1912; G. Geissler, 1914; H. Lausberg, 1960) obpa-
maercs K IMOSBJICHHUIO 3TOr0 TEPMUHA B IO3JHEH TPEKO-PUMCKOU
putopuke. [lepBonauyansHo (I — Hau. Il BB. H.3.) y puropa ®eoHa u
Ipyrux skppacuc 0003HAYAN «OMUCATEIBHYIO PEYb, OTUETIIUBO SIB-
JISIIOILLYTO TJIa3aM TO, YTO OHA MOSICHSIET», MBITAsICh «CAENaTh CIyIla-
TeNell 4yTh JIW HE 3PUTEISIMU» U «CHIIBHBIMU CPEICTBAMM» YBEIH-
YuBas CBOE «BO3JCHCTBHME» HA HUX [mMT. 10: bparunckas 1977:
259]. Aurnwmiickue uccienoBartenu dKkppacuca Toxe OTTAIKABAIOTCS
OT 3TOro ompexaeneHus putopa: “a speech which leads one around
(periegematikos), bringing the subject matter vividly (enargos) be-
fore the eyes” [Webb 1999: 11]; “exhibitionistic (literally ‘leading
around’) speech, vividly leading the subject before the eyes” [Hef-
fernan 2015: 36]. I'epmoren (II B. H.3.) mox «3kdpazamm» MOHUMAT
ONUCAaHUA «ToAeH (T. e. MOPTpeTbl), OOCTOATENBCTB, BPEMEH T0Ja
WM JTHS, MECT, YCJIOBUH, B KOTOPBIX IPOUCXOASAT COOBITHS, © MHOTO
npyroro» [bparunckas 1977: 260].

CyKeHre TepMHHA 03Ha4ajio, YTO MPEeHMYIECTBEHHBIM MPe-
METOM dK(pacuca CTAaHOBHUTCS PYKOTBOPHOE MPOHM3BEICHHE HCKYC-
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cTBa (Xpam, JIBOpell, KapTWHa, dama, IUT, craTys) [bparuHckas
1977: 261]. bonee toro, BparuHckasi mpemiaraer Ha3bIBaTh «3K(ppa-
crucom» (M «3K(pazoii») «omnrcaHusi He JIIOOBIX TBOPEHUH uenoBe-
YECKHX PYK, HO TOJIBKO OIMCAHHUS CIOKETHBIX H300pakeHHWit» [Tam
xe: 264]. k. Xeddepran toxe orpaHuuMBacT MpeaMer 3kdpacuca
MPOU3BEACHISIMU M300pa3UTeNbHBIX HCKycCTB: “ekphrasis is the ver-
bal representation of visual representation” [Heffernan 2004: 3]. Muo-
THe UCCIIEA0BATeNU MO/ dK(PPacHcoM MOHUMAIOT «BBEICHUE B JIUTE-
paTypHBII TEKCT KMBOIMCHOTO MPOU3BEACHHS, KOTOPOE CITYIKHT KITFO-
YOM K €ro MpOdYTeHHI0. JK(ppacuchl HAMOMHUHAIOT 0 MH(E, JereHae
HJIn UCTOpUHN IJIA TOIO, ‘ITO6I)I pacCliMpuTh 3HAUYCHUC TCKCTAa U 3a0CT-
PUTh CIOCOOHOCTB YMTaTENsI K MHTEeprperaium» [Rowe 2002: 5].

Bo II-1II BB. H.3. nBa DwmiiocTpara (Jien ¥ BHYK) CO3/1aJiid 3Ha-
MCHUTBIC ONIMCAaHW BHIMBINUICHHBIX WJIM P€AJIbHO CYIICCTBOBABIINX
aJuleropudeckux KapthuH Eikoveg) Ha MH(OIOrHYECKHe CHOKETHI
[eM.: @unoctpat, Kammuctpar 1996: 5, 11]. Ilo yTBepkmeHUIO
¢paniy3ckoro cnenuanucra o copucrtuxe bapoaper Kaccen, «3aech
BOOOIIE Hem KapTUH — HU Tiepe]l HAIMMU TJla3aMu, HU Tepe] Tiia3a-
MU KaKoii ObI TO HU OBLIO ayJUTOPUH: O HUX CKA3AHO, YTO OHU TIEPEe/l
HaMu, WM, 0oJiee TOro: UX cozdarom Tiepel HamuM B3opom» [Kac-
cen 2000: 229]. Dxdpacucamu — EK(on'LOELg — Ha3BaJl CBOM OIKCA-
Hug cratyid KammucTtpaT. OTo «HECKOIBKO BBIYYpPHOE Ha3BaHUE) IIe-
pesoquuk C. I1. KonapaTheB HMHTEpIpETHPYET KaK «TOJKOBAHMSD)
KapTuH U ctaryil [®@unoctpat, Kammctpar 1996: 131]. B rpeko-
AHTJIMICKOM CJI0Bape IepBOe 3HAUCHHE CIIOBA ¢KPQAOTLG — ‘OMMCca-
Hue’ (description) (co cChIIKONH HA MHOJKECTBO HCTOUYHHKOB), BTOPOE
— ‘Ha3BaHUe HpOH3BeZ[eHHI71, OIMUChIBAOIINX ITPOU3BECIACHUA HCKYC-
ctBa’ (title of works descriptive of works of art) (c enMHCTBEHHOMH
ccpuikoit Ha Kammuctpara) [Liddell, Scott 1996: 526].

Onnako yxe y I'omepa «Mbl UMeeM HE OIMCaHHE HEermoCpe-
CTBEHHOW HATYphl, HO OIMCAaHHE BTOPUYHOE, OIMHMCAHUE yKE U300-
paXEHHOI OJHUM M3 BHJIOB peMecia BelIM — YEro-TO COTKaHHOTrO,
HAPUCOBAHHOTO, BHITKAHHOIO, CIIEeIIeHHOro. Jk(dpasza — 3TO onwmca-
HHEC OIMMCaHUA. qTO6I)I IMOHATH, KaK TaKO€ ABJICHUC MOIJIO IMOJTYYUTh-
Csl M 3aHATh Ha PEIAKOCTH OONBIIOE MECTO B TPEUECKOI JMTEpaType,
HY)XHO BCIIOMHHTb, YTO CJOBECHOE IHChMO IPOM3OLLIO CPaBHH-
TEIBHO MO3HO, YTO €My MPEIIIeCTBOBaIa MUKTOrpadus, U 4To To-
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pa3fo mepBUYHEH oToOpa)keHWe o0pa3oB B TKaHbE, B KOBKE, B PH-
CYHKe, B JiepeBe, KaMHE M MeTalule, 4YeM B IHucbMe. Dkdpasza mpea-
cTaBisieT co0Oil OueHb JpeBHEEe ONMCaHWe, OMHCaHME elle He HaTy-
pBl, HO BelIW, YK€ “OmMcaHHOi” Oollee apXaudecKUM CIOCOO0M,
BEIIM HAPHCOBAHHOM, BHITKAHHOW, BRIKOBAHHOW, CPAOOTAHHOI: TIep-
BOE OMHKCaHKE HAPABJICHO CIO/IA, Ha YK€ BOCIPOU3BEICHHEBIN 00pa3,
W B 3TOM 3aKJIIOYAETCs camasi THIMYHAs YepTa apXandecKOW MBICIH,
He TiepepalaThiBaroIIeii KyJbTypHOE IMPOIUIOE, HO HAC/IauBaloIIeh
HOBOE Ha ctapoe» (1ut. no: [Onetinukor 2003]).

OTH  pa3MbIIUIEHHS M3  HEOMyOJMKOBaHHOW  pabOTHI
O. M. ®peiinenbepr «O TPOUCXOXKICHUU JUTEPATYPHOIO OIKCa-
HUS» BBIBOJST dK(ppacuc, ¢ OAHOW CTOPOHBI, HA aKTYaIbHYIO CEro-
TSI TIPOOJIEMY HAIUMNCECTHA N UHIMEPMEKCMYalbHOCHU, A C IPYTOH
— Ha momug meopenus: «Kak 3T0 Ha TepBBIA B3] HU Mapagok-
callbHO, HO ONMCaHWe, B CBOMX MEPBBIX (POpMax, BOBCE HE SIBIISETCS
CIIOBECHBIM BOCIIPOM3BEJICHUEM MOUIMHHBIX Bemled. Onucanue Mupa
ecThb ero corBopenue; Jloroc, nepBoHavYaabHO, OCHOBA OBITHS; HAIH-
caTb — ATO 3HAYUT CO3AaTh... KocMuueckuii xapakrep u300pakeHui
Ha matpe MoHa, Ha muTe AXWia ¥ T. I. TOBOPUT 00 ONMHCAHUH =
COTBOPEHMM MHpa U BEUIEH MyTeM KOBKH, JIENKH, TKaHbs. Bcakoe
U3JIeIIe COOTBETCTBYET COTBOpEHHOMY MUpyY. Bot mouemy 'edect —
oor msnenuii, ApuHa — OOTMHS W3JICIUH, 2 OHM BOIUIONIAIOT OT'OHb,
KOCMHYECKYIO mepBocTuxuio. [loaromy ke (osbkiiopHas 3kgpasza
M300pakaeT IMoJ BUJIOM Tepema — HeDO CO CBETHJIaMU, I10J] BUIOM
BBIIIIUBKH — COJIHIIE, MECSII, 3apioy» [Tam xe]. MOTHB TBOpEHUs, KaK
u sk(ppacuc (00pa3bl MPOU3BEICHHUI BU3YyalIbHBIX UCKYCCTB B JIUTE-
paTtype), SBISETCS >KaHPOOOPa3yIIMM B POMaHE O XYJIOKHUKE U
poMaHe KynbpTypsl [boukapeBa 1996a; boukapesa 2000].

B pabore «O6pa3 u moustue» (1954) O.M. @peiinendepr
o003HauaeT W Jpyrue CBOHCTBA <«OK(paspl» («BOCHPOM3BEACHUE
BOCTIPOM3BENICHUSN», «H300paKEHHE H300paxKeHHs»), KOTopas
«OTIMCHIBAET MPOU3BEACHUE IUIACTHUYECKOTO HMCKYCCTBA C TOYKH
3peHHsl TOTO, YTO HA HEM M Kak M300paxeHo. OnucaHWe 3TOTO
«KaKk» M cocTaBisieT aymy 3k¢pa3sl. Haunnas ¢ ['omepa anTHuHas
sk(pa3a CTpeMHTCS MOKa3aTh, YTO MEpTBas Bellb, cpaboTaHHas
HCKYCHBIM XYJIO)KHUKOM, BBITJISIUT Kak kuBas. Dkdpaza nzodpa-
XKaeT 0JJHO, WITI030pPHOE, KaK pealibHoe. T0o, YTO yKe BOCIPOU3Be-
JICHO Ha M3JENMSAX TOHYapOB W JICMIIMKOB, TKA4€l M KOBaudeu, oHa

6



OTKCHIBAET, BTOPUYHO BOCCO3/1aBasi, ““CJIOBHO’ HacTosIiee. AHTHY-
Has SK(ppasza COAEPKUT B cebe CKpBITOE yrnono0iIeHne U CpaBHEHNE
MEpPTBOrO C JKHUBBIM, WILIIO30PHOrO C MOJIMHHBIM <...> Bcskoe
XYA0KECTBEHHOE MPOM3BEACHNE, HE TOJNBKO OAMH OTAENbHBIH 00-
pa3, Ha3bIBaeTCsl y TPEKOB ELKWV, y PUMIISIH — imago, simulacrum B
QHTHYHOM CMBICIIEe “(DUKIUN~, UMEIONIeH MOJHOE BHEIIHEE CXO/I-
CTBO C TIOJUTMHHOCTBIO, TO €CTh “‘COTBOPEHHOE YesloBeKoM™ (B Mude
— COTBOpPEHHOE O00XKECTBOM) B HMCKYCHOW MOJAENKE MOJ >KHU3Hb.
Okdpaza Bcerja ONuCchIBaeT MPOU3BEACHUE UCKYCCTBA KaK “dyio”,
“muBo” (““‘Takoe OH AMBHO MPEACTaBUI’, “MEIHbIE HIBbI MOJIOKEHBI
IJIOTHBIE, AUBO JIJISt B30opa” | T. JI. — COXPAHEHO J1a)Ke B TIEPEBOJIEL).
Or1o “AuB0O” WM “4yn0” HY)KHO MOHUMATh B 3pUTEIBHOM CMBICIIE
(cp. y Hac “gynuTcsa”, “ITUBUTBHCSI” = CMOTPETH); B TPEYECKOM SI3bI-
Ke “gyno” u “B3op”, “3penuimie” MOYTH OJUHAKOBO 3BYydarT...»
[Dpetinenoepr 1978: 195-197].

Poman fIxoGcon B pabore «CtaTyst B MOITHUECKOH MHUQOIO-
run [lymkuna» (1937) BcecropoHHE M TIyOOKO HccienyeT o0pas
craTyn U MU} O TYOMTENbHOW CTarye B KOHTEKCTE TBOPUECTBA M
XKHU3HH pycckoro modta: «OgHako OoJblle BCErO HAC 3aHMMAET
GHYMPEHHSAS, CMPYKMYpa 3TOTr0 MO3THYECKOro 00pa3a U MOITUIECKO-
ro muda. Ota npobiema TeM Oojee MHTEpPeCHa, YTO OHA Kacaercs
TPAHCIO3ULIMKM TPOU3BEACHUS, TNPHHAJISKAIIEr0 K OIHOMY BHUIY
WCKYCCTBa, B MPOM3BEACHUE IPYroro BHJIA UCKYCCTBA — B MOA3HIO.
CraTys, CTHXOTBOpEHHE M BOOOIIE J1I000€ XYI0KECTBEHHOE MPOU3-
Be/IEHHE MPEICTaBIAIOT co00i ocoboro poaa 3Hak. CTUXOTBOpEHHE
0 cTaTye SIBJISIETCS, CIIEOBATEIbHO, 3HAKOM 3HaKa WU 00pa3om 00-
paza» [Sxobcon 1987: 166]. He ucmonb3ys TepMuH <«oKdpacucy,
SIK0OCOH aHANMM3UPYET ero CEMHOTHYECKYIO MPUPOLY, aKICHTUPYS
cienqupuKy BTOPHYHOCTH 0Opasa, a He onucanus. B mossun [lym-
KMHA OH OOHAapyXHBAaeT aHTHHOMHH >KUBOTO U MEPTBOrO, BOCXO[I-
e K ToMy, uro OpeiineHOepr ucciueqyer B aHTUYHON JIUTEpaType:
«JIn1b TPOTUBONOCTABIICHUE OE3J4CU3HEHHOU, HENOOBUICHOU MACCHI,
U3 KOTOPOH BBUIEIUIEHA CTATYysl, U HOOBUICHO20, 0OVULEBIEHHO20 CY-
IIeCTBA, KOTOPOE CTaTys M300pakaer, co3JaeT AOCTAaTOYHYIO OTa-
JICHHOCTh M300pakeHusl 1 n3o0pakaemoroy [tam xe: 166—167].

Pabora P. SlkoOGcoHa Obuta OnmyOJIMKOBaHA CHadaja Ha Yelll-
CKOM, a 3aTeM Ha aHTJIMICKOM S3BIKE U TOJBKO IOCIIE 3TOTO IepeBe-



neHa Ha pycckuil. CeMHOTHUECKHH MOAXO0J K dK(pacucy Momydu
pacmpocTpaHeHHEe B  aHTJIO-aMEPUKAHCKOM JIUTEpaTypOBEICHHH
(1950—60-¢ rr.) 1 MOCKOBCKO-TapTyccKoii mkosie (1970-80-¢ rr.).

Cas3biBasi Tpo0OIeMy dK(pacuca ¢ aHTUYHON U BU3aHTUHUCKOM
scteTukol, B. B. BeIukoB pazpabaTeiBaeT ero THIIOIOTHIO:

1. B cBOMX onucaHMsIX MPOU3BEICHUH MCKYCCTBA BU3AHTHUIIIBI
ONUpaJKCh Ha JBa Pa3IMUHBIX THMA 3K(pacuca — rpeKo-pUMCKUI H
JpeBHEEBPEHCKUIl. Y CIIOBHO MOXXHO O003HAYWTh MEPBBIA THI (T10-
IpoOHOE omHcaHKNE BHEIIHEro BUIA MPOMU3BEICHUSI MCKYCCTBAa) Kak
cmamuyeckuii, a BTOpOl (oMucaHue IMpolecca U3roTOBIEHHS COOT-
BETCTBYIOIINX NPOU3BEICHUN) — KaK OUHAMUYECKULL.

2. TonxosamenvHulil Kppacuc 0ObEANHSET ONMUCAHUE MTPOH3-
BE/ICHUS C dJIeMEHTaMH 00pa3HO-CHUMBOJIHYECKOrO OOBSCHEHHUS OT-
JeTbHBIX €ro YacTel WIIM Bcero mpousBeneHus B menoM. OH ckia-
JBIBACTCS. U3 ABYX YPOBHEU: 00pA3HO20 M 3HAKOBO-CUMBOIULECKO2O.
OO6pa3Hoe TONKOBaHHWE TATOTEET K MO3JHEaHTHYHOW aijeropese u
CTPOUTCS TPEK/E BCETO Ha 3pPUTENBHBIX ACCOIMALUAX M aHAJIOTHSX.
3HAaKOBO-CHMBOJIMYECKOE TOJKOBAHHE PAa3BUBACTCSI B OCHOBHOM B
TPaIUIMAX XPUCTUAHCKOH 3Kcere3pl OMOJICHCKIX TEKCTOB.

3. Yke B 3JUIMHHCTHYECKOM HATypalliCTHYECKU-HILTIO30PHOM
sKk(pacuce Ha MEPBbIA IUIAH MOXET BBICTYNATh ACUXOA0SUUECKULL
aCIeKT BO3JEWCTBUS TMPOU3BENECHHI HCKYCCTBA Ha 4YEJIOBEKA, UTO
BBIpa)KaeTcsl B MEPEHECEHNH aKIIEHTa C OMUCAHUS CaMoro MpOH3Be-
JICHWsl Ha OIMCaHUe CYOBEKTUBHOTrO BrewatieHus ot Hero. Ca-
KpasibHasi (PYHKIHSI XPUCTHAHCKOTO oOpa3a MpeBpamiaeT BUyBCTBO-
BaHUE M3 JCTETHUECKOro (PeHOMEHAa B MHUCTHYECKOE «OOLIEHHE» C
MIPOTOTUIIOM MTOCPENCTBOM MKOHBI [bbrukoB 1991: 146-154].

B Happatonoruu npu u3ydeHuH dK(ppacrca aKIeHTHUpYeTCs
npobiieMa OTHOLIEHUH nosecmeoganus (M300payKeHHs NEHCTBHUIA U
COOBITHI) U onucanus (M300pakeHusl BeUled W MepcoHaXkel), Mpu
atoM yxe XKepap JKeHeTT 3asBisieT, UTO «KakK pPoJ JUTEPATYPHOTO
n300pakeHusl olMcaHHe He HACTOIBKO YETKO OTIMYAETCS OT IO-
BECTBOBAHUS — HU 110 CAaMOCTOATEIBHOCTH IIeJieil, HH 1o cBoeoOpa-
3MI0 CPEACTB, — YTOOBI BO3HWKJIA HEOOXOAMMOCTH B pa3/ieieHUU
TOTO HapPaTHBHO-IIECKPUNITUBHOTO €AMHCTBA (C HAPPATHUBHOH J0-
MHUHaHTOH), KoTopoe [lnaToH u ApHcTOTeNnbh Ha3bIBaJIU MOBECTBO-
Banuem» [XKenert 1998: I, 292]. PasBuBas ujaen (paHIly3CKOTO
YUEHOTr'0 0 «(UTypax» M COMOCTABISASA MX C «BTOPUYHOH MOJIEIH-
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pyloIeil  CUCTEMOH» B  KOHIEMIHH  «I3bIKa  KYJIBTYPBI»
10. M. Jlormana, Cepreii 3enkun 3amedaet: «C ociabneHuem (hu-
T'YPaTHBHOCTH BU3YallbHOTO HCKYCCTBA — a KOHIIENTYaJbHOE HC-
KYCCTBO TakK X€ He(UTrypaTUBHO, KaK U HUCKYCCTBO YHCTO «(pakTyp-
HOE», — IMEHHO Ha JIUTEPaTypHBIH AMCKYPC, Ha pa3iuyHbIe BUJBI
sKk(pacuca JIOKUTCS OOSBaHHOCTh MOAJCPKHUBATH B HMCKYCCTBE
HOpPMAaJIbHBI YPOBEHb (PUTYpAaTHBHOCTH; pUTOPHUUECKHE (PUTYpHI B
JTUTEepaType 3aMEeHSIOT BH3yalibHble (DUTYPBI, UCUE3AIONINE U3 KH-
Bontucu» [3enkuH 2002: 348]. O6o00mmas coBpeMeHHbIE MOAXOABI K
npo0OyiemMe HappaTojoruu 3kdpacuca, B. A. MunoBuaoB yreepxa-
€T, YTO «MCXOJHBIM MMITYJIbCOM CO3JIaHUs TekcTa OyaeT ... Happa-
THBHAs UHTEHIUS — OHA, B mpolecce GopMHUpOBaHUs dKppacTuye-
CKOTO OIUCAHMS, ... YINpaBiseT (OPMUPOBAHUEM CHHTETHYECKOTO
Tekcta — He HaobopoT» [Munosuaos 2011].

Mapus PyOuHC oTMeuaer, 9To IKPpachc «MOXKET COAEPKaTh
WHPOPMAITUIO O XYAOKHHUKE, €ro Xy/I0KECTBEHHOM OOBEKTE, peak-
MU 3pHUTENIE Ha €ro MpOW3BEJCHUE, CTUJIE, U JaKe KOMMEHTHPO-
BaTh, HACKOJBKO YCIENIHO TO3TY YAaJOCh BOCCO3JAThb MPOH3BEle-
HUE HMCKYCCTBAa JIMTEpaTypHBIMH cpeacTBammu» [Pyounc 2003: 17].
OcMBICTsIsT OOIMPHBIA KPUTHUECKUN M XY/I0KECTBEHHBIN MaTepual,
HCCIieloBaTeNIbHUIIA TIpeiaraeT CTPYKTYPHYIO Mojelb dKdpacuca
Kak Tura Tekcra (puc. 1).

Cy0bekT O0bekT Cpena
XYIOXKHHUK pedepenr JIeHICTBUTENBHOCTD
3) (1 )
O3T IPOU3BEACHIE HCKYCCTBA 1300pa3UTEIEHOE UCKYCCTBO
(6) “4) ®)
YUTaTCIIb TCKCT JiuTeparypa
(€] )] ®)

Puc. 1. CtpykTypHast Moaeib Skdpacuca

Mogenb  CONMPOBOXKAAETCS  CIEAYIOIIMM  KOMMEHTapHeM:
«[Ipocreiimas sxdpasza npeacrapisieT cOOOH TEKCT, OMHUCHIBAIOLIHNA
MPOU3BEICHHE UCKYCCTBA C MOMOUIBIO CJIOB, M TO3TOMY OOJazaer
TOJILKO TpeMs 3ieMeHTamu (4, 7, 8). bonee cnoxHbie skppassl B J0-
MOJIHEHHE K PTOMY COJICPIKAT YIIOMHHAHHUE O XyAoKHHKE (3), XyI0-
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JKECTBEHHOW cpelle WM Marepualie, B KOTopoM OH paboraer (5)
(HampuMep, KaMeHb, MeTaJll, MaCJIsIHbIE KPACKH, aKBapenb U T. 1.), H
TBOPYECKOM IpoIlecce, B pe3yabTaTe KOTOPOro ObUT CO3/1aH Xym0XkKe-
CTBEHHBIH MpPEAMET, CaM YacTO SIBJISIFOIIMIACS OTOOpa)KeHHEM KaKo-
ro-Jinbo KoHKpeTHoro pedepenta (1) <...> JIONOJHUTEIBHYIO HH-
¢dopmanuio o pedepente (Hampumep, O YeloBeKe, JaHamadre, pac-
TEHHAX B Clly4ae, KOrJla pedb HJAET, COOTBETCTBEHHO, O MOPTpETE,
nei3ake WM HaTIOPMOPTE), a TAaKKe O eCTECTBEHHOH cpeie TOro
pedepenTa (2)» [Tam xe: 46—47].

B coBpeMeHHOM 3apy0e:KHOM M POCCHICKOM JHTEpaTypOBe-
JICHUM HAaKOIUIeHa oOImpHas Oubmuorpadus mo mpodiaemam sxdpa-
cuca (MOHOTrpaduH, AUCCEPTALIUM, CTaThH). Pa3HbIe MOAXOABI K €ro
M3Y4CHUIO OBbLIM MpejcTaBieHbl Ha JlozanHCckoM cummosuyme (2002)
u Ha xoH¢pepenuuu B [lymkuackom [Jome (2008). IIeitasice coenm-
HUTH pa3indHble MoAXoAbl, JIeonu I'emiep BoO BCTYNUTENbHOM CTa-
The «Bockpenienue noustus, wim CioBo 00 3kdpacuce» cHavaia
HUTHPYET COBPEMEHHBIX (ppaHily3ckux Jmteparyposenon L. Jlabpe
u I1. Conepa (3kdpacuc — 3T0 «yKpalleHHOE ONHCaHHE MPOH3BeEe-
HHUA UCKYCCTBA BHYTPU MMOBECTBOBAHUSA, KOTOPOE OH MPEPLIBACT, CO-
CTaBIsisl KaKylleecss OTCTYIUIEHHE»), a 3aTeM YTBEp)KIaeT, uTo
9K(ppacuc — 3TO «B MEPBYIO OUYepelb — 3aMMKCh MMOCIIEJ0BATEILHOCTH
JBUKCHUS TJIa3 U 3PUTCIIBHBIX BICUATIICHUH. DTO MKOHUYECKUU (B
TOM CMBICJIE, KaKol mpuaan 3Tomy cioBy Y. 3. [Tupc) oOpa3 He kap-
THHBI, & BUJCHUS, TTOCTH)KCHUS KaPTHUHBD), «BOCIPUITHE 00BEKTa U
TOJIKOBaHUE Kojay [Dkdpacuc B pycckoit aureparype 2002: 5, 10].
B pesynbraTe oH mpemaraeT «He Cy3uUTb, a PACUIMPUTH TPAHHIIBI
MPUMEHEHUS TIOHSATHS», PACTIPOCTPAHHUB €T0 «Ha BCSKOE BOCIPOM3-
BEJCHHE OJIHOTO MCKYCCTBa CpEACTBaMM Jpyroro» [Tam xe: 13].
OnmHako YYacTHHKH BTOPOW KOH(EPEHIIMH COCPEIOTOUYHMIINCH Ha
npobieMax penpe3eHTalld BU3YaIbHOTO B XYJA0KECTBEHHOM TEKCTe
[«HesbIpasumo Beipazumoe» 2013].

Bce uccnenoBarenu cornacHsl ¢ TeM, 4to B «Kaptunax» ®u-
noctpata CTapliero «CioBECHOE OIMCAHHWE MPOU3BEACHUN HCKYC-
CTBa» U3 (parMeHTa TeKCTa MPEBPaIaeTCs B 0COObLIL HCAHD «ANATO-
ruueckoro skdpacuca» [bparmnckas 1976: 143-169]. B pannux
«HAAMUCSIX Ha MpEAMEeTax» Yalle BCEro «roBOPHUT» cama Bellb (Ma-
THYECKOE OTOXKIECTBIICHHE BEUIM M €€ OYIIM), XOTSA MapajulelibHO
y’Ke OcOo3HaBaJlaCh Bellb Kak 00pa3 (IPOH3BENIEHHE HCKYCCTBA) —
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TOT/Ia «TOBOPATY» HM300pa’KeHHbIE HA HEW MEpCOHaKW WM MacTep,
KOTOPBIN ee Cenall; HAaKOHEIl, B «Iualiore rnepej KapTuHoi» Oeceny
BEAYyT Apyrue — BocnpuHuMatouie ee [bparunckas 1980: 41-99;
Bparunckas 1981: 224-289].

TpaguuuoHHbIE KIacCUPUKAUN PACIPEAETSIOT IKPPacHChI
MO KaHpaM, B KOTOpble OH BKJIIOYAETCs: IK(Ppa3bl B dM0CE, B JIIH-
rpamme, B Jpame, pOMaHe, dMHCToNorpadguu, puTOpUKe, HCTOPHO-
rpa¢um, mepuerese u T. 4. [bparmnckas 1977: 264]. H. B. bpa-
THHCKasl TpeJiaraeT pasJensTh dKppacuchl 0 «BHYTpEHHEH opra-
HU3AIUU TEKCTay Ha TUAIOTHYeCKHEe U MOHOJIOTHYECKUE, MapaTak-
CHYECKME M HepapXH4ecKHe', CTUXOTBOPHbIE M IIPO3audyecKHe H
T. 1. E. B. Sluenko knaccuduuupyer 3xkppacuc Kak THI TEKCTa 1O
o0beMy (TONHBIE, CBEpHYTHIEC, HyJEBbIe), pedepeHTy (MUMeTH4e-
CKHE ¥ HEMHUMETHYECKHe), 00bEKTy onucaHus (IpsiMble 1 KOCBEH-
HbIE), CI0cOo0y mojaun (IeNIbHBIC U JUCKPETHBIC) U JAPYTUM Xapak-
TepucTukam [Suenko 2011].

Bparunckas yTBepKaaeT, 4YTO «CaMOCTOSATEIbHOCTE» — HEI0-
CTaTOYHBIN MPU3HAK GKaHPOBOCTW»: «JK(paza, HaAIpUMeEp, MOKET
COBIIa/IaTh 110 I'PAHUIIAM C SMUTPAMMOM, HO OHA OCTAEeTCs IIPU 3TOM
TUTIOM TEKCTa, BKIIOYEHHBIM B >KaHp SMHUrpaMMbl» |[Bparunckas
1977: 264]. Mapus PyObunc mpogosmkaer 3T pa3Mblinienns: «Jla-
e KOTJa BCe CTUXOTBOpPEHHE NMPEACTaBIsieT COOOW OMHCAaHHE XY-
JOKECTBEHHOT0 TIpeaMeTa, dKppacuc He Bcerja cnoco0eH J0 KOH-
1A BBIPa3UTh J>KAaHPOBYIO NPUPOAY AAHHOTO NPOMU3BEACHUS, Kak,
Harnpumep, B “Ope k rpedyeckoit Baze” [xona Kurca, rae xaHp sic-
HO 00O3HauUeH B caMOM Ha3BaHWH. To jke MOXKHO cKa3aTb 00 “Die-
THYECKUX CTpodax, BHYIIEHHBIX KapTuHOH JIxopmka bomoHTa,
nzobpaxkatomeid [lunckuid 3aMok BO Bpemsi mTopMma” YuiibsiMa
BopacBopTa, B 3arinaBuM KOTOPOTO aBTOpP CIENMAIBHO YIIOMHUHAET
3JIETHUIO JUISl YSICHEHUS )KAaHPOBOM OPUEHTALMU CTUXOTBOpeHUs. Ta-
KHM 00pa3oM, TOBOPUTH 00 3Kk(pacuce Kak 0 ‘““kaHpe” JAOMYyCTHMO
TOJBKO B IPUMEHEHHH K PUTOPUYECKUM ONMMCAHUSAM MPOU3BEACHUN

'B HUECPAPXUICCKOM 3K¢)pacnce paciojIoKE€HUue Marepuaja, T. €. IICPBOC U
nocjeAHeC MECTO, HEHTP U T. II., U XapaAKTCp €ro noaadu, T. €. 1€TaJIbHOCTD,
CYMMApHOCTb, CTWIMCTUYCCKUC TIPU3HAKHU, COOTBCTCTBYIOT HeKOTOpOﬁ
uepapxum IIEHHOCTEH. HapaTaKCI/I‘IeCKI/Iﬁ 3K¢)pacnc — OTO HAaHHU3bIBAHUEC
PaBHOIPABHBIX 3JIEMCHTOB.
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IJIacTHYeCKuX HucKyccTBy [Pyounc 2003: 16]. PaccmarpuBas
9K(ppacuc Kak THII TEKCTa, MCCIEA0BATENbHIIIA YITOMUHAET «JIHC-
Kypc O MJIAaCTHYECKUX HCKyccTBax» [Tam xe: 48], HO He yjaenser
CIeUaNbHOr0 BHUMAHHUS 3TOMY TEPMHUHY.

Ha nam B3rmapn, sxdpacuc Kak mun OUcKypca BBIIOTHSACT B
JUTEPaTypHOM MPOHU3BENCHUH Pa3INUHbIe QYHKIMH, B TOM YUCIIE U
arcanpooobpasyrowyio. A. @aynep npeajgaraet paccMaTpUBaTh KaHPBI
HE KakK KJIacChl, a KaK THIIbI, OTHOCS K CYO#caHpam CTUXOTBOPEHHS O
MPOU3BEIICHUSIX UCKYCCTBaA (the poem about a work of art; the pic-
ture poem subgenre) [Fowler 1982: 115, 117]. Ilo oTHOIIEHHUIO K
«TIEPBUYHBIMY KaHpaM dK(PacTHUECKUN AUCKYPC BBIMOIHSET «BTO-
pHUUHYIO» XKaHPOoBYIO pyHKIHIO [DcamHek 1985].

C npyroii CTOpOHBI, SK(QPACTHUECKUI TUCKYPC CO3/aET Me-
maosicanp MO aHaloruu ¢ «meratekcrom» [Jleun 1998: 298] umm
«punocopckum Metaxkanpom» [Criuak 1985: 13]. Dkdpactudeckuii
aucKype («dKdpacTHueckuil Xom», «kppactudeckyro urpy» [[en-
sep 2002: 16]) MOXkHO paccMaTpUBaTh KaK HAIDKaHPOBOE MOPOXK/Ia-
Iolllee TEKCT CBOMCTBO MHTEPTEKCTA B aCMIEKTE MHTEPMEANAIbHOCTH.

Ha wmarepuane coxpaHuBmIMXCsSI (PparMeHTOB MPOM3BEICHHS
10. CnoBauxoro o bearpuue Yenuu, co3nanHoro B cepeauHe XIX
cronetust, 1. 3eNMHCKUI HCCIIEAYyeT TMOITHKY IKPPACTHUYECKOU
Opamul: «...NPOU3BEACHUE KUBOIMCH, KapTHHA, UTPAeT B HEW KITIO-
YEBYIO POJb, SBISIACH JpaMaTyprUUECKOM CKpemoi» [3emuHCKHit
2002: 204]. CoBpeMeHHBIE 00pa3lIbl )kKaHpa CBUAETENLCTBYIOT 00 UX
CBSI3M C 3I10X0M Bo3poxk/ieHusi, B3auMoJIeiiCTBHEM M033UH U U300pa-
3UTeNbHBIX UCKyccTB («KuBoe TBOopeHme» ®. Yopuepa m «Muke-
JIAHJDKENO: YeThIPHAINATh 3CKH30B K Qpecke “CTpamHblii cym’»
A. Maxoga) [bane3una, boukapesa 2009].

CTUXOTBOpEHHUS, MPEICTABISIFOIINE COOON MOITUYSCKUIT KOM-
MEHTapuil K KapTHHE MM CKYJIBNTYpPE, HA3bIBAIOTCS B aHTIMHCKOM
JTUTEPaTypOBEACHUH «dKppacTuueckuMn» [Xamkuna 1995: 67].
JIxuH XarcTpyM CBSI3bIBaeT SK(PPACTUUECKYIO MOI3HIO C M300pa3u-
TEIBHOCTBIO U KMBOIIMCHOCTBIO B Jintepatype (4 pictorialist poet
will usually write verses about art objects, real or imaginary), HO
MPEANOYNTAET B 3TOHM CBSI3M Ha3BaHUE «MKOHWYecKas moa3us» [Hag-
strum 1968: 172]. Yka3biBasg Ha pa3HOE MPOUCXOXKIEHHE TEPMHHOB
ekphrastic v iconic, oHa TOYEPKUBAET, YTO B IK(Ppacuce MOITUAIIUN
XYJ0KECTBEHHBIN 00BEKT 00peTaer rojioc oyiarofaps moaTy.
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JlxeiiMmc XeddepHaH ¢ MO3UIUA CEMHOTUKH OTIENSET HUKO-
HUYHOCTh (Hampumep, B QUTYypHBIX cTUX0TBOpeHHusax Cumeona [lo-
nokoro win ['mitoma AnominHepa) OT 3K(pacuca Kak «BepOaIbHOI
peripe3eHTalMu BU3yanbHOU penpeseHTanmm» [Heffernan 2004: 3,
5]. Mpupona 3kdpacuca TpakTyeTcs UCCIIEIOBATEIEM KaK «aHTaro-
HU3M MEXKIy OBYMS BHAaMH pelpe3eHTalrn», UX OZHOBPEMEHHOE
€IMHCTBO M 0OphOa, YTO, B CBOIO O4YEPEllb, MOPOXKIACT JUHAMUKY
BBIPOKEHHSI U BOCIIPUSTHS XYA0KECTBEHHOTO 00BEKTa, ero crocoo-
HOCTb «BO30YXIaTh 3pHUTENs, MMOPaKaTh €ro, MPUBOAUTH B COCTOS-
HUE BOCTOpra, OecrokoiicTBa uin ucnyra» [tam xe: 7]. K cBoiictBam
sKk(pacuca ucciaenoBaTed OTHOCAT 1) TpaHc(OpMalrIo CTATHYHBIX
103 M KECTOB B HappaTHB; 2) Ha/ielieHHE T0JI0COM MOTYaJIMBOrO 00-
pasza; 3) olIylIeHHEe PEenpe3eHTaTHBHOIO Pa3HOIIACHsl MEXIy O3Ha-
YalolMM U O3HavaeMbiM; 4) O0phOa 3a BJIACTh MEXIY 00pa3oM U
CIIOBOM, a TaKXe IOMBITKa OCINaOUTh (WM YCHIUTH?) BO3/AcicTBUE
HeBepOanbHbIX UckyccTB [Kennedy 2015: 83].

B mpyrux paborax yka3aHHbIE TEPMUHBI YacTO B3anMO3aMe-
Harores. [lo cioBam Yibpuxa BaliHmnTelHa, «<MKOHHYECKOE CTHUXO-
TBOpPEHHE, BEAYILEE CBOE MPOMCXOXKACHHE OT aHTHYHOH 3MUTPaAMMEI
WM HaJIHCH, SBISETCS TO3THYECKOH Pa3HOBUIHOCTBIO dK(pachca
[tuT. mo: Pyounc 2003: 16]. U3y4aroTcs pas3iuyuHbie TPUEMBbI SK(pa-
cuca, «IepeBoja» ¢ s3blka M300pa3UTELHOI0 Ha SI3BIK CIIOBECHBIH,
«CJIOBECHOTO BOCCO3/aHHWsl TPOW3BEACHUH HM300pa3UTEIbHOTO WC-
KyCCTBa», «BepOanbHOrO MpEACTaBICHHS BU3yalbHOTO H300paxe-
Hus» [TapannukoBa 2007: 3]. B mocneanee aecatuiieTue MosBUIOCH
MHOKECTBO PaboT, MOCBSAIIEHHBIX 3K(PACHUCY B MIO33UU CEPEOPSIHOTO
Beka [Xamerackas 2004; Koctiok 2004; byaaukosa 2006; I'purnmia
2006; Pyounumk 2007 u ap.].

H.E. MenHuc co3HaTEIbHO OIPaHUYUBAET CBOE «IECKPUIITUB-
HOE» HCCIIeIoBaHHE JK(pacuca KaK «KaHPOBOH pa3HOBUIHOCTH
OJIHUM W3 €ro TMOABUJIOB — «PETUTHO3HBIM SK(PACUCOM», U elle YKe
— BoropoanyHbIM TUKIOM: «...MBI, BO-TIEPBBIX, OylaeM paboraTh
TOJIKO C KUBOITMCHBIM 3K(pacrucoM, BO-BTOPBIX, 00paTUMCS JIHIIb K
TeM TPOU3BEICHUSM, TJIe caMo Mo cede OMMcaHue JKUBOMUCHOTO T0-
JOTHa OOHApy>KUBAaeT CBOMCTBA SICHO BBIPAKCHHOW W II€JIEHAINPaB-
JIHHOW SCTETUYECKOW WHTEHIUH, U, B-TPEThUX, OTPAHUYUMCS MPO-
3aMYECKUMH U TIO3TUYECKHMMH OIMCAHHMSMH TOJIOTEH, CBSI3aHHBIX C
Manonnoit» [Mennuc 2006: 58].
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Oco0yto mpobiieMy MpEACTaBISICT BBISABICHUE OOIIEro H
0COOEHHOI'0 B JIMPUYECKOM M SMHUYECKOM 3Kdpacuce: «Ikppasuc,
3aHUMasi TIPOMEKYTOUYHOE IOJIOKEHUE MEXIy ONMCaHWeM H IOo-
BECTBOBaHHEM, OJTHOBPEMEHHO YIpPaBISAET KaK MPOCTPAHCTBEHHBIM,
TaK ¥ BPEMEHHBIM acleKTaMH M CO31aeT 0CO0YI0 CEMHOTHKY XYy10-
JKECTBEHHOI'0 TEKCTa. <...> ...MOTUB OXXHMBUIEH KAPTHUHBI B AIIUYE-
CKOM MPOU3BEACHUH (B OTIMYME OT JIMPUUYECKOT0) BCETAA SIBIISETCS
JMHAMHYECKUM U CBSI3HBIM M HUKOT'JIa CTATHYECKUM U CBOOOTHBIM)
[[TaTua 2004].

OCHOBBIBasiCh IPEUMYIIECTBEHHO Ha MaTepualle aHTHYHOTO
pomana, Bbapbapa Kaccen cumraer, uto «cama cyapba cBs3ana
sK(ppacuc ¢ pOMaHOM: MOXHO CKa3aTh, YTO dKPpacuc oTOpacriBaeT
CBOIO TEHb Ha BECh CTHJIb XYA0KECTBEHHOT'O MPOU3BEACHHUS, OCHO-
BaHHOI'0 Ha BBIMBICIIE, TOYHO TaK ke, Kak MeTajopa — Ha CTHIb
(henomMeHoIO0ruu. DKGPaCcUChl HE MPOCTO HAMOIHSIIOT COOOK poMa-
HBI: HEPEJKO UMEHHO dK]pacuc, Oepsi BIaCTh B CBOM PYKH, TUKTYET
MOJIHOCTHIO MJIM YacCTUYHO caMmy CTPYKTypy pomana» [Kaccen
2000: 232].

ITo oTHOLIEHUIO K COBPEMEHHOMY POCCHICKOMY pOMaHy, U3y-
4aeMOMY B aCleKTe HHTEPMEIUAIbHOCTH, HCIONB3YIOTCS O€3 CIelu-
QIBHOTO Pa3rpaHNYEHHS CIIOBOCOYETaHHSI «IK(PPACTUUECKUI poMaH»
u «poman-akppacuc» [Cumopora 2006: 50]. DkdpacTuueckuii po-
MaH OJIM30K pomarny o xapmure [boukapeBa 2010], HO He MOJHO-
CTBIO OTOXKIECTBIsieTCSl ¢ HHUM. JKaHp SK(pacTHUECKOro pomaHa
(u/unm «poMaHa O KapTHHE») MOMYJISAPEH B COBPEMEHHOH 3apyOex-
Hoii Oemterpuctuke [cM. o TBopuectBe T. [lleBanbe: boukapena, I'a-
cymoBa 2012]. OcoOblii nHTEpEC MpeacTaBisieT SKpaHnu3aus dKdpa-
cTuueckoro pomana [Sager 2006; Vieira 2007].

Bonbinoe BHMMaHue yaensercss pyHKIHUSIM MPOU3BEACHUN BU-
3yasibHBIX MCKycCTB B mpo3e XIX—XX BB. [Meyers 1975; Torgovnik
1985; boukapeBa 1995, 19966; fAuenko 2006; Bocrpukoa 2007
Kap6bimes 2008; JlyrkoBa 2008; Kpuopyuko 2009; JlymmHuHA
2010; IToctaoBa 2012; Banea 2012 u np.]. JlutepatypoBenamu mo-
CIIEIHUX JIECSTUIIETHI aKTUBHO UCIIONB3YIOTCS TTOHATHS «OK(ppacTu-
yeckas Juteparypa» (ekphrastic writing) u «3K(ppacTiudeckas mpo-
3a» (prose ekphrasis), U3y4arTcs «4acTHbie (POPMBI» B3aUMOJICH-
CTBHS CJIOBa M M300pa’keHHs Ha MaTepHalie «KOHKPETHBIX MPOH3Be-
nenwmii u kaptun» [Cheeke 2010: 7, 19, 163].
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Uccnenyss ¢(yHKIMM W BBISBISAS WHBAapUAHTHYIO CXEMY
sk(pacuca B pycckoi pomantuyeckod moectu, H. I'. Mopozosa
oOpaiaercs K SKppacucy B HEXYJ0XKECTBCHHBIX TEKCTax (3MUCTO-
JSIPHBIC JKAaHPBI, MyTeBble OYEPKH, OWorpaduu, OTYETHI H T. 1.)
[Mopo3zoBa 2006]. BricTymnas B KauecTBe >KaHpOOOPa3yIOIIEro MpH-
3HaKa [DkdpacTUuecKre XaHPhl B KIACCUYCCKON M COBPEMEHHOMU
muteparype 2015], skdppacuc B 3MUYECKOM MPOU3BEIACHUUA MOXKET
BBITMIONHATh CIOKETHYIO, XapaKTepOJOTHYECKYI0, XPOHOTOINYE-
CKYI0, CHMBOJIMYECKYI0, CTWJIIMCTHYECKYI0 M JIpyrue (QyHKIUU
[boukapesa 2009].

[Ipemnaraemoe y4eOHOE MOCOOHME OrpaHUYMBACTCS MaTepHa-
JIOM aHTJIMHCKON W HeMelKon skdpacTuueckort moasuu XIX B., XOTs
n B XX CTOJIETUM MOXXHO OOHApYXUTh €€ KAaHOHUYECKUE O00pa3Ilbl
(«My3zelt uzsmHbBIX HckyccTB» Y. X. Onena, «ABTONOPTpPET B BO-
rHyToM 3epkaie» Jx. Dmoepu u np.). OCOOEHHOCTHIO MpeyIarac-
MOTO TOAXOJIa SBJSETCA PACIIMPEHUE SKPPaCTUUYECKOrO OOBEKTa:
KpOMe TPOM3BEICHUH W300pa3UTENbHBIX HUCKYCCTB (CKYJIBITYpPHI H
JKUBOITMCHY ) OH BKJTIOYAET apXUTCKTYPHBIC COOPYKEHUS (3aMKH).
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PA3JIEJ 1
IKO®PACHUC U SCTETUKA POMAHTU3MA

B snoxy poMaHTH3Ma aKIEHTUPYETCsl BHUMaHHE Ha «OOLIHO-
CTH W B3aHMOCBSI3H BCEX UCKYCCTB IPH CHEIUPHUKE KaXKI0T0 U3 HAX»
[BaucnoB 1966: 245]. [Ipobnema cienquguKN OTAETBHBIX UCKYCCTB
OblTa aKTyallbHa JUII POMaHTHKOB «B CBSI3M CO 3HAaUY€HHEM WHINBU-
JyaJIbHOTO B UX MCKYCCTBE», a MpobjeMa OOLIHOCTH U B3aUMOBIIHS-
HUSI HCKYCCTB — «B CBSI3HM C UX YHHBEPCAIM3MOM, CTPEMJICHUEM BBI-
pasuTh B TBOPYECTBE MPOOJIEMBI MHPOBOIO, OOIIEYETIOBEUECKOTO
3Ha4YeHUsl. POMaHTHKN CTpEeMHIINCh OCO3HATh BCEOOIME 3aKOHBI ObI-
THA, BBIPa3UTh KOPEHHBIE IPUUUHBI cymiero» [Tam xe: 246]. Ipen-
MOCBIIKON B3aUMONPOHUKHOBEHHS MCKYCCTB OKa3bIBAETCS «POJICTBO
CaMHX YyBCTBEHHBIX BOCIPHUATHI UelOBEeKa, UX B3aMMHOE COOTBET-
CTBUE» [TaM Xke].

Knaccugukanuss poMaHTHKaMH UCKYCCTB TI0 IIPUHIIUIY COOT-
HOLICHUS! B HUX MaTepPHaJbHOTO M JIyXOBHOI'O HAayalla CBUACTEIb-
CTBYET O IIare B CTOPOHY OT «TEOPUHU TMOIPaKaHUsD», KOTOPOH HC-
KYCCTBO PYKOBOJCTBOBAJIOCH €Ill€ C aHTUYHOCTH. [ J1aBHOU 3ajadeit
POMaHTHYECKOTO HCKYCCTBA «BBIIBUTAJIOCH HE BOCIIPOW3BEACHUE
BHEIIHNX (DOPM >KU3HEHHBIX SIBJICHUH, a BBIPaKEHHE JYXOBHOTO,
WJEANBHOTO COJIEPKaHM, M0 OTHOIIEHUIO K KOTOPOMY BeCh M300pa-
3UTENBHBIN TJIAH BBICTYNAET B KauecTBE MOJYMHEHHOTO» [TaMm iKe:
242-243]. Tlo cnoBam [xun Xarctpym, «pOMaHTHKH, 3aMEHSS OT-
paxaroliee 3epkajo MHMEMHCa Ha cBeuy bora minM BHYTPEHHIOIO
JIaMITy YacTHOTO BUJAEHHS, BBICTYINAIN MPOTUB TOro, uTo Kombpumx
Ha3bIBaJ “JiecTIOTU3MOM Taza”y» [Hagstrum 1968: 171].

I'nasa 1.1. Aaramiickasi 3xpacTudeckasi MoI3UA

1.1.1. 7KuBonucHslii 3x¢pacuc B 3jerun Y. Bopacsopra

PenkuM 00paslioM MPOHUKHOBEHHOW M BEIUKOJEMHOH (SO
faithfully reflected and so triumphantly enriched) «uxOHHYECKOM
no33umn» (iconic poetry) Ixun Xarctpym CUMTaeT CTUXOTBOPCHHE
Yunesma Bopacsopra «Onerudeckne ctpodbl, BHYIIEHHBIE KapTH-
Hoii capa Jlxopmxka BomonTa, nzoOpaxkaromeit [luiackuit 3aMok BO
Bpems mtopmay (1805) [Hagstrum 1968: 178].

21



Elegiac Stanzas, Suggested by a Picture of Peel Castle in a
Storm, Painted by Sir George Beaumont

I was thy neighbour once, thou rugged Pile!
Four summer weeks I dwelt in sight of thee:
I saw thee every day; and all the while

Thy Form was sleeping on a glassy sea.

So pure the sky, so quiet was the air!
So like, so very like, was day to day!
Whene'er | looked, thy Image still was there;
It trembled, but it never passed away.

How perfect was the calm! it seemed no sleep;
No mood, which season takes away, or brings:
I could have fancied that the mighty Deep
Was even the gentlest of all gentle things.

Ah! then, if mine had been the Painter's hand,
To express what then [ saw; and add the gleam,
The light that never was, on sea or land,

The consecration, and the Poet's dream;

I would have planted thee, thou hoary Pile
Amid a world how different from this!
Beside a sea that could not cease to smile;
On tranquil land, beneath a sky of bliss.

Thou shouldst have seemed a treasure-house divine
Of peaceful years; a chronicle of heaven; —

Of all the sunbeams that did ever shine

The very sweetest had to thee been given.

A Picture had it been of lasting ease,
Elysian quiet, without toil or strife;

No motion but the moving tide, a breeze,
Or merely silent Nature's breathing life.
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Such, in the fond illusion of my heart,

Such Picture would I at that time have made:
And seen the soul of truth in every part,

A steadfast peace that might not be betrayed.

So once it would have been, —'tis so no more;
I have submitted to a new control:

A power is gone, which nothing can restore;
A deep distress hath humanised my Soul.

Not for a moment could I now behold

A smiling sea, and be what I have been:

The feeling of my loss will ne'er be old;

This, which I know, I speak with mind serene.

Then, Beaumont, Friend! who would have been the Friend,
If he had lived, of Him whom I deplore,

This work of thine I blame not, but commend,;

This sea in anger, and that dismal shore.

O 'tis a passionate Work! — yet wise and well,
Well chosen is the spirit that is here;

That Hulk which labours in the deadly swell,
This rueful sky, this pageantry of fear!

And this huge Castle, standing here sublime,

I love to see the look with which it braves,

Cased in the unfeeling armour of old time,

The lightning, the fierce wind, the trampling waves.

Farewell, farewell the heart that lives alone,
Housed in a dream, at distance from the Kind!
Such happiness, wherever it be known,

Is to be pitied; for 'tis surely blind.
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But welcome fortitude, and patient cheer,

And frequent sights of what is to be borne!
Such sights, or worse, as are before me here. —
Not without hope we suffer and we mourn.

1805

HazBanue ctuxorBopenus Y. BopacBopTa ykas3bIBaeT Ha €ro
KaHp, crenuduka KOTOPOro COCTOMT B COCAMHCHHH JJIETUH U
akdpacuca. CMeHa BPEMEHHBIX IUIACTOB COMPOBOXKIACT «AJIernye-
CKYIO OMOILIMIO», KOTOpasi COCPEOTOUCHA Ha «IIEPSKUBAHUU HEGO3-
8PAMHOCMU, HeOOPAMUMOCMY JIBWXECHHUSI BPEMEHH JUIS OTACIBHOTO
yenosekay [Maromenosa 2004: 118]. B Tpex "yacTsax cTUXOTBOpEHUs
HE TOJIBKO TMPOTHBOIMOCTABISIOTCS TPOILIOE W HACTOSIEE, MeUTa U
JICHCTBUTEILHOCTb, IITHIIL U Oypsi, TIOKOH 1 00ph0a, HO U CO3TAKOTCS
pasHble BapHAHTHI «OK(PACTHUECKOTO HappaTHBa» (MCIIONb3YEeMBbIi
HaMU OKCIOMOPOH OOHAapy>KMBAeT CIOKHYIO MPUPOIY ITOrO SBJIE-
HUS). DT TPU «CTATHYECKUX MOMEHTay («moments of stasis») npe-
TBOPSIOT MKOHMYECKYIO TPAJUIHIO B «IIPOM3BEACHHE BHU3YaTLHOI
KpacoThl M TJIyOOKOro, HO KOHTPOJIHMPYyeMOro uyBcTBa»: «Ima3
yIIepKUBAETCsl 0OBEKTOM, TI0Ka €ro COOCTBEHHAsI SMOIIHS OCBOOOXK-
nmaercs v oxuBae [Hagstrum 1968: 177].

Vike B Ha3BaHWM CTUXOTBOPEHHS YITOMHUHAETCS Ha3BaHHE JKH-
BOITUCHOrO TonotHa cdpa Jhkopmka BomoHTa, H300pa)aroiiero
ITnncknii 3aMok Bo Bpems mropma. M3BectHo, uto ca3p Jkopmxk bo-
MOHT (1768—-1830) OblT XyaOKHHKOM, MHCcaBIIMM B MaHepe Kiona
Jloppena, yyacTtBoBas B co3manuu HauumonanbHOM raiiepen B JIoH-
none. Ho n cam 3aMOK MOKHO paccMaTpHuBaTh Kak dK(pacTUUECKHil
00BEKT, BOCCO3/1aBaeMbIii KaK B JKHBOITUCHOM, TaK M B JIUTEPATYp-
HOM NIPOHM3BEACHHH.

CyObeKTHasi OpraHu3alisi CTUXOTBOPCHHSI ONPEICIAETCS YKe
B MEPBOM CTPOKE JIUYHBIM U TMPHUTDKATETHHBIM MECTOMMEHUAME | U
thy (thou): I was thy neighbour once, thou rugged Pile! — u noa-
TBepxkaaercs jaanee. [lepBbie TpU CTPO(BI MPEACTABISIIOT COOOM
BOCIIOMHUHAHHS JIUPHYECKOTO Teposi (4TO BBIPAXKAIOT TJIarolibl Mpo-
memiiero Bpemenu — [ was, I saw, I looked, It trembled, it seemed,
1 could have fancied, I dwelt u np.). B TedeHue 4YeThIpEX JIECTHUX
HEJIeb OH JICHb 3a JHEM JIF00OBAJICS CPEIHEBEKOBLIM 3aMKOM (thou
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rugged Pile) n ero oTpaxxeHHEM Ha TOBEPXHOCTU Mops (thy Form,
thy Image), co3nmaronumM BreyaTIieHUe TIyOuHsl (the mighty Deep).
ITpucyTcTByIOIMME 37€Ch MOTHBEI BIICUATIICHUS U OTPAKEHHUS MPE-
BapsIOT IPOOJIEMATHKY M TTOITHKY BCETO CTHXOTBOPEHHSI.

SApkuit ieTHU# AeHb — YMCcTOe HEOO, TUIMHA (pure the sky, so
quiet was the air) COOTBETCTBYIOT COCTOSIHUIO CO3€pPIATEILHOTO T0-
KOsi, B KOTOpOM IpeObIBaer repoit. Kamennas rpomana (rugged Pile),
B MEPEBOJIC «TPO3HAsi HA TPEOHE CKall», OTPaXkasich B BOJIC MOTYIIe-
CTBEHHOU TiIyOMHOI (mighty Deep), pencTaBIsieTcs «BCETO Ha CBe-
Te Kkpotue u HexHew» (Was even the gentlest of all gentle things).
DMOIMOHAILHOCTh BOCIIOMHHAHUIA, 3aXJICCTHYBILIMX Teposi, TOI4ep-
KUBAIOT CHHTAKCHUYECKUE MapauIeIu3Mbl, TOBTOPBI, BOCKIHIATEIIb-
HbIC 3HaKU: So pure the sky, so quiet was the air! / So like, so very
like, was day to day! / Whene'er I looked, thy Image still was there; /
It trembled, but it never passed away. CocTossHUE CO3epIATEILHOTO
nokost (Four summer weeks I dwelt in sight of thee: / I saw thee eve-
ry day, and all the while / Thy Form was sleeping on a glassy sea),
COBEpILCHCTBO TUIIMHEI (How perfect was the calm! it seemed no
sleep; / No mood, which season takes away, or brings) BeIpaKarTCs
B JIBYCMBICJICHHOCTH MOTHBA CHA W HEMPEKPAIIAONIeMCs TBHKECHUH
BPEMEHHU, CO3/IA0IIEM BIICUATICHUE HEMOIBHKHOCTH U BEYHOCTH.

IV crpoda OTKpBIBaET CIEAYIONIYI0 4aCcTh CTUXOTBOPCHMS, B
KOTOPOil TOBOPUTCSI O CO3IaHMH B BOOOPAKEHUHU T'epOst )KUBOITHCHO-
rO TOJIOTHA IO TIPEICTABICHHBIM BBIIIE BICYATIACHUSAM, HO HACHI-
IICHHBIM CBETOM, KOTOPOTO HHKOTJa He ObLIO B PealbHOM Ieii3axe
(the light that never was, on sea or land). Ilepexon K OMUCaHUIO BO-
00pa)kaeMoro IMoJOTHAa 0003HAYEH MOSIBJICHHEM YCIOBHOI'O HAKJIO-
nHenus (if...; I would have...). BHuMaH#e 1mosTa cOCpeAOTOUYECHO HA
KapTuHe: cinoBo Picture moBTopsiercs ABaxipl. KapTtuna sBnsercs
Metadopoii uyBcTB repos (illusion of my heart), a Tarke Metadopoit
BpeMeHHU, KoTopoe HeoOpatumo (Thou shouldst have seemed a treas-
ure-house divine / Of peaceful years, a chronicle of heaven; — / Of
all the sunbeams that did ever shine / The very sweetest had to thee
been given). CioXeT KapTHHBI, KOTOPYIO BOOOpakaeT repoi, mpen-
cTaBisieT co0Ol paiickuii yrojiok, rie HeT TBUKEHH, KpoMe MPUITH-
Ba, BeTpa U Tuxoro javixanus [puponsr (...Elysian quiet, without toil
or strife; / No motion but the moving tide, a breeze, / Or merely silent
Nature's breathing life). Kaxnas 4acTh 110J0THa HAIIOJIHEHA MPaBJIOH
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Y MHUPOM, KOTOPBIM HE MOXKET ObITh pa3pyileH (...the soul of truth in
every part, / A steadfast peace that might not be betrayed).

BaxxHpIM KOMIOHEHTOM SK(pacrca aHaIU3UPYEMOTO CTHXO-
TBOpeHHs BopicBopra siBisieTcss XxapaKTepUCTHKa BHYTPEHHETO MU-
pa JTUPUYECKOTO Teposl, CO3/AI0IIEro B BOOOpaKEHNH KapTHHY. JTa
BooOpakaemass KapTHHA, KaKk M IMPEAIISCTBYIOIINE €l BOCIIOMUHA-
HUsl, oOpallleHa B MPOLUIOE U HE MOXKET ObITh HallMCaHa B HACTOS-
nieM. 37ech 3BYYHUT TeMa M3MEHEHHS COCTOSHUS IYIIH Teposi: TITy-
Ookas ckopOb caenaia ero denoBeuHei (So once it would have been,
—'tis so no more; / I have submitted to a new control <...> A deep
distress hath humanised my Soul). I'epoii HUKOI/Ia HE CMOXET CO-
31aTh BOOOpakaeMyl0 KapTHHY, KaK HE CMOXXET BEPHYTH MPOILIOE
(I-IIT ctpodsl), BepHYTH COCTOSIHHE OE3MSATEKHOT'O ITOKOS CBOEH
nyure. C caMoro Hadana BTOPOH YacTH CTUXOTBOPEHHS BOOOpakae-
Masi KapTHHA MPOTHUBOMOCTABIISIETCSI PEalbHO CYIIECTBYIOMIEMY KH-
BOMHCHOMY MPOM3BEACHHUIO, KOTOPOMY TOCBSIIIEHA TPEThS YacTb H B
BOCIIPHATHH KOTOPOT'O OTPaKalOTCsl U3MEHEHUS] BHYTPEHHErO0 MHUpa
reposi (kaptuna boMoHTa cTasia CUMBOJIOM JTYIIEBHBIX MEPEKUBAHUI
Bopcropra mociie cMeptu ero Oparta B ApyroM «3joMm Mope» [Hag-
strum 1968: 177]).

XI-XV «anernueckue ctpodbny COAEPKAT €IIe OJAUH KOMIIO-
HEHT JK{pacuca — oOpamenne kK XyaoxHuky (Then, Beaumont,
Friend!) u BocxBanenue ero tpyna (This work of thine I blame not,
but commend, a Taxxe XII-XIII crpodsr). 31ech BO3HUKAET COBEp-
IIEHHO KOHKPETHBIA TUI JTUPUYECKOTO ajpecaTta — cap Jxopax bo-
MOHT, KOTOpBIHA, OJIHAKO, COOTHOCHUTCSI C 3arajiouHbiM Jlpyrom
(Friend — mBaxner). IlockoibKy cembsi BopacBOpTOB MHOTHE TOIBI
MOJJIepXKUBalla OTHOLIEHUS! ¢ COPOM BOMOHTOM M TOCTHIIA B €T0 TMO-
MecThe KosieopToH, 3TO «HE MpocTo abCTPaKTHBIN COOSCETHUK, HO U
CIlylIaTeNlb W Ja)Ke IOJIHOIPABHBIA YYAaCTHHUK JUAJIOra, WUMEIOLIUN
CaMOCTOATENBHYIO JKH3HEHHYIO (yHKumio» [Maromenoa 2004:
126]. BopacBopt co3aai T. H. «00MOHTOBCKUI ITUKJI, COCTOSIINN U3
HaANKMCaHHBIX B ITOMECTHE CIPA YETHIPEX CTUXOTBOPEHHM, CPEln KO-
TOpBIX ecTh U «CounHeHHoe 1o mnpockbe capa xopmxa bomoHTa,
OapoHeTa, W TMOJ €ro UMEHEM JUIsS YPHBI, IOCTaBICHHOW MM TIOCIe
BBICA)KMBaHUS HOBOW a/ied B cBoeM momectbe» (Written at the
Request of Sir George Beaumont, Bart and in his Name, for an Urn,
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placed by him at the Termination of a newly-planted Avenue, in the
same Grounds).

B XI-XIII crpodax nupudeckuii repoii BocTopraercsi KapTH-
Hoit bomonTa (I love to see the look), koTopas HanmucaHa COBCEM B
MHOI TOHAJBHOCTH, YEM Ta, KOTOPYIO OH CaM XOTeJ CO3/aTh. | HeB-
HOe Mope, mMpaunbie Oepera (This sea in anger, and that dismal
shore), yabL10e He0O U Oneck ctpaxa (This rueful sky, this pageant-
ry of fear!), 6oppba KaMEHHBIX TJIBIO, 3aMKa C MOPCKOW ITy4YHHOM,
rpo3oit, mropmom, BotHamu (That Hulk which labours in the dead-
ly swell, / <...> Cased in the unfeeling armour of old time, / The
lightning, the fierce wind, the trampling waves) Tenepb npuBJeKa-
10T T'eposl.

Crtpodsr XIV-XV 3aBepmiator onucaHue KapTuHbl boMoHTa U
SIBJISIFOTCSI CBOCOOpa3HbIM BBIBOJIOM: I'epoi BhIOMpaer (welcome) He
OJIMHOYECTBO yenuHeHHow nyum (Farewell, farewell the heart that
lives alone, / Housed in a dream, at distance from the Kind!), uro
MPOBOIUT CBOM JIHH B MeuTax (HamMeKasi TakMM 0Opa3oM Ha CBOIO BO-
o0paxkaeMyr0 KapTHHY), a 00pbOY, CTOMKOCTH (fortitude), yrnopcTBO
(patient cheer), »xuBONMCHYIO MeTad)OpPy KOTOPBIX OH BHJMUT Ha I10-
sn0THe bomoHTa. PUHANIBHAS CTPOKA CTUXOTBOpeHUs: Bopiaceopra me-
peBenena B. PoroBeiM mpakTuuecku nocioBHO: «He 0e3 Hamex | Mbl
cTpaxkzieM u ckopoum» (Not without hope we suffer and we mourn).

TakuMm 00pa3oM, POMaHTHYECKHI 3K(pacrc oTpaskaer MOBHI-
IIEHHOE BHUMAaHWE K CyOBEKTy, ero BIICUATIICHHSIM M CIIOCOOHOCTH
KOMMEHTHPOBATEH OKPYKAIOIIYIO TeHCTBUTEIBHOCTD, €T0 BOOOpaKe-
HUIO ¥ BHYTPEHHEMY MHpPY B IIeJIOM. B coeiMHEeHHH C KaHPOM le-
euu dKPpacuc 0003HaYAET POJIb UCKYCCTBA ISl YEIOBEKa KaK OMOPbI
Ha JKU3HEHHOM TIYTH M TIOIEPIKKH B OYPIISAIIEM OKeaHe KU3HH.

1.1.2. CkyasnTypHblii 3kdpacuc B oge :x. Kutca

Coenunenne skdpacuca ¢ KaHPOM 00bl B CTUXOTBOPEHHH
Jxona Kurca «Ona rpedeckoii Baze» (1820) nmo-apyromy BbIpaxkaer
npobieMy OTHOLICHUI MCKYCCTBA M KH3HH, a TaKXkKe MpodiieMy B3a-
UMOJECUCTBUS UCKYCCTB.
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Ode on a Grecian Urn

I

Thou still unravished bride of quietness,

Thou foster-child of silence and slow time,
Sylvan historian, who canst thus express

A flowery tale more sweetly than our rhyme!
What leaf-fringed legend haunts about thy shape
Of deities or mortals, or of both,

In Tempe or the dales of Arcady?

What men or gods are these? What maidens loth?
What mad pursuit? What struggle to escape?
What pipes and timbrels? What wild ecstasy?

1I

Heard melodies are sweet, but those unheard
Are sweeter; therefore, ye soft pipes, play on;
Not to the sensual ear, but, more endeared,

Pipe to the spirit ditties of no tone.

Fair youth beneath the trees, thou canst not leave
Thy song, nor ever can those trees be bare;

Bold lover, never, never canst thou kiss,

Though winning near the goal — yet do not grieve:
She cannot fade, though thou hast not thy bliss,
For ever wilt thou love, and she be fair!

111

Ah, happy, happy boughs, that cannot shed
Your leaves, nor ever bid the spring adieu;
And, happy melodist, unwearied,

For ever piping songs for ever new!

More happy love, more happy, happy love!
For ever warm and still to be enjoyed,

For ever panting, and for ever young —

All breathing human passion far above,
That leaves a heart high-sorrowful and cloyed,
A burning forehead and parching tongue.
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v

Who are these coming to the sacrifice?

To what green altar heifer, O mysterious priest,
Lead'st thou that heifer lowing at the skies,
And all her silken flanks with garlands dressed?
What little town by river or sea shore,

Or mountain-built with peaceful citadel,

Is emptied of his folk, this pious morn?

And little town, thy streets for evermore

Will silent be; and not a soul to tell

Why thou art desolate can e’er return.

\%

Attic shape! Fair attitude! With brede

Of marble men and maidens overwrought,
With forest branches and the trodden weed —
Thou, silent form, dost tease us out of thought
As doth eternity. Cold pastoral!

When old age shall this generation waste,
Thou shalt remain, in midst of other woe
Than ours, a friend to man, to whom thou say’st,
‘Beauty is truth, truth beauty’ — that is all

Ye know on earth, and all ye need to know.

1820
Kaxk m3BectHO, [koH KuTc OBLT OONBIINM IMOKJIOHHHKOM aH-

THYHOTO MCKYCCTBA: M3y4ajl CKyIbNTYpHl [lapdeHona, mepeprucoBbl-
BaJl aHTUYHBIC Ba3bl (puc. 2, 3).
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-_’By ]u/fu:. VKLW .

Puc. 2. Baza Cocubus. Puc. 3. CxanbkupoBanHbiii Kurcom
[TenTenuiickuii Mpamop. YepTexk TpaBopsl Bassl Cocnbus

Heo-aTtiueckas pabora
(ox. 50 r. o H. 3., JIyBp, [lapmx)

VY3ke B MEpBbIX CTUXOTBOPEHUSAX MOAT «B LEHTP BHUMAHHUS ...
MOMECTHJI TENIECHYIO KpacoTy», CUMTasl, YTO «IIPEKpPacHOE CleayeT
n300paxaTb 0OBEMHO M BBIPA3UTENLHO HE TONBKO B TIACTHYECKUX
HCKYCCTBaX, HO M B M3ALIHOW CIOBECHOCTW» |[XanTpuH-XalTypuHa
2010]. «Ony rpedeckoil Ba3e» HCCIENOBATEIM Ha3bIBAIOT «CaMOU
W3BECTHOW 3K(pazoli pomantuzma» [Pybmnc 2003: 42]. Hazpanue
CTHXOTBOPEHHS yKa3bIBaeT Ha €ro jKaHp M Ha OOBEKT dKdpacuca —
TpeuecKylo ypHy (Wiau Ba3y) — HOrpeOalbHBIA COCYyJ, MpeaHa3Ha-
YEHHBIN [Tl XpaHEHUS YeJI0OBEUeCKoro mpaxa [Tam xe: 283].

Hecsatucrtpounsie ctpodbl onpl KnuTca BBINMOMTHEHBI MATHCTOI-
HbIM sIMOOM. POMaHTH3M pa3MbIBaeT CTpOTHE TPaHHIBI AaHTUYHOTO
KaHpa, Korja ofa 00o3Hadaja XOPOBYIO TECHIO TOPYKECTBEHHOTO,
MPUIIOJHATOr0, MOPAIU3UPYIOIIEro XapakTepa (0cOOEHHO TecHH
IMunpapa) [[acmapos 1987: 258]. Tema cruxorBopenus Kurtca —
MPOTHUBOINOCTABJIICHUE PEATbHON KM3HM M M300pakKeHHsI Ha Base, B
KOTOpOM OO0KECTBa U CMEPTHBIE MOMELIEHBI OOK 0 OOK ¥ UX TPYAHO
pasznuunts (...shape / Of deities or mortals, or of both).

B nsatu ctpodax ofpl, MOCTPOCHHBIX B hopMe OOpalieHus K
Basze, JIaHO MOJPOOHOE MOATUYECKOE OMMCaHHE H300paKeHUS «B
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npolecce MOCIe0BaTeIbHOIO KpyroBoro o63opa» [['ycMaHOB
1995: 125]. Kutc BKiIO4aeTcsd B HayaBIIYIOCS €Ill€ B AHTUYHOCTHU
JIMCKYCCHUIO O MePapXHH MCKYCCTB, Ha3bIBasi Ba3y «HEBECTOM THIIIH-
HBD), «pPEOCHKOM MOJYAJIMBOTO U MEIJICHHOT'O BPEMEHHY, KHACTOPH-
kom» (Sylvan historian), T. €. XpaHUTENEM S3bIYECCKHX JICTCHJ U
MpeIaHuid, KOTOPBIA CIIAJJOCTHEE MOXET Iepenarh UCTopuio (a
flowery tale), uem coBpeMeHHbIE pUPMBL. MHOr03HaYHOCTD MTOJTH-
4ecKuX Meradop MOXKET yKa3blBaTh U Ha YINOMHHAaeMble HaMH B
MEpBOM TJIaBe BTOPOro pasjiena «BEHKH» SMUTPaMM, H Ha «BEHKH)
COHETOB Bo3poxaeHusl.

IepBast ctpoda ompr Kutca, mo cytu, mpencraBisier coboi
OJIHO TPEUIOKEHHE, €CIM HE CUUTATh BONPOCUTEIBHBIX (B CICHYIO-
mux ctpodaXx — ¥ BOCKIHMIATEIbHBIX) 3HAKOB MPENUHAHUS, KOTOPbIE
HE CTOJIBKO 3aBEpIIAIOT MPEUIOKEHUS, CKOJIBKO BBIPAKAIOT HHTOHA-
uuto (...In Tempe or the dales of Arcady? / What men or gods are
these? / What maidens loth? / What mad pursuit? What struggle to
escape? / What pipes and timbrels? What wild ecstasy?). Putmuko-
CUHTAKCUYCCKUI Mapayiesiu3M U aHadopa what MoadepKUBaeT Iie-
JIOCTHOCTh AMOIIMOHAJIILHOTO BOINPOILIAHKS, B KOTOPOM IEPEUHCIIS-
I0TCsI U300paKEHHBIE HA MOBEPXHOCTH Ba3bl (PUTYDPHI JIOJSH H/MIH
OOroB, MECTHOCTH, CIOKETbI, My3bIKaJIbHbIC HHCTPYMEHTHI.

Bropasi crpoda mpomomkaer TeMy My3bIKH: peajibHO 3Byua-
mpe Menonuu HexHsbl (heard melodies are sweet) — menonuu Quieii-
ThI, 1300pa)KEHHOI Ha Ba3e, HE CIIBILIHBL, HO €IIIe CIaJJOCTHEee, MUJIee
(but those unheard are sweeter); 5ta (¢uelita urpaer He i yxa, a
Ui ayiu 0e33By4YHYIO TecHIO (therefore, ye soft pipes, play on; /
Not to the sensual ear, but, more endeared, /Pipe to the spirit ditties
of no tone). TpaIUIMOHHBINA [UIs TOATUKK POMAaHTHU3Ma pa3pbiB MeU-
Thl M JICHCTBUTENBHOCTH y KHUTCAa CHHTAKCHMYECKH M PUTMHYECKH
BBIPAXKEH B MPOTHUBOIOCTABICHUH MOHSITHI, OTHOCAIIUXCS K MHUPY
YeJIOBeKa U MUPY HMCKyccTBa. MICKYCCTBO acCOIMUPYETCS CO ClIOBa-
MU «HHKOTJIa» (nor ever, never) u «Be4HO» (for ever): HUKOTJa He
O0JICTHT JINCTBA, FOHOIIA HE MPEKPATUT MECHIO U HUKOTa HE MOolle-
JyeT JIeBYUIKY, HE JOCTUTHET IIeJH, HO M HE MCIBITACT rops, HUKO-
r7ia He YBSIHET KpacoTa ACBYIIKH, U IOHOIIA OyIeT IIOOUTh ee BEHO,
a OHA OCTAHETCs TaKOW YK€ YACTOU U IIPEKPACHOM.

B tpertheii ctpode onpl ¢ n300paxkeHnEM Ha Base, U B LIEIOM C
MCKYCCTBOM, CBSI3aHBI MOHSTHS BEYHOCTU (for ever — TPIKABI) U
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cuacths (happy — mecTh pas), KOTOPbIC aCCOIMUPOBAHBI C BEYHOMH
BECHOI (spring) u Hempekpamiaroniecs menoaueit (piping songs):
Ah, happy, happy boughs, that cannot shed / Your leaves, nor ever
bid the spring adieu; / And, happy melodist, unwearied, / For ever
piping songs for ever new! K MUpY MCKyCCTBa OTHOCHUTCS M MOHSI-
tue nwbsu (More happy love, more happy, happy love!), cuactiu-
BOM, CITOKOMHOH, 0e3MSITEXKHOM, >XMBOIKUCHOH, BCeria TEIIOW U
Bceraa oHoi. OHO MPOTHBOIMOCTABICHO OTHOCSIICHCS K MUPY Ye-
JIOBEKa CTPACTH, KOTOpasi OCTaBJISICT IeYalb Ha CepJIe U ONaysieT
4eJI0 M ycTa.

IIponoikas ABUKEHHME BOKPYT Basbl, 03T OT PA3MBbILLICHUN
HaJ MOHATHAMHE CYACThS, JIIOOBY, BEYHOCTH BO3BPAIIAETCS B YETBEP-
TOM cTpodpe K BOMPOCaM O TOM, YTO KOHKPETHO M300pa)KCHO Ha ee
MOBEPXHOCTHU: YTO 3a JKPEI[, YTO 3a aJITaph, IJ€ PACIOIOKEH TOPOI
(Who are these coming to the sacrifice? / To what green altar heifer,
O mysterious priest <...> What little town by river or sea shore, / Or
mountain-built with peaceful citadel). 3necb BHOBb BO3HUKAIOT MO-
TUBBI TUIIMHBI ¥ TIOKOS, a TAKXKe MyCTOTHl U ofuHouecTBa (And little
town, thy streets for evermore / Will silent be; and not a soul to tell /
Why thou art desolate can e’er return).

3aBepIirB OCMOTP M300paXKEHUS Ha MOBEPXHOCTH Ba3bl, TEPOH
Bo3Bpariaercss k ee Qopme. Bockiuias, oH Ha3biBaer Ba3y Attic
shape! Fair attitude!, a taxxe Cold pastoral!, noguepkuBas ee cro-
COOHOCTB TOBECTBOBATH O BEYHOM. B ¢unHanmbHOM cTpode oasl Kute
TOBOPHT O «JPa3HSAIIEM» BO3JCHCTBHM MOIYATMBOW Ba3bl Ha 3pHTE-
ns1 (Thou, silent form, dost tease us out of thought / As doth eternity).
CoxpaHnsiercsi IPOTUBOIIOCTABJICHHE Ba3bl M YE/IOBEUECKOM KH3HH.

MBICib, OXBaueHHAs PasMBIIUICHHSIMH HAJ CYHNTHOCTBIO JKH3-
HH W MCKYCCTBA, B TSATOW CTpOde MPUHUMAET KaYECTBEHHO HOBBIH
ypOBeHb 00001IeHus. Bece mpeapiayIme MoHITHS, OTHOCSIIUECS K
Ba3e U MCKYCCTBY B I[€JIOM, CKOHIICHTPUPOBAHBI B MIOHATHH KPACOTHI
— B HEH 3aK/Ir0ueHa MpaBJia U MpaBjaa ecTh Kpacota ( ‘Beauty is truth,
truth beauty’ — that is all / Ye know on earth, and all ye need to
know). D1H ciioBa, KaK HaJIMUCH HA AHTUYHBIX MPEIMETaX, KaKETCs,
HUCXOAAT OT camMoil Basbl. MICKyCCTBO MPEBOCXOAUT NpUpoay. bes-
[JIACHBIN NIPEAMET TOBOPUT. XOJIOAHBIM MaTepHall MOIy4aeT BlIeYarT-
JICHHE TEIUIONW JKM3HH, KOTOpas, B CBOI O4YEpe/b, MoiydaeT Oec-
cMmepTue, Korja 3acteiBaeT B hopme. U camu cioBa oxbl Kutca Oyn-
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TO BBICEKAIOTCS U3 MpaMopa, MEAJICHHO, pa3MEPEHHO, COIPOTHBIIS-
ACh XO4Yy BPEMCHH M IO0CTUTas SICHOCTU W COBCPIICHCTBA (bOpMLI
rpedeckoit Ba3sl [Hagstrum 1968: 179].

Taxum oOpazom, B dk(ppactudeckoit ome Kurca KoHKpeTHBIE
BOMPOCHl 00 HM300pakKEHHMHM Ha TOBEPXHOCTH Ba3bl MEPEXOIAT B
cloXxHbIe Quiocodckre pasMBIIUIEHUS O KU3HH, YeJIOBEKE, HCKYC-
crBe. [locienoBarenbHbli KPyroBOM OCMOTP Ba3bl COOTBETCTBYET HE
TOJIBKO PACHIMPEHUIO >KUBOIMCHOTO MPOCTPAHCTBA W PA3BUTHIO
«BHEIITHET0Y, AMHYECKOro (TouHee — MU(OJIIOTHYECKOT0) CIOKETa, HO
W YIIyONeHHI0 «BHYTPEHHEro», JHPUKO-(QUIOCOPCKOro CIOKETa
([[BI/I)KGHI/IG MI)ICHGI?I, BAOXHOBJIAEMBIX BIICHATICHUAMU OT YBUIACHHO-
ro). BMecTo oTBeTOB Ha BOMPOCHI MOAT Pa3MBIILIAET O CYIIHOCTH
HCKYCCTBa M €ro MPOTHBOMOCTABICHUU >KW3HU. M300paxkeHus Ha
MMOBECPXHOCTHU Ba3bl U €€ COBCPUICHHAA (1)opMa CTAHOBATCA AJIsd Kurca
BBIpA)KEHHEM TMOJJIMHHON KPacoThl, KOTOpasi BKIOYaeT B ceds cua-
CThe, JIIOOOBb, BEYHOCTh, HEM3MEHEHHOCTh, MpaBay. B 3Toil cBs3n
MOXXHO T'OBOPUTH O NPEABOCXUIICHUN aHTJINHCKUM POMAaHTHUKOM 3C-
TETHKHU WM TIOATHKH napHacieB Bo OpaHiuu u npepada’dauToB B AH-
TIIMM, a TaKXKe PYCCKOH 5SKPpacTUUeCKOW TIOI3UH CEpeAUHBI
XIX cronerust u pydexa XIX—XX BB.

I'naBa 1.2. ApxuTeKkTypHBIii 3Kk(pacuc B HeMenKoii 1033uu

1.2.1. O6pa3 3aMKa B CTHXOTBOPEHHUAX
W. B. Tete u A. pon llamucco’

ApPXUTEKTYpHBIH dK(PpacHc YacTO OCTaeTcsi BHE BHUMaHUS HC-
cliefioBaTeNnel, OJJHAKO yXKe B aHTUYHOH JTUTepaType OOHapYKUBaECT-
Csl MHOXECTBO NPHUMEPOB perpe3eHTalnu apXuTekTypsl: «[lmactu-
YecKoe MUPOIIOHMMAaHKE 3JITMHOB, UX UHTEpeC K (popMe, BHEIIHEMY
BUJIy MPEAMETOB, MPUCTPACTHE K CO3EPIIAHUIO “BHEIIHEro BUIA~ B
JUTEpaType BOIUIOTHIUCH B OCOOBIH NpuéM (HUKCUPOBAaHMUS TIIACTHU-
yeckoi Gopmb» [[Tyukos 2008: 174]. Camblii U3BECTHBIN CpEU BU-
3aHTUHCKUX 00pa3moB — «Okdpacuc xpama Cearorr Coduny, Hamm-
cannbli [TaBaom CuieHiuapuem: «...9K(pacuc COYMHEH MO MOBOAY
OCBAIIEHHS] 3aHOBO OTCTPOEHHOTO XpaMa; PYKOIMCHOE TpellaHue
coo0Iaer JaTy OKOHYaHHUS TO3MBI — JeKadpb 562 rona, XpOHHCTHI

2 B miaBe UCIONB30BaHa KypcoBasd pabora cTyneHtkn A. CTpyKoBoi
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COOO0IIAIOT AaTy mpa3aHuka — 6 ssHBaps 563 roga. Dxdpacuc (1029
CTHXOB) MPEICTABISET COOOH JOBOJBHO CIOXHOE MTPOU3BEICHHUE U B
METPHYECKOM, M B KOMIIO3UIIHOHHOM OTHOIICHWH. DTH JBa IUIaHa
BbIJIEp)KaHbl B TECHOM 3aBHCHUMOCTH OT COJEp)KaHHUs: COOCTBEHHO
JIECKPUINITUBHAS YacTh MOAMBI HalHMcaHa TeKcaMeTpaMH, BCEe ee pH-
TOpHUECKHE 00paMiIeHHs — IMOMUECKUMHU TpuUMeTpamuy» [Ppeiibepr
1974: 55]. B HOBOE BpeMsi caMbIM PaclpOCTpPaHEHHBIM CTAHOBHUTCS
9K(ppacuc rOTHIECKOro 3aMKa, BO MHOT'OM ONPEAENTHUBIIHIA XPOHOTOI
rotudeckoro pomana (X. Yonnon, A. Pagkmudd u ap.) u npensoc-
XUTHUBIIMH pOMaHTHYeCKyIo O3THKY [I nneBa, boukapesa 2005].

OO6pa3 XymOXKHHKA W €ro TBOPYECTBA 3aHMMAET B ICTETHKE
pOMaHTH3Ma IIEHTPAIbHOE MECTO. B MUTepaTypHBIX MPOHU3BENCHUAX
00CTaHOBKa, MEPCOHAXXHW W aBTOPCKUE MBICIH YaCTO XapaKTepu3y-
I0TCS C TOMOILBIO TMPOW3BENEHUI APYyrux HcKyccTB [boukapeBa
1995: 24]. Ocobast posib B TBOPUECTBE aHTIMUCKUX M HEMEIKHX PO-
manTikoB (M. I'. JIstouc, O. T. A. T'opman u 1p.) NpUHAIUICKUT ap-
XUTeKTypHOMY 3K(pacucy [[Iponomora, boukapesa 2008; [llanaru-
HoBa, boukapesa 2008]. He TonpbKO B FOTHYECKOM pOMaHE, HO U B
JUPUIECKOM CTHXOTBOPEHUHM 3aMOK MOXKET BBIIOJIHITH XPOHOTOIH-
YeCKYI0 (DYHKITHIO.

Haspanne cruxorBopenus Iere «['opHbiii 3amox» (“Berg-
schloss™) oTchbuTaeT K HEKOMY O€3BIMSHHOMY, aOCTPaKTHOMY, BO3-
MOYXHO, BBIMBIIIZICHHOMY 3aMKY B FOpax W/WJIM Ha BEPIINHE FOPEI.

B mepBrix aByx crpokax “Da groben auf jedem Berge,/ Da
steht ein altes Schloss” (Tam Ha BepmHe Topsl, / Tam cTOUT cTaphiii
3aMOK) ciiokHOe ciioBo Bergschloss pasnensiercst Ha J1Ba caMOCTOSI-
TENBHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, KOTOPHIE CTOSAT B CHIIBHOW TMO3HMIIUHU B
KOHIIE CTPOKH. AHadopa MoJUepKUBaeT CBA3HOCTh ATHX CTPOK. YKa-
3aHUE Ha BEPUIMHY TOPbl KOHKPETU3UPYET MOIOKEHUE 3aMKa. DIH-
TeT «cTapblit» (3aMOK) MOIYEPKUBAET €ro yJaJIeHHOCTh BO BpEMEHH
U TIPOCTPAHCTBE (BBBICH U B TIIyOUHY BEKOB).

B cnepyromux nByx ctpokax “Wo hinter Toren und Tueren /
sonst lauerten Ritter und Ross” (I'me 3a BopoTamu u aBepsiMu /
C HereprieHHEM OXHUJAJN PHILAPH U KOHb) NMOJUYEpPKHUBACTCS HEMPH-
CTYNHOCTb 3aMKa CXOJHBIMU 11O 3BYYaHUS W 3HAYEHHUIO CYLIECTBHU-
tenbHbIMU Toren und Tueren, 0003HAYAIONUMHU €r0 APXUTEKTYP-
HbIe aTpUOYTHI (BopoTa u ABepH ). CHMMETPUYHO B TOH K€ CHIbHOU
MO3UIMHU OJIM3KUE M0 3ByYaHUIO cyliecTBUTeNbHBIE Ritter und Ross
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0003HAYAIOT TPAJUIHMOHHYIO Tapy IMEePCOHAXeH CpeJHEeBEKOBON
KYJIBTYpBI — PBILApS U €ro KOHs. MOTHB HETEPIEINBOTO OXKHIAHUS
C LeJIbI0 HapYIIEHHS TPaHHIIBI, OTJENISIONIEH 3aMOK OT OCTAIBHOI0
MHUpa, TTOJUEpPKUBAET MepexoJi OT CTATUKH Ha3BaHUS K AWHAMHUKE
HappaTuBa.

Havayio BTOpO¥ CTpo(dbl — aHTHTE3a MPEHBIIYIICH U HEOXKH-
JaHHBIA TIOBOPOT coObITHII. BopoTa, mpes KoTophiMH, Ka3anoch OFbl,
TOJILKO YTO CTOSUIM PBILAPH M €ro KOHb, COXOKEHBI. Tereps Impo-
CTpPaHCTBO 3aMKa HEMO U crokoiiHo (ueberall ist so still), paspymena
CTEHa KOrja-tTo BelnmdecTBeHHOro 3amka (das alte, verfalle
Gemaeuer). 3aMOK HcCYe3, €r0 MECTO — PYHHBI, MyTEUIECTBHE MPO-
JOJDKUTCS TIO BOCTIOMHHAHUSIM T103Ta.

B BoOOpaXkeHHH JIMPUYECKOTO TePOs 3aMOK BOCKPEIIAOT JIIO-
60Bb (Liebchen), Buno (Flasche) u my3bika (Zither). Ecnu xaptuna
paspylieHns HaYMHAETCS Co crmycka ciykanku B morped (Keller), To
KapTHHA BO3POXKACHUS — C TIoAbeMa U3 3aibl (Saale) B yacorHto (Ka-
pelle) nis BeHwaHust ¢ BO3moOIeHHOH. PeansHOCTh M BoOOpakeHue,
MPOILIOE ¥ HACTOSIEE MEHSFOTCS MECTaMH, KaK CIYTH M TOClofa B
COCJIOBHOW MEpPapXHUH.

CruxorBopenue lllamucco «3amox bonkyp» (“Das Schloss
Boncourt”), B ommmune ot «['opHoro 3amka», yka3plBaeT Ha KOH-
KpPETHBI M peabHbI 3aMOK, (GamuibHOE moMmecThe Lllamucco, HO
TOXe paspylieHHoe. DTo Oonee TUYHOE CTUXOTBOPEHHE, TIOBECTBY-
folee 0 MePSKUBAHMSX 1103TA, BOCTIOMUHAHMSIX O OBIBIIIEM POIHOM
JOMe.

CruxorBopenne HaumHaercsi co cioB «Ich traeum als Kind
mich zuruecke / Und schuettle mein greises Haupt» (B cBonx meurtax
s CHOBa KakK peOEHOK, M BCTPSIXUBAIO Ce0I0 rojoBoii). CTouT oTMe-
TUTh, 4To lllamMucco HamepeHHO ymoTpediiser zuruecktragumen, ce-
MaHTHKa TJaroyia mpeanoiaraer (MbICICHHO) MEePEHOCUTHCS B MPO-
nuioe. B 1epBoil CTpoke BBOAMTCS JIMPUYECKUI IepOM CTUXOTBOPE-
HUs — pebeHok, kak u lllamucco B nercTBe, OpOAMT MO 3aMKy, 03apsi-
eMBId ero Kpacoro. Bropasi crpoka — InpsiMas aHTHTE3a IIEPBOW,
MOAT HE 3ps HAYMHAET [TOBECTBOBAHUE C MPEICTABICHUS JIUPHYECKO-
T'0 Teposi — MaJIbUYMKa, TYT K€ MOSICHSS, UYTO Teleph OH CTap, XOTh U B
MeuTax JI0 CUX Mop PEOCHOK.

I'nmaBHbIM B cTpoke «Wie sucht ihr mich heim, ihr Bilder» siB-
nsiercs cinoBo Bild (kaptuna, 00pa3, nuzodpaxenue). Takum oOpazom,
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co3JaeTcsl IBYXypPOBHEBBIN dK(pacuc: 3aMOK, OMHCHIBAEMBIN B Clie-
IOylomux cTpodax, Kak OyATo yke ObLT 3ameyaTiieH Ha KapTHHE, KO-
TOPYIO aBTOP Jiep>Kal B IaMSITH MHOTO JIET.

Hns [Mlamucco npeacraBiseTcd BaXXHbIM MOKAa3aTh 3aMOK Kak
CHApYXH, TaK U U3HYTPHU, OH 3HAKOMHT YHTATENS C BUJIOM IIOMECTBH,
MpeACTaoIUM Tpu TNepBoM B3rjsime Ha Hero: «Hoch ragt aus
schatt’gen Gehegen, / Ein schimmerndes Schloss hervor, / Ich kenne
die Tuere, die Zinnen, / Die steinerne Bruecke, das Thor» (Beicoko
HaJ| TCPHHUCTOM Orpajioi / BO3BHIIIACTCS 3aMOK / MHE 3HAKOMBI ATH
OarrHu, 3yOIel, / KaMEHHBIH MOCT, BOpoTa). OYeBUIHO, TTOMECThE
[Ilamucco mMeer 3HaYeHHE 3aMKa-KPErmoCTH: MacCHBHBIE BOPOTa,
OarrHy, 3yOIbl, MOCTBI, @ BHYTpH — (DaMUJIBHBIC TPOOHMIIBI, TEPOBI,
OpyXHe.

B TO xe BpeMs Al TUPUYECKOTO Teposi 3TO POAHOM oM (3a-
MOK-TIOMECTb€), B KOTOPOM OH MpoBel aerckue roapl. CosnmaTenu
rotTuyeckoro pomana Xopac Yommnon («3amok OtpaHTO») U AHHA
Pagxmmd ¢ («Y nonbdcekne TaiHb») XpOHOTONMUYECKH TTOAYEPKUBATH
JTBOMCTBEHHOCTh MUPOB B «XyJ0XECTBEHHOH TKaHU pomaHa» [I mie-
Ba, boukapeBa 2005: 13]. Ilamucco aemuT MOBECTBOBAaHHE Ha
«HACTOSIIIEE» M «ITPOILLIOE», Teperieras BOCIOMUHAHHS U BIleyaT-
JIEHUS OT YBUICHHOTO.

CruxorBopenne «3aMok BOHKyp» 3akaHUYMBaeTCS «HACTOS-
HIMM», 3aMOK JJABHO pa3pyllleH, MEcTo, Ha KOTOPOM OH OBbLIT KOTAa-TO
BO3BEJIEH, pacnaxaHo TuryroM. ['epoii-nieBen, kak u y ['ere, «urpaer
Ha CTPYHHOM HHCTpyMeHTe» (Saitenspiel), cMEpeHHO G1arocioBisieT
POAHYIO €My 3eMIII0 U BBOAMT BTOPOrO OOHMTATENs 3aMKa — maxaps
«Und segn’ ihn zwiefach, wer immer / Den Pflug nun ueber dich
fuehrt», kak Obl morpyxaercs B aTMocqepy «aHTHUAOMay, IPOCTPaH-
CTBEHHBIE TPAHUIIBI MKy TEPOEM U U300paKEHUEM UCUE3aI0T.

IMoasenem utor. O6a mModTa BOCCO3AAIOT pa3pyIICHHBIE 3aMKH
IpH TOMOIIM 00pa3oB, Halemsisi OOraThIMH AETASIMH CTPYKTYPY
3aMKOB, BBOJS JJMPHUUECKHX TepoeB M oOuTaTteneil 3amka. HazpaHus
«[opHbIii 3aM0OK» U «3aMOK BoHKyp» Takxke 3aKiI04aloT B cebe camy
unew skdpacuca: ['ére ykaspiBaeT Ha aOCTPAKTHBINA M BBIMBIILICH-
HbIW 3aMOK, [IlamMKcco — HA KOHKPETHBIA U peaibHbIi. Bo3poxaeHue
3aMKa B BOCIIOMHHAaHHSAX B BUJE «KapTuHBD» y lllamucco mMbl 060-
3HAYWIM KaK «IBOMHOW 3K(]pacucy, TO €CcTh «3aMOK B KapTHUHE».
OueBnnen dakt obpamenus [lamucco k ctuxorBopenuro ['ére, 0ba
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CTHUXOTBOPEHHUS HAIMCAHBI sIMOOM C TIEPEKPECTHOM pUPMOI, CTpPO-
damMu W3 YeTBIpeX CTPOK, MMEIOT O0IIMe TEeMaTHKy, HaCTpOCHHE,
CTPYKTYpPY, MOTHUB U 00pa3bl.

1.2.2. Dx¢pacTuyeckas 6anaana A. ¢pon llamucco’

Anensbept ¢on Ilamucco (1781-1838) — Bearomiics
HEMEIKOSI3BIYHBIN MHcaTelnb (PPaHITy3CKOro mporcxoxaeHus. «OaHa
U3 APKUX QUTyp HEMENKOro pOMaHTH3Ma, OH TBOPWJI, MPEooneBas
CIIOXMBIIMECS POMAHTUYECKHE KaHOHBI, W TOTOMY MOXET OBITh
Ha3BaH Cpeay MpenTed Hemelkoro peaiusmay» [Mapkosuu 1974: 5].
Kak MHOTHe MO3THI-pOMaHTHKH, OH W3BECTCH CBOMMH OajiajaMu:
«KpoBaBbIM, 0e3 TeHH HeaIn3alry, MPEACTaeT B €ro “CTpairHbx’
Oayuaiax phIapcKoe cpeaHeBekoBbe» [Tam ske: 17]. He Menee kpo-
BaBbIMU ObUIM COOBITHsT DpaHIy3CKOH PEBONIONHUH, 3aCTaBHBILIHNE
cembto [lamucco B 1792 r. nokuHyTh pooBoii 3aMOK BoHKYp.

bannana «McuesnyBumii 3amok» (Die versunkene Burg)
MPEICTABIIACT KOHQIUKT PEaJbHOCTH U HEPEaTbHOCTH, OOXKECTBEH-
HOT'O W YENOBEYECKOro, Jo0pa M 371a. ApXHUTEKTypHBIA dK(dpacuc,
KOTOPBIN aKIEHTUPYETCS y)KE B Ha3BaHUH NMPOU3BEICHUS, YKa3bIBaeT
Ha (UIOCOPCKO-ICTETHYECKOE W PETUTHO3HOE COJACpKaHUE KOH-
¢nukra. B 6annage «McuesnyBImii 3aMOK» HET OAPOOHOTO omnuca-
HUSl apXUTEKTYpPbI, aKLUEHT JeNaercs Ha CyAbOe MepCOHaXKeH, Tak
WJIM MHAYe CBS3aHHBIX C 3TUM 3aMKOM, HO apXHUTEKTYPHBIH dK(ppacuc
UTpaeT BaXKHEHITYIO pOJib B Pa3BUTHHU CIOJKETa IPOU3BEICHHUS.

C mepBoii ke CTPOKH 3aaeTcsi IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM Oy-
ner npoucxonuth neiictBue: «Es ragt umkrént von Tilirmen empor
aus dunklem Forst» / «Bemn4aBo BbIcATCS OalIHM Haj TEMHBIM Jie-
com» (31ech U jaanee MoACTpouHbli nepeBon Ham. — /J.C., H.B.).
OcobenHo momuépKuBaeTcsl 3HadyeHue BBICOTHI (ragentempor). [Ipo-
CTpaHCTBEHHas BEPTHKallb HEMOCPEACTBEHHO CBsi3aHA C 00pa3oM
3aMKa (ero OalIHAMH), yKa3blBas Ha TOTHUECKHH apXeTHN (3aMOK,
OKPYXEHHBIN JIECOM), PUYEM B CTUXOTBOPEHHH 3aMOK BO3BBIIIACT-
Csl HaJ| JIeCOM.

B cienytomelt cTpoke yCUIMBAETCS BIEYATICHUE TMKON MpH-
poabl (TEMHBIN Jiec), KOTOPOW COOTBETCTBYIOT OOUTATEIM 3aMKa —
pa30oiinuku, rHe3sMecs Ha ckaine: «Ein steiler luft'ger Felsen, das

* B miaBe ucnonb30Bana Kypcosas pabora cryneHTkr J1. CHBITHHKOBOMA.
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ist der Raubherrn Horst» / «Kpyras, BerpeHas ckaiia — 3To pa30oii-
HU4be rHe3710». O0pa3 KpyTol cKajbl, OTKPBITOM BCEM BETpam, MoJI-
YEpPKUBACT 33J]aHHYIO BEPTUKAJb (CKajia — Jiec — OaIlHu).

3aMOK TSHETCS OT 3eMJTU K HeOy, TO €CTh OH BMEIIAeT B cede U
HeOecHyI0 OiaroaTh, 1 3eMHYIO )KU3HB CO BCEMHU €€ MPEBPaTHOCTSI-
Mu. OH CTAaHOBHTCSI, MOXKHO CKa3aTh, TIOCPSAHUKOM MEKIY YeIOBe-
KoM 1 borom, u UMEHHO 3TO MpeNBOCXUIAeT OUONIEHCKYIO TIPoOIIe-
MaTHUKy.

HecnyuaiiHo 31ech U cpaBHEHHE Pa30OWHUKOB C MTHUIAMH,
tounee ¢ opioM: «Und wie aus blauen Liiften der Aar auf seinen
Fang, // So schielen sie auf Beute von dort das Tal entlang» / «U
Kak opén ¢ Hebec 3a CBOMM YJIOBOM, TaK )K€ CTPEMHUTEIbHO JICTST
pa30oiHNKHN 3a JOOBIYeH BIOIb NOJIMHBI. Pa300HUKM cpaBHHUBa-
I0TCSL C OPJIOM, KOTOPBI MOSIBIISICTCS U3 «CHHEro BO3AyXa» (C He-
Oec), kak manmmid anren, T. €. Carana (open 0OBIYHO TOXKE BHE3AI-
HO «I1aJIaeT» Ha CBOIO JTOOBIUY). 3aMOK OJIUIIETBOpsieT Hebeca (Tou-
Hee — CBSI3b 3eMJIM C HEOOM), YTO MOATBEPKIAET €ro CBs3b ¢ OUO-
neiickoll mpobnemaTukoi. Beipaxkenue «von dort» moguépkuBaeT
BBICOTY, Ha KOTOpPOI HaXOAWTCS 3aMOK, a CJIoBO «entlang» o0o3Ha-
YaeT TOPU30HTANIb (3€MHYIO JKU3Hb) BHU3Y, B JIOJIMHE, TJE XO3si-
HUYAIOT pa300HUKH.

Janee BBIACHSETCS, YTO OpaThsl B 3aMKE JKUBYT HE OJIHHU, TaM
HPUCYTCTBYET €IIE U JKCHIIMHA, KOTOpasi TOJIKACT UX Ha 3JIOJCSTHHUSL:
«Und ihre freche Buhle weil3 nicht, wie Hunger tut; // Sie prunkt in
Gold und Seide und tritt aus Frevelmut // Die heil'ge Gottesgabe ver-
dchtlich in den Kot, // Sie geht einher auf Schuhen von feinem Wei-
zenbroty / «/ ux nep3kas Moapyxka He 3HaeT, YTO IJIe-TO eCTh HYyXK-
1a, oHa OJMCTaeT B 30JI0T€ M IISNKaX, MPOSBIIss JIep3HOBEHUE, Opo-
casl IPE3PUTENILHO B I'Ps3b CBETIBIN 00X Jap, OHA TYIseT Mo aj-
nesM B Ty(enbkax U3 TOHKOTIO MIIeHHYHOro xieba». Otcioaa ciemy-
€T, 4TO JKEHIMHA B Oayulajie sBJISETCS OJUIICTBOPEHHEM IOPOKa,
TOpJBIHU, B OOILIEM, CHMBOJIOM rpexomajeHus (kak BaBuioHckas
onynnuna). 3neck u panee («Goldes manche Last») mpucyrctByer
MOTHB 30JI0Ta, KOTOpBIid, BEPOSATHO, Takxke HecE€T B ceOe 3110, BE/Ib
MaJio, HaBepHOE, HaiJieTcss Ha 3eMJie TaKUX Bellel, KOTOpbIe MpH-
HECJIU OBl JIFOJISIM CTOJIBKO HECYaCThsl, CKOJIbKO MPUHECIIO 30J10TO.

Bo MHOrEX Mu(dax NTHIBI UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B CO3AaHUH
MHpA WIA YIPaBIAIOT NPUPOJHBIMA CHJIAMH, BO3MOXKHO, MUMEHHO
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IMO3TOMY aBTOpP HA3bIBACT IJICHHUKOB «ITULAMW», BEAb C UX ITOAB-
JIEHWEM peraercs cyab0a pa30oiHUKOB 1 UX noApyru: « Wir bringen
dir die Vogel, die du begehret hast, / Im Rosenhag zu zwitscherny /
«MpI ipuBenu Tebe NTHII, KOTOPBIX ThI JKeNaia, YToObl OHH TeNH B
"Vimense Po3"». ¥ xpucTtuan NTHIBI — KpBIIAThIE AYIIH, BCE AyXOB-
HOe, AyIIu B pato. BepTukanbHOE MPOCTPAHCTBO 3aMKa, YXOJsIIee B
HeOeca, HEe CIlyyalHO CBS3aHO C NTHIIAMU. B Oamiaze mpoTHBOIO-
CTaBJIAIOTCA «II€BYUC) INTHUILBLI KaK KEPTBbLI (CpaBHCHI/Ie C IIEBLOM-
MO3TOM) U OpJIbI (XMIIHBIE NTHIIBL, yOUHIIbI). MOTHB TIEHUS U MOJieTa
NITHI] pacKpbIBaeTcsl Kak pa3BepHyTas metadopa: «Da galt es zu ver-
hungern. Der Angstruf, welcher drang // Aus diesem Schreckens-
schlunde, das war der Vogelsang; // Und wenn hinab sich stiirzte, am
Felsen sich zerschlug // Verzweiflungsvoll ein Opfer, das war der
Vogelflugy / «3neck ymuparoT ¢ romony. Kpuk crpaxa, kakoil qoHe-
cércss M3 9TOM yXacHOM macTv, OylneT NTUYbEH IMecHei; A Kkorma
CTONIKHYT Bac B Oe3lHY, O CKaJbl pa300bETCS TMONHAS OTYASHUS
XKepTBa, 3T0 U Oyner nruunid monér». CrnoBa pa30oiiHUKa depe3 00-
pas3bl OTHUL, MEHUA W I10JICTA IOJYy4YaroT XpI/ICTI/IaHCKI/Iﬁ CMBICII CIia-
CEHUS TI0CIIe CMEPTH M BOCKPECEHHUSI.

C neBYMMH NTUIIAMH OPTaHUYHO CBs3aH 00pa3 paiicKkoro caja.
Can — npupomHasi COCTaBISIONIAs apXUTEKTYPHI 3aMKa, OOBIYHO OHA
npotuBomnocrasisercs jiecy. Y Illamucco paiickuii cajg tpaHcdop-
Mupyercs B «Yuense Po3», M0-HOBOMY BBISBIISIS BEPTUKAIBHYIO
cTpykTypy 3amka: «Der Rosenhag: tief 6ffnet und eng sich eine
Gruft, / Das Burgverlies, es steiget empor der Leichen Duft, // Tief
unten gidhnt der Abgrund, ein jiher Felsenspalt, / Kein andrer Aus-
gang flihret aus diesem Aufenthalty / «"Ymense Po3": rimyOokwuii,
TECHBIN CKJICTI, TEMHHIIA, 3ICCh BBBICH IMOJHHUMACTCA 3allaX TPYIOB,
3UseT TIIyOoKas MpomnacTb, OTBECHOE YIIENbe, HUKAKOH JAPYroi BbI-
XOJI HE BEJIET U3 3TOr0 MecTa». ABTOp mpuOeraer K NpuéMy aHTHTe-
3Bl PO30OBBIN caJ] TIOKa3aH Kak TIIyOOKHWH M TeCHBIH ckien. Bepx u
HU3, 100pO W 3JI0 MEHSIOTCS MecTaMmH (TaJieHue aHTelna U YelloBeKa
repeBOpavnBaeT 00KECTBEHHBIHN 3aMbICell 0 3eMHOM pae). TyT mpo-
CJIeXHMBAETCd MOTHUB JIBOMHHYECTBA (C OJHOM CTOPOHBI, caj Kak He-
YTO NPCKPACHOC, IAC JOJIKHBI IIE€TH IITUIIBL, C ,prFOﬁ CTOPOHEI — 3TO
MOTHJIA).

Penurno3Hblii MOTHB HEMOCPEICTBEHHO BO3HUKAET B 00pa3zax
0arpoBbIX po3 (CHMBOJ CTpajiaHuii XpHCTa) U CTapHKA-CBSIICHHHUKA:
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«Sie stiefen nun die Armen hinab in diesen Graus, // Da rief ein
Greis, ein Priester, noch hinderingend aus: // "Weh {iber euch, ihr
Toren! die ihr verblendet seid, // Einst werden solche Werke mehr
euch, denn uns, noch leid!"» / «M BOT OHM TOJIKAIOT OCIHAT K KycTaM
0arpoBBIX P03, BOCKJIMKHYJ TYT, JIOMas PYKH, CTApHK-CBSIICHHUK:
"T'ope Ha Bac u Ball 3aMOK, KOTOPBIH BBl OKojijoBanu! Bam moxa-
JIeTh MPUAETCS 00 3TOM MUHYBIIEM jeie!"y. CBIIEHHUK 00BUHSET
pa300MHUKOB B TOM, YTO OHH «OKOJOBAJIH» 3aMOK, MMPEBPATHUB €r0
u3 obutenn aobOpa (mTUI HEOECHBIX) B MecTO 3noaesHuid. Kpome
TOro, B oOpase yemuHEHHOTO 3aMKa, YKPBIBAIOIIErO IO CBOMMH
CBOZIaMH Pa30ONWHHUKOB, OTpakaeTcs TONOKeHue aen Bo DpaHIHH,
KOTOpas IEPKHUT MO/ CBOMM KPBUIOM HACTOSIINX Pa30OWHUKOB (T10-
cite pepomonuu cembsi [llamMucco OpiTa BBIHYKAEHA TIOKHHYTH CBOM
ponoBoii 3amok). [lpucyrcrBue 3/eCh CBSAIICHHHKA, BO3MOXKHO,
MPEABOCXHUINAET OOKECTBEHHYIO Kapy 3a COJESHHbIE pa30oiHUKaMK
NPECTYIUICHUS.

B «Ymense Po3» («Der Rosenhagy) pemaercs u cynpba tpex
pa30oifHUKOB Mocie ux OoroxynpHbIX peuei: «"Ich bin der eignen
Werke vollkommen mir bewul3t; // Ich will dariiber briiten, bei mei-
nem teuren Eid! // Bis zu dem Weltgerichte, sie werden mir nicht
leid." // "Ich selber will sie tragen, bei meinem teuren Eid! // Bis zu
dem jlingsten Tage, sie werden mir nicht leid." // Da rief die dritte
lachend: "Hinunter in den Schuld, // Als Nachtigall zu singen, der
hier gebellt als Hund; // Ich trage meine Werke, bei meinem teuren
Eid! // Bis an den Tag der Tage, sie werden mir nicht leid"» / «"f1
oT/ato cebe OTYET BO BCEX ACHCTBHUAX, KOTOPBIE S COBEPIIAN; 5 XOUY
TeOs1 3aBepuTh cBoeil kisaTBOl! [lo CTpaiHoro cyia si coajeTh He
Oyay o0 arom Hukorma!" "l xouy 3aBepuTh Bac KisTBeHHO! [0 mMO-
CIICIIHETO JHsI S COXajeTh He Oymy 00 3tom Hukorzaa!" Cwmesch,
BCckpuuan u tpetwii: "BHuz! B 6e3mHy, neTh Kak conoBei, KOTOPHIH
3/1eCh TABKaeT Kak méc; 3aBepsito cBoel kisaTBoi! J[o KoHIA mHEH s
HUKOTJa He Oyay 00 3ToM coxayieTh!"». YOWIillbl HUCKOJIBKO HE
packamBalOTCAd B CBOMX TpeCcTyIuieHUsX. llocnenHuit pa30oiHHUK
CHOBA YIIOMUHACT O IEHUHU IITUIL], CPAaBHHBAAd €ro C CO63‘II)I/IM TsABKa-
HbeM. BO3MOXKHO, 3/1eCh C aTEMCTHYECKOM TOYKH 3PEHHUS BHICMEHBA-
FOTCSI XpUCTHAHCKHE O0KEeCTBEHHBIE 3aKOHBI (Be/Ib HE 3ps pa300HUK
TOBOPHT 3TO UMEHHO CBSIIEHHHUKY). OH TOBOPHUT O TOM, YTO Ha 3€M-
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Jie BO3MO)KHA JIHIIb «3EMHAs JKHM3Hb, €CITH JK€ MOHAX XOueT MpH-
OJIM3UTHCS K IPEKPACHOMY, EMY JIyUllle YMEPETh.

IToaTBepkaaeTcss U CpaBHEHWE JKEHIHMHBI, KOTOpas KHja C
paszboitHrkamMu, ¢ apsiBosioM: «Wie frevelnd ihren Lippen das schnel-
le Wort entflohn, // Entgegnet aus der Tiefe ein Wehgeschrei dem
Hohn, // Und «Amen!» ruft die Buhle, die hdllisch gellend lacht; //
Da schallt und rollt der Donner, der Felsen wankt und krachty»/ «Kak
TOJIBKO OHU TIPOM3HECITH 3TH CITOBA, B OTBET HACMEIIKOM U3 TTyOHHBI
paszacsi KpUK rops, ¥ €Ba aMHHb IPOM3HECIA JICBYIIKA, KOTOpas
JbSIBOJIBCKU TPOH3UTENBHO CMESIIACh, PA3aliCsl TPOM, CKalla KauHy-
nack U oOpyumiacky. CUMBOIMYECKOE pa3pylICHHE 3aMKa, Morpe-
0aroIero Mmoji CBOMMHU OOJIOMKaMHM 3JI07IC€B, BOCXOJUT K TOTUYECKO-
My pomany X. Yonmona «3amok OTpaHTO», TJie 3aMOK TOXE OJIHIIe-
TBOpsieT Kapy HebecHyto [cM.: ['miieBa, boukapesa 2005].

Takum 00pa3oM, 3aMOK WIpaer PEIIAMINYI POib B CyAb0e
nepcoHaxeit 6amnans! lamucco. CHadana oH BBICTYMAET KaK YKpPbI-
THE Pa300MHUKOB, B KOHIIC K€ KaK MECTO UX IMaJICHUS B MPSIMOM U
MEPEHOCHOM CMBICIIaX. 3aMOK C PO30BBIM CaJIOM, HACEIICHHBIN XHUIII-
HBIMH H II€BUYUMU NTHIAMHU, CTAHOBHUTCA BMCCTHJIHILIEM He6eCHOFO
COBEpPIIEHCTBA M 36MHOW CTPACTH, >KM3HU U cMepTU. Mcue3HoBeHME
3aMKa MOJKHO MHTEPIPETHPOBATh KaK KOHEI[ KyJbTYPBI CPEIHEBEKO-
BbS M OKOHYAHWE 3MOXH poMaHTH3Ma. OIHAKO UMEHHO 00pa3 «uc-
YEe3HYBINEr0 3aMKay» OOHApY)KHBAeT MMOTUYEPKHYTYIO dK(PpacTHy-
HOCThb, BO3HMKas B MOXTHYECKOM TEKCTE KaK IUTOJ BOOOpaXKEHHS,
06peTa>I CBOIO IUIOTh U KPOBb NIEPC MBICTIECHHBIM B30pPOM YUTATECIIA,
COCIIMHSS B CBOCH M300pa3UTEIbHOCTH 3/1aHKE, IIPHPOLY U YeIOBEKa
KaK COCTaBIISIOIIIE apXUTEKTYPHOT0 3K(dpacuca.

3aganus A5 CaMOCTONATEILHOI padoThI

1. IlpounTaiite mepeBon cTuxoTBOopeHus Y. Bopacopra
«DOnernyeckue cTpodbl, BHyIIEHHbIE KapTUHON capa lxopaxka bo-
MOHTa, n3o0paxaromei [Tunckuil 3aMOK BO BpeMs IITOpPMay, BbI-
nonHeHHbIH B. PoropeiM. CpaBHHTE C OpHUTMHAIOM OCOOEHHOCTU
nepenadn sKkdpactuueckoil oOpazHocTH. [IpuBiekuTe K aHaMMU3y
Jpyrue MepeBobl UM MPeIOKUTEe COOCTBEHHBIN mepeBon ¢par-
MEHTOB.
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Dnezuueckue cmpoghvl, BHyUEHHbIE KAPMUHOU CIPA
JDicoposica Bomonma, uzobpascaroweii Hunckuii 3amox
80 8peMs wmopma

I'pomana rpo3Has Ha rpeOHE ckat!

C 106010 OBLI KOT'JJa-TO S 3HAKOM

W nerom 1enslii Mecsi HaOIIOaaII,
Kaxk Te1 pemana B 3epkajie MOPCKOM.

Bbut BO31yX THX, U iCeH HEOOCBO/I,
W nuelt oqHOOOpa3Ha uepena;

Tol, oTpakasiCh B COHHOM TJIaJld BOJ,
Hpoxana, HO BUHA Oblia BCer/a.

U He ka3aiucs Tk 0100bEM CHa,
Hespibnemoro B nmopy JeTHUX JHEIH;
[Momymathk Mor Ol s, uTo ['1yOHnHa
Bcero Ha cBere KpoTde U HEXHEM.

U ecnu Ob1 XyI0)KHUKOM 51 OB,

41 6 HanucaTh B TO BpeMsi OBLT TOTOB
Caer, 4TO 10 CyIIE ¥ BOAE CKOIB3HII,
IToaTa rpe3y, TAMHCTBO MUPOB;

Tebs s Hanucan ObI HEe TaKOM,

Kakas ThI ceiiuac Ha IOJIOTHE,

Ho y Bozpl, 4el HEpYLIUM ITOKOH,
IToxg HeOoOM B OE3MATEKHOI THUILINHE;

Th1 0 JIeTONKUCHIO palicKkoro ObLa,
CoxkposuiHHIeii OECTPEBOKHBIX JIET,
Tebs 6 MmoOOBHO Jacka 00JeKIIa
Jlydeii, HeXHEH KOTOPBIX B HEOE HET,

[Mox kucThIO OBI MOEH IpencTan Toraa
ITokos 35u3eickoro 4epror,

I'e Her OOPBOBI TSXKEION U TPYAA,

A nmuus [puposs! )KU3Hb J1a BETEPOK, —
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Taxyto ObI KapTHHY cO3/al 5,
Korpma nyma Meute momnasia B TUIEH,
B Hee BMecTHI OB CYIITHOCTD OBITHSA
N tuime, KOTOpOH HE y3HATh U3MEH.

Tax panbie ObUT0 OBl — HO HE TeTepb:
BGZ[I) s BO BJIaCTHU Y UHBIX Ha4al,
HwuuTto HEe BO3BMECTUT MOHMX IOTEPb,

W 1 ot rops uenoBeyHen crail.

VY bpI0KY MOpPS YBUJIAB OIISATH,
brutoro He BEpHY, HE MOBTOPIO:
VYTpaty MHE U3 CepALla HE U3THATD,
Ho 51 0 Heil criokoiHO TOBOPIO.

O npyr moit bomont! Jlpyrom craTh Tl MOT
Tomy, 10 KOM HE MHHET CKOpOb BOBEK!
TBo¥i TPy MpEeKpacHbIH MBUIOK U TTyOOK:
Bo rueBe Mope U B yHBIHBE Oper.

EMy Hecy s moxBaity MOXO,

Ero u ym 1 MacTepcTBO KUBSIT:
Cepnast riib10a ¢ Oypeto B 0010,
Hebec nevans, cMsateHus napan!

W Mui1 MHE 3aMKa CyMpaydHbIN OILJIOT:

B nocrniexu crapuHor0 00J1aveH,
BectpernerHo cpaxxeHue Bener

C rpo30#i, CO MITOPMOM U C BOJTHAMH OH.

[Ipomaii, yenunenHas aymia,

Uro Oe3 mrojieii, B MeuTaxX MPOBOIUT JIHU !
TBost oTpajia Bpsl 1M XOpollia —

OHa, KOHEUHO, CIIENOTE CPOTHHU.

Ho cnaBa, ciaBa CTOHKOCTH JIIOACKOM
U rpozam, 4TO OpUCYILIU THAM 3€MHbBIM,
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Kax »sTa, Ha xoJcTe mepeao MHOHA. ..
He 6e3 Hanexa MbI CTpaXkJieM U CKOPOHM.

Ilepesoo B. Pocosa.

2. [Ipoananu3upyiiTe KOMIIOHEHTHI dK(ppacuca B CTUXOTBOpeE-
Huu Y. breiika. B yeM BuauT mpenHa3zHaueHWE XyIOKHUKA (B M-
POKOM CMBICIIE CJIOBA) aHTJIMHCKUI poMaHTHK? B ueM cMbICH «kaTta-
JIoTa» UMEH COBPEMEHHUKOB (TpaBepoOB, XYAOKHHUKOB, TIOATOB U MHU-
caresneii) B cTuxoTBOopeHun Y. bieiika?

Blake's apology for his Catalogue

Having given great offence by writing in prose,

I'll write in verse as soft as Bartoloze.

Some blush at what others can see no crime in;
But nobody sees any harm in riming.

Dryden, in rime, cries 'Milton only plann'd":

Every fool shook his bells throughout the land.
Tom Cooke cut Hogarth down with his clean graving:
Thousands of connoisseurs with joy ran raving.
Thus, Hayley on his toilette seeing the soap,

Cries, 'Homer is very much improv'd by Pope.'
Some say I've given great provision to my foes,
And that now I lead my false friends by the nose.
Flaxman and Stothard, smelling a.sweet savour,
Cry 'Blakified drawing spoils painter and engraver';
While I, looking up to my umbrella,

Resolv'd to be a very contrary fellow,

Cry, looking quite from skumference to centre:
"No one can finish so high as the original Inventor.'
Thus poor Schiavonetti died of the Cromek-

A thing that's tied around the Examiner's neck!
This is my sweet apology to my friends,

That I may put them in mind of their latter ends.

If men will act like a maid smiling over a churn,
They ought not, when it comes to another's turn,
To grow sour at what a friend may utter,
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Knowing and feeling that we all have need of butter.
False friends, fie! fie! Our friendship you shan't sever;
In spite we will be greater friends than ever.

1808-1811

Ilpumeuanus. B ctuxorBopenuu breitka umeercs B Buay Ka-
tajor BeicTaBku 1809 r. Kak numyt uccnenosatenu, B 1809 r. «co-
CTOSJIaCh EIMHCTBEHHAS TepcOHalbHAs BhICTaBka bieiika. OH
YCTPOHJI €€ Ha BTOPOM 3Taxke A0Ma, I/ie TToMellaliach JlaBKa ero opa-
Ta-ralaHTepelnKa. DKCIOHMPOBAINCH TJaBHBIM 00pa3oM HILIIO-
crpaiun Kk  «KentepOepuiickum pacckazam» JDxeddpu Yocepa.
Breiik ormedaran kaTajior, COAEP:KaBIIUIN TIyOOKHH pa30op 3TOro
MPOU3BENICHUS U H3JI0KEHHE COOCTBEHHOTO XYA0KECTBEHHOT'O Kpe-
no0. Ho nokymnareneil He HanUIOCh. <...> ... €IUHCTBEHHAS PELEH3HS],
HareyaTaHHas B «K3eMHUHeEpe», U3001I0Baja KOJIKOCTSIMU IO ajpe-
CY XYAOXXHHKA ¥ YBEHUMBAJIACh YTBEPXKJAEHUEM, YTO €0 CIIE€A0Bajo
OBl «ynpATaTh B JKENTHIHA A0M, HE OyIb OH CTONb 0€300U/IeH B OBITY»
[baeiik 1982].

®panyecko bapromomu (Bartolozzi, 1727-1815) — ¢uopen-
TUWACKUN TpaBep, Uil B AHIIMH, sBisiics 4dieHoM KoponeBckoit
aKaJeMHH; TMOMYJISPU3NPOBA METOJ «TOYEYHOT0» TpaBHUpPOBAHMUS,
KOTOpBIN Onaromaps pasMbITOCTH KOHTYPOB OTJIMYAJICs OCOOEHHOM
MATKOCTBIO PUCYHKA.

Ixon Jlpaiinen (John Dryden, 1631-1700) pudmoBanHBIMI
cTuxaMu cosfan guoperro The State of Innocence (1674) no Motu-
BaM «llorepsaunoro Pas» MwuibToHa, UCKa3UB AyX U CMBICI OpUTH-
HaJBHOTO Mpou3BeneHus. bielik oTo3Bancst 00 3TOM OIBITE MEpeno-
keHuss MunbroHa: «[oymocte otpact mpexnnoureHue [Ipaiineny,
MOCKOJIBKY OH MUIIET B pru(My, MOHOTOHHO TIEPE3BSKMUBAsi OT Havaja
JI0 CaMOro KOHIIay.

I'paBep Tomac Kyk (Cooke, 1744—1818) komupoBan paboTh
Xorrapra u npHcrnocabIuBal UX K CTHIIIO, KOTOPBIA ObLT MOACH BO
BpeMmeHa bireiika.

Ioyn (ITom) A. (Pope, 1688—1744) — xpynHeHmuii Mo3T aH-
rmiickoro knaccuimiama. Crenan nepeson «Mnuansny ['omepa, mos-
YUHUB CTHX KJIACCHUIIMCTUYECKHM HOPMaM, OTYEro MocTpajall s3bIK
T'omepa.
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Crorxapn Tomac (Stothard, 1755-1834) — XymoXHHK, KOTO-
pomy Kpomek otnan 3aka3 Ha wmmoctpauuu kK «Kentepoepuiickum
paccka3zam» Yocepa, panee oberanublii breliky.

CkbsBonertu Jlymmku (Schiavonetti, 1770—1812) — rpagep,
yMep BO Bpems paboThl HaJi TpaBropoii ¢ opuruHana Ctorxapaa.

3. Cpasaute mnepeBon B. A. [loramoBoit u OpuUrHHaI CTHXO-
TBOpenus Y. brneiika. Kak mnepemarorcs Ha JpyroMm si3bike 0Opa3bl
YKUBOMHCHBIX Mpou3BeaeHni? Kakue HOBBIE CMBICIBI NMPUAAET CTH-
XOTBOpeHMIo 3arnaBue «bieiik B 3ammry csoero Katanora»?

bretix 6 sawyumy ceoeco Kamanoea

[TockombKy OT Mpo3bI MOEH OCTaNNCh Y MHOTHX 3aHO3BI,
I'paBrop bapronounuu HeXHeEN, CTUXU HAIIUITY BMECTO IIPO3BL.
WHoti 6e3 mpuunH 3aIMBaeTCsl KPACKOHM CThIA.
OnHako HUKTO B pU(MOIUIETCTBE HE BUAUT Bpera.
«MuIpTOHOM CO3/aH JuIb TiaH!» — [paiiaen
B CTMXaX BOCKJIMLIAET,

W Besikmii qypankuii konmak OyOeHIiaMu 00 3ToM OpsiIiaer.
Xorapra Kyk 00KopHaI YUCTEHHKHM I'PaBUPOBAHBHUIIEM.
C peBoM OeryT 3HaTOKH, BOCXUIIASACH €TI0 JaPOBAHBHIIEM.
Xeilsin, Ha MBUIO B3Upasi, XBaTUJI YEPE3 MEPY:
«Ilom, — 3akpuyan oH, — npuaaji copepiieHcTra ['omepy!»
3a HOC (alIbIIMBBIX ApYy3el BOXKY, TOBOPST, S HEMIIOXO
W onomuuthed ycren, oT BparoB oKuzast ojBoXa.
®dnexcmaH co CTOTXap0OM IPSIHOCTh YUYsUIA HIOXOM:
«bena, Konp TpaBep U XyI0KHUK IPOHUKHYTCS

ONEHKOBCKIM JyXOM |»
Ho s1, HemokIa {uCThId MajIblii, Ha COOCTBEHHBIN 30HT
Becieuno cMOTpro cHU3Y BBEPX M TOTOB Ha a(hpoHT.
B Touky, rae cxoasTcs COuUIbl, yCTaBUB TIISIEIKHY,
Kpuuy si: «JIumib aBTOp crocoOeH J0CTHYb

0JIarOpOJICTBA OTACITKHU!»
XKeptBa kpoMekoB, — HecyacTHBIN TOrnO CKbSIBOHETTH:
[Netns Ha 1IEI0 — MBI CKaXkKeM 00 3ToM Tpeamere!
[Ipomy y apy3eli N3BUHEHbS — 3a4eM HA00yM
S MBICHb O IpAaylIed KOHYMHE IPUBET UM Ha yM?

46



Kak neBymika, Haj MacioOOMKOM CTaH CKIIOHHUBINAS THOKHUH,
MyTOBKY IpyTUM YyCTymHasl, C JIMIa He CTHpaiTe yIbIOKH,

He ckucaiite ot cioBa apyra, eciii OHO He XBajleOHO,

He 3a0b1BaiiTe, yTo Maciio J1000MY M3 HAC OTPEOHO!
Jlo)KHBIM Jpy3bSM B A0cajy, HallepeKop Ux (abiiu,
HctunHoili apykObl y3bI KpenmHyTh OyAyT U Aajibiie!

Ilepesoo B.A. Ilomanosoii.

4. Ilpountaiite mnepeBon crtuxorBopenust Jx. Kurca «Opna
rpedeckoit Basey, BoimonHeHHbIN U. I'. ['ycmanoBeiM. CpaBHUTE €ro
C OpWTHHAJIOM, WCHONB3ySd pa3MBIIUICHAS CaMOr0 y4YEHOro-
nepeBomunka [['yemanoB 1995: 124-127]. [Ipoananusupyite oco-
OCHHOCTH cO37jaHMs 00pa3a Ba3bl, B3aWMOOTHOLICHUS! BepOaTbHOTO
(croBa) u BU3yasibHOrO (M300paxkeHus). OOpaTUTECh K JAPYTHM Iie-
PEBOAM C 3TOM K€ LEIBIO.

0oa epeueckotl 6asze

I

HeBecra Mom4aniBoro nokos,
B3paiennast BekaMu TUIINHBI,
Cka3uTenpHHIIA, Ybs POCTas PEYb
Hawm crnagocTHee CTUXOTBOPHBIX PUTMOB!
Uro 3a jerena BKpyr TeOsi BUTAET,
OkxkaliMiieHa JMCTBOM, OHa O CMEPTHBIX
Wnb o 6orax? Wnu o Tex u aTux?

Uro 3a ctpana — Apkaaus wib Temmne?
Kto 310 — nmroau, 6oru? Uto 3a geBbI
beryt u ot xoro? Uto 3a moross,
Tumnansl, (et OemeHbl FKcTa3?

I

3Byuaiue MeIOANH HEXKHEI,

Ho Te, 4TO HE CIBIIIHBI, MUJICE CEPIIILY.
U notomy urpaii, urpai, o ¢ueiita,

He 4yBcTBEeHHOMY YXY, a IylIIe,
JIt000Bb BHYIIIas TIECHEH 0€3 METOIHIA.
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O roHoOIIIa PEKPACHBIH, THI HE MOXKEIITh
Ty mecHIO PEeKpaTHTh, KaK HUKOT/a
He oGnerut nucrTBa, 1 HUKOT1a

He morenyeris AeByIIKY, XOTh OJH3KO
Vixe nobena! Tonbko He TOprOi —

Benp He ymper oHa — ThI BeUHO Oyielib
JItoOuTh ee KUBYIO Kpacoty!

I

BrI cuactiuBel, 1epeBbsl, HUKOT 1A

He cOpocuTe BBI TUCTBEB U C BECHOIO
He pacnpomiaerech, U cHaCTIMB MY3bIKaHT,
[Toromuit mecHIO BEYHO KaK BIIEPBEIC;
U ckonb ke ThI cyacTimBee, T1000Bb,
Bceraa Temia, ciokoiina, 0e3MATEKHA,
U xuBommcHa, 1 Bcerjga oHa,

Toil cTpacTu 4enoBEUYECKOU, YTO B rope
Beepraer cepaie uiy B IIPECHILEHEE,
Yro onasger )kapkue ycra.

v

O KTO OHH, YTO K JKE€PTBE TaK cremar?
Uro 3a antapb npea HUMU 3€lIeHeeT

W uTo0 3a Kpeln TAMHCTBEHHBIN BIICYET,
B rupnsamax BCIO, MBIYAILYIO TETUILY?
I'ne ator ropoxn — y peku, y Mmops,

B ropax nu Bo3BezieH Kak KpernocTb Mupa,
OcTraBiieHHast STUMH TIOALMHU
bnaxennbM yTpoMm? Y uis! ero
Hagek mycTsl, 1 HY O/1Ha JyIIa

VYkKe HaM He pacCcKaXkeT, II0YeMy.

\Y

ATttrueckas popma! Kpacoroit

MyK4MH 1 KESHIIMH B MPaMOPHOM pelbede,
BerBsamu JieCca, BOJIHAMU TpPaBbI

ThI MOJTYA JTpa3HMILL HAM BOOOPAXKECHBE,
Kak Be4HOCTh, HEOCHIIbHA ISl yMa.
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O macropans xonoanas! Korna
[TomkocHuT cTapocTh Hallle MOKOJIEHbE,
Cpenu ero HEB3TO/ JIMIIb THI OJTHA
OcraHnenibcs TeM JIpyroM 4erloBeKy,
Koropsrit ckaxer: «KpacoTa ects npasja,
A mpaBna — kpacora. Bot Bce, uyTo 3HaemMm
Mp&I Ha 3E€MIJIC, 1 BCC, YTO HAJ0 3HATH».

Ilepesoo U.I". 'ycmanosa.

5. [Ipoanamzupyiite coner Kurca, co3ganHblil UM 10 TOBOY
BbIBo3a uacteid [lapdenona nopaom OnruHbM. Kakumu mosTHue-
CKMMHU CpeJICTBaMH co3jaercs 3kdpacuc? OTMeTbTE KAHPOBBIE Uep-
Thl coHera. Kakyto pons urpaer popma coHera B MAeHHO-00pa3HOM
coaepxaHuM ctuxoTBopenns Kurca?

On Seeing the Elgin Marbles for the First Time

My spirit is too weak; mortality

Weighs heavily on me like unwilling sleep,
And each imagined pinnacle and steep

Of godlike hardship tells me I must die
Like a sick eagle looking at the sky.

Yet 'tis a gentle luxury to weep,

That I have not the cloudy winds to keep
Fresh for the opening of the morning's eye.
Such dim-conceived glories of the brain
Bring round the heart an indescribable feud;
So do these wonders a most dizzy pain,
That mingles Grecian grandeur with the rude
Wasting of old Time — with a billowy main,
A sun, a shadow of a magnitude.

Mapm 1817

Hpumeuanus: Jlopn Dnrun (1766—1841) ObuT MOCIIAHHUKOM
Benukobpuranuu B Typuuu B 1799-1803 rr. [lomayuus oT Typenxux
BJIACTEH paspelleHue BbIBE3TH U3 A(GUH HECKOIBKO CKYIBITYPHBIX
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(parMeHTOB, MOXUTWII HeKOoTOopble cTaTtyn [lapdenona. Koraa c yxe
MOBPCKACHHOI'0 34aHUsA CHUMAJIMCh CTAaTyu, 4YaCTb CTCHBI PYXHYJia
[[To33us anrnumiickoro pomantusMa 1975: 647-648].

6. [Ipounraiite nmepeBoy conera Jx. Kurca «Ilepen kommek-
uuel jopaa OnruHay, BbimodHeHHBIH A. [lapunbsiM. CpaBHUTE C
opurunanoMm. [lonpoOyiiTe crnenaTh COOCTBEHHBIH MHEPEBOA BCETO
COHeTa WK ero ()parMeHTOB.

Ilepeo xonnexyueii nopoa dneuna

Moii nyx, Thl c1a0. 3aHeCeHa, KaK IJIETh,
HeotBpaTuMocTs cMepTH Hall TOOOIO.
B 6oromo1o0HO# cXBaTKe ¢ HEMOTOIO
S cnbliny Tymi: TBl JOIKEH YMEPETD.
Opiy HE BEUHO B CHHEBY CMOTpPETb.
Ho xak oTpagHO MHE BCIIJIAKHYTbH MOPOIO,
UYrto 51 BOCXOAY BEKH HE OTKPOXO
WM He cnuiery JIydd B T'YCTYIO CETb.
Ho stot X0 MBIIIJICHUA O6LI‘IHLII>'I
He mpumupsier nyx ¢ caMmum coOoH,
N 1 cMOTpIO, K OTYasSHUIO IIPUBBIYHBII,
Kak Bpewms ¢ Gecronia THOCTBIO TyTOH
CwMeriasno cTpoi rapMOHUHM aHTUYHOH —
Pa3MbITBIN ciie radakTUKY WHOM.

Ilepesoo A. Ilapuna.

7. B nuceMe, BKIIIOYAIOIEM CTUXOTBOPHOE MociaaHue «/xony
Iamunbrony Peitnonacy» (To J. H. Reynolds, 1848), Kutc ynomu-
HaeT >KMBOIMCHBIC AeTalld, BeposTHO, KapThHbI Kioma Jloppena
(1600-1682) «Ileiizax c Ilcuxeeit Ha Gone nBopua Kynumona (Oua-
poBaHHBIN 3aMOK)» (1664) u3 HanumonansHoii ranepen B JloHmoHe.
[Mpoananusupyiite skdpacuc B cruxorBopeHuu Kutca, ormeuas
OCOOCHHOCTH CJIOBapsi CTUXOTBOPEHHsI, KATErOPHUIO JUPUUIECKOTO
CcyOBeKTa U ajjpecata COOOIICHMSI.

[Teignmouth, March 25, 1818]
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My dear Reynolds — In hopes of cheering you through a Mi-
nute or two, I was determined will he nill he to send you some lines,
so you will excuse the unconnected subject and careless verse. You
know, I am sure, Claude’s Enchanted Castle, and I wish you may be
pleased with my remembrance of it. The Rain is come on again— [
think with me Devonshire stands a very poor chance. I shall damn it
up hill and down dale, if it keep up to the average of six fine days in
three weeks. Let me have better news of you.

Tom’s remembrances to you. Remember us to all.

Your affectionate friend,

John Keats.

Dear Reynolds! as last night I lay in bed,

There came before my eyes that wonted thread
Of shapes, and shadows, and remembrances,
That every other minute vex and please:

Things all disjointed come from north and south, —
Two Witch’s eyes above a Cherub’s mouth,
Voltaire with casque and shield and habergeon,
And Alexander with his nightcap on;

Old Socrates a-tying his cravat,

And Hazlitt playing with Miss Edgeworth’s cat;
And Junius Brutus, pretty well so-so,

Making the best of’s way towards Soho.

Few are there who escape these visitings, —
Perhaps one or two whose lives have patent wings,
And thro” whose curtains peeps no hellish nose,
No wild-boar tushes, and no Mermaid’s toes;

But flowers bursting out with lusty pride,

And young ZAolian harps personify’d;

Some Titian colours touch’d into real life, —

The sacrifice goes on; the pontiff knife

Gleams in the Sun, the milk-white heifer lows,
The pipes go shrilly, the libation flows:

A white sail shows above the green-head cliff,
Moves round the point, and throws her anchor stiff;
The mariners join hymn with those on land.
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You know the Enchanted Castle, — it doth stand
Upon a rock, on the border of a Lake,

Nested in trees, which all do seem to shake
From some old magic-like Urganda’s Sword.

O Pheebus! that I had thy sacred word

To show this Castle, in fair dreaming wise,
Unto my friend, while sick and ill he lies!

You know it well enough, where it doth seem

A mossy place, a Merlin’s Hall, a dream;

You know the clear Lake, and the little Isles,

The mountains blue, and cold near neighbour rills,
All which elsewhere are but half animate;

There do they look alive to love and hate,

To smiles and frowns; they seem a lifted mound
Above some giant, pulsing underground.

Part of the Building was a chosen See,

Built by a banish’d Santon of Chaldee;

The other part, two thousand years from him,
Was built by Cuthbert de Saint Aldebrim;
Then there’s a little wing, far from the Sun,
Built by a Lapland Witch turn’d maudlin Nun;
And many other juts of aged stone

Founded with many a mason-devil’s groan.

The doors all look as if they op’d themselves
The windows as if latch’d by Fays and Elves,
And from them comes a silver flash of light,
As from the westward of a Summer’s night;
Or like a beauteous woman’s large blue eyes
Gone mad thro’ olden songs and poesies.

See! what is coming from the distance dim!

A golden Galley all in silken trim!

Three rows of oars are lightening, moment whiles
Into the verd’rous bosoms of those isles;
Towards the shade, under the Castle wall,
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It comes in silence, — now ’tis hidden all.
The Clarion sounds, and from a Postern-gate
An echo of sweet music doth create

A fear in the poor Herdsman, who doth bring
His beasts to trouble the enchanted spring, —
He tells of the sweet music, and the spot,

To all his friends, and they believe him not.
O that our dreamings all, of sleep or wake,
Would all their colours from the sunset take:
From something of material sublime,

Rather than shadow our own soul’s day-time
In the dark void of night. For in the world
We jostle, — but my flag is not unfurl’d

On the Admiral-staff, — and so philosophise
I dare not yet! Oh, never will the prize,

High reason, and the love of good and ill,
Be my award! Things cannot to the will

Be settled, but they tease us out of thought;
Or is it that imagination brought

Beyond its proper bound, yet still confin’d,
Lost in a sort of Purgatory blind,

Cannot refer to any standard law

Of either earth or heaven? It is a flaw

In happiness, to see beyond our bourn, —

It forces us in summer skies to mourn,

It spoils the singing of the Nightingale.

Dear Reynolds! I have a mysterious tale,

And cannot speak it: the first page I read
Upon a Lampit rock of green sea-weed
Among the breakers; "twas a quiet eve,

The rocks were silent, the wide sea did weave
An untumultuous fringe of silver foam

Along the flat brown sand; [ was at home
And should have been most happy, — but I saw
Too far into the sea, where every maw

The greater on the less feeds evermore. —

But I saw too distinct into the core

53



Of an eternal fierce destruction,

And so from happiness I far was gone.

Still am I sick of it, and tho’ to-day,

I’ve gather’d young spring-leaves, and flowers gay
Of periwinkle and wild strawberry,

Still do I that most fierce destruction see, —

The Shark at savage prey, — the Hawk at pounce, —
The gentle Robin, like a Pard or Ounce,

Ravening a worm, — Away, ye horrid moods!
Moods of one’s mind! You know I hate them well.
You know I’d sooner be a clapping Bell

To some Kamtschatkan Missionary Church,

Than with these horrid moods be left i’ the lurch.

8. [Ipoutute nepeon I'. KpyxkoBeim mucema [Ix. Kurca, an-
pecoBanHoro Jx. PeilHoNICy W BKJIIOYAOLIETO CTUXOTBOPHOE IO-
cimanve. CpaBHUTE SK(DpPACTHUECKUE DSJICMEHThI CTHXOTBOPCHUS B
mepeBone W opuruHane. V3MEHSIOTCS U WX XYHO0KECTBEHHBIE

¢byHKIUN?

Hoporoii Pelinonac,

B Hagexne paseceluTh T€OS XOTh HEMHOTO, sl PEIIMIICS —
Obu1a He ObUIa — TOCHaTh Tebe HECKONBKO CTPOUYEK, TaK YTO THI M3-
BHUHUIIL U OECCBSI3HBIN CIOXKET, U HEOpEeXKHBIH cTHX. Sl HEe coMHeBa-
10Ch, uTO TeOe m3BecTeH «OvapoBaHHbIH 3amok» Kiona, n MHE Xo-
4eTcsl, YTOObI MO€ BOCIIOMHHAHUE O HEM JOCTaBHUJIO TeOE YIOBONb-
crBue. Jlo’kap MOIIeN CHOBA: lyMalo, 4To OT JIeBOHIIMpa MHE HUYe-
T'0 IIYTHOTO HE JIOKIAThCS. Sl MPOKIISIHY €ro Ha YeM CBET CTOUT, €CIH
3a TPU HEENH MojMecsia OyAeT TUTh KaK U3 Be/pa.

XKy ot TeOs1 10OpBIX BecTei.
[Mpuser ot Toma. Knansiics Bcem ot Hac 000HX.
TBoii mo0smmii [pyr
Jxon Kurec.

TunmyrT, 25 mapta 1818
Moit muerit Peitnonac! Beuepom, B mocTenu,
Korna s 3acklali, Ko MHE CIIETCSIIN
BocriomuHaHbs; TUKWUNA, CTPaHHBINA PO
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ITopo¥i cMemHbIX, yraronyXx MOpou
Bunenwuii, — Bce, UTO HECOCTUHUMO:
Bsrus BeapMBl HaJL yCTaMU XEPYBHMA,
BonbTep B OpoHe 1 1uieMe, co IUTOM;
Haps Anekcauap B KOJIMAKe HOUHOM;

V 3epkasia Cokpar B MOATSHKKAaX JUTMHHBIX;
N X331utTT y Mucc DKBOPT Ha KpPECTHHAX;
U IOnuit bpyT, nox Myxoro 4yTb-4yTh,
YBepenno nepxamuii B CoXo myTh.

Kto uzbexain nogo0HbIx BcTped? Bo3mokHO,
Kakoii-Hubynp cuactimser 6ecTpeBOXKHBIH,
Komy! B okHO He BcOBBIBaJICS Oec

N B crianbHIO XBOCT pycallouuil HE JIE3;
Komy Mepematcst morcroay apdsl

30710BbI, BEHKH, OYKeTHI, mapQbl

N npouue orpaaHble TOHA.

Ho >xwu3sb Tpy0eit — u Tpedyer oHa

Bce HOBBIX XepTB; B3JIETaeT HOXK, KaK MTHIIA,
B pyke xpena, u Oenas Tenuua

MBEI1uuT, U3HEMoras OT TOCKHU;

W, 3armymas Bce, BUIKAT POXKKH,

TBopsTCS BOMHUSIHBS TOPOILTUBO;

W3-3a 3eneHbIX Top Ha IMajib 3aJIMBa
BeixonuT Oenbiii mapyc; MOpexos

Bpocaer sxopb B JIOHO CBETJIBIX BO/,

U ruMH MIBIBET HaJl MOPEM U HaJI CYIIEH.

Teneps o uynnom O3epe nociyraii!
Tam 3amox OuapoBaHHBIN CTOUT,
/o mon0OBHUHBI CTEH JINCTBOIO CKPHIT,
Eme npoxanieil ot medya Ypraajsl...
O, ecniu 6 ®ebda TOUHBIE KOMAH/IBI
Tot 3amok omnMcaTh MHE ITOMOTJIH

U npyra cpenp Hegyra pas3Biexiu!

OH MOXET TIOKa3aThCs YeM YTOJIHO —
Kunnmem MepnuHa, ckasoii OecriiogHon
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Wnp npuspakom; B3IIISTHA HA OCTPOBKH
O3epHble — U 3TH py4eiiku
[IpoBopHBIE, UTO KaXyTCs KUBBIMH,

K n1100BY 11 HEHaBUCTH HE TITyXHUMH, —
U ropy, 4To nmoxoxa Ha Kypras,

I'ne cnsimmii MOXOPOHEH BEUKaH.

Yacts 3aMKa, BMecTe ¢ TpOHOM 4apoaeiicKuM,
[Mocrpoena Obuta BoxBoM Xasnaenckum;
Hpyras 9acTb — CIyCcTs JABE THIIIH JIET —
BapoHoM, ucnonHsONMM 00€T;

OpHa u3 OallleH — KaroIIeHCs TSKKO
Jlammanackoi BeapMoii, CTaBIICI0 MOHAIIIKOM;
W MHOrO 3/1€CHh HE Ha3BaHHBIX YaCTEH,
ITocTpoeHHBIX IO CTOHBI BCEX YEPTEH.

U kaxercs, 4yTo IBEpU 3aMKa CaMH
YMEIT pacTBOPATHCA NPEL TOCTIMU;
YTo0 CTBOPKM CTAaBEH U 3aMKH JIBEpEN
3HAKOMBI C MaJTbUUKAMU HEXHBIX (eii;
U okna cBeTsiTCsI rOy0O0BaTO,

Kak Oyaro kpaii Hebec mocie 3akarta
Wb B30p 3aBOPOKEHHBIX JKEHCKUX TJ1a3,
Korma 3Byuut o crapune pacckas.

I'nanp! 3 TymMaHHOI nanu BeIpacTas,
[IneiBer crona ranepa 3omotast!

Tpu psana Becen, MOJHUMASCH B Ja/l,

Ee Gectrymno k Oepery ctpemsrT;

Bot B TeHb CKaJlbl OHA BOILIA — M CKPBLIACh;
Tpyba nponena, — 9X0 MPOKATHIOCH

Han Osepom; ncryranusiif mactyx,

3a0bIB OBEIl, TOMYAJICSI BO BECh JTyX

B nepeBHI0; HO pacckas ero o «Japax»

He mopasuit HM MOJIOABIX, HA CTapBIX.

O, ecnu ObI Beeria Opasia Meurta
V cosHIIa 3aX0ISIIIIEro 1[BETA,
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3akaTa Kpacku, sipkue Kak miaams! —

Urto0 neHb OIyny He OMpadaTh TCHIMHU
Houeit 6ecrutonsbix. B aToT Mup 60ps00it
MBI npy3BaHbl; HO, BIPOYEM, BBIMIIET MOU
He nemmercs Ha aqMupaIbCKOM IITOKE,

N He paro 1 MyZIpoCTH ypOKHU.

Bricokuii cMbICI, JTIO00BB K JOOPY | 311y
Jla He BMEHST BOBEK HU B IIOXBaIy,

Hu B nopuiianbe MHE; HE B HAIEW BIACTH
CyTb MHpa H3MEHHUTD XOTsI O OTHACTH.

Ho mbIciib 00 5TOM My4YHT BCE paBHO.
V3kenb BOOOpaKeHbIO CYXKJICHO,

CtpeMsch U3 TECHBIX PaMOK, OUyTUThCS

B uncrunuie cienom, rjie BeK TOMUTHCS —
W nipaBnbt He 1oOuTHCA? ECTh M3BsH

Bo Bcsikom cuacthe: Mbicab! OHa B TymMaH
[MonmyneHHoe conHile o0neKaer

U nenbe cosoBbs HaM OTPaBJISIET.

Moii mubiii Peiinonnc! 51 Obl pacckasai
O noBecTH, YTO S BUEPA YUTAI

Ha Ycrpuunoit ckane, — 1a He YUTAIOCH!
bbLn TXUI Beuep, MOpE KONBIXaJIOCh

YV CIIOKOUTENLHOIO TICJICHOM,

O6BeneHO cepedpsiHOI KaiiMoi

[To Gepery; Ha CIIMHAX BOJIH 3€JICHBIX
BerbiBanu ctebau BOJOpOCICi COHHBIX;
MHe ObUIO U OTPaJIHO, U JIETKO;

Ho s Brsiencst CIMIKoM riry0oko

B nyunny oxeaHa MHpPOBOrO,

I'ne kaxaplil &KaxIAET MPOTJIOTUTh JIPYTOro,
I'me npaBsT cuiia, rojioj] U UCIIYT;

U nipeno MHOK0O 00HAXKHIICS BIPYT

3aKOH YHHUTOXCHbBS OECITOIIa IHBIH, —

U crano naneko He Tak OTPaJHO.

W Tem ke caMbIM MBICITH 3aHATHI
CeroaHs, — XOTh BECEHHHUE I[BETHI

S cobupait u JIMCThS 3eMIITHUKH,
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Ho Bce 3axoH, MHe MpeacTaBIIaiCs TUKUN:
Han »xeprBoit Boik, ¢ noosruero Copa,
MasinHOBKa, C OCTEPBEHEHBEM JIbBa
Korramas uepss... [Ipous, Mpak yrpromsiii!
Uysxue MbICiH, 4epT Obl uX mobpan!

51 GBI OXOTHO KOJIOKOJIOM CTal
Muccuonepckoii nepku Ha Kamyatke,

Urto0 3Ty Mep30cTh OAABHUTH B 3a4aTKe!

Tax Oynpb ke 31paB, —u Tom aa Oyner 3apaB! -
41 B IIsIC MyILyCh, TOCKY TMHKOM MPOTHAB.

Ho cotns cTpok — nopsgounas 1o3a

JU1s CKBEpHBIX BUPILIEH, TaK YTO «JAJIbLIE — IIPO3AY...

Ilepesoo I'. Kpyackosa.

9. Anamu3 skdpacuca cruxorsopenus 1. b. lllennu «Menysza
Jleonapno na Bunun Bo DIIOpEHTUICKOM rajepee» HaUHUTE C 3ariia-
BUs, B KOTOPOM Ha3BaHBI I'eporHs MUQOIOrHiYeckoro cioxera (Me-
ny3a) U uMms xyaokHuka (Jleomapno na Bunum), ykazaH myseid
(dnopentuiickas ranepes).

[Toat K. banemonT mucan, uro «crtuxorBopenue Illemnmu ro-
pa3no riay0ke W KpacuwBee, 4eM Haxopsmascs Bo DiopeHIun xap-
THHAa Mejry3bl, B KOTOpOil BechMa Mallo JIeOHapaoBcKkoro . ITpoana-
JTU3UPYHTE KOMIIOHEHTBI dK(pacuca 3TOr0 CTUXOTBOPEHHS, YUUTHI-
Basg PUTMHKO-CHHTAKCHYECKYIO OpPTraHM3allMI0 TpOW3BeAeHUS (B
YaCcTHOCTH, pa30MBKY Ha CTpoQbl), oOpaTHTE BHUMAaHUE Ha TO, YTO
Bo II-V cTpodax npemioxenue paBHo crpode.

On the Medusa of Leonardo Da Vinci
in the Florentine Gallery

It lieth, gazing on the midnight sky,
Upon the cloudy mountain-peak supine;
Below, far lands are seen tremblingly;
Its horror and its beauty are divine.

4 Kaptuna ¢ u3o6paxenueM Meysbl ['OproHsl B HACTOSIEE BPEMS TIPOU3-
BeZieHueM Jleonapao aa Bunun He cunraercs.
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Upon its lips and eyelids seems to lie
Loveliness like a shadow, from which shine,
Fiery and lurid, struggling underneath,

The agonies of anguish and of death.

Yet it is less the horror than the grace
Which turns the gazer's spirit into stone,
Whereon the lineaments of that dead face
Are graven, till the characters be grown
Into itself, and thought no more can trace;
'Tis the melodious hue of beauty thrown
Athwart the darkness and the glare of pain,
Which humanize and harmonize the strain.

And from its head as from one body grow,

As ... grass out of a watery rock,

Hairs which are vipers, and they curl and flow
And their long tangles in each other lock,
And with unending involutions show

Their mailed radiance, as it were to mock

The torture and the death within, and saw

The solid air with many a ragged jaw.

And, from a stone beside, a poisonous eft
Peeps idly into those Gorgonian eyes;

Whilst in the air a ghastly bat, bereft

Of sense, has flitted with a mad surprise

Out of the cave this hideous light had cleft,
And he comes hastening like a moth that hies
After a taper; and the midnight sky

Flares, a light more dread than obscurity.

'Tis the tempestuous loveliness of terror;
For from the serpents gleams a brazen glare
Kindled by that inextricable error,

Which makes a thrilling vapour of the air
Become a ... and ever-shifting mirror

Of all the beauty and the terror there —
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A woman's countenance, with serpent-locks,
Gazing in death on Heaven from those wet rocks.

1819
Published by Mrs. Shelley, Posthumous Poems, 1824.

10. CpaBaure mepeBon  P. bepeskunold u  opurusHan
ILB. emnu. Ha xakux 3jieMeHTaX »KUBOIMKMCHOTO 00pa3a 3a0CcTpsieT
BHHMMaHUE NEePEeBOUMK, a KaK1e, HapOTUB, UTHOPUPYET?

Meoysza Jleonapoo oa Bunuu 6o @nopenmuiickoil 2anepee

B 3eHUT NOMHOYHBIN B30pHI IIOrpYyXas,
Ha xpyTtusHe nokourcs oHa,
biraroropenbe MECTHOCTH BHYyLIas,
Kak 60xecTBO, IpeKpacHa U CTPAIIHa;
I'po3oro orHenplmanieil cpaxas,

Tawut oveli 6€3JOHHBIX ITyOHHA
Tparuueckyro TaliHy MUPO3JaHbs

B aronuu npencMepTHOro CTpajiaHbs.

He ctpaxom — kpacoToli Henpexosien
[TeITnuBEIA pa3yM B KaMeHb 00palleH;

Toraa yepraMm HEIBUKUMO JISKallleH

Ee xapaxTep Oyzner Bo3BpalleH,

Ho mbIcu He BEpHYTBCS yXOASIIEH;

ITeBydei KpacOThI POJILETCS 3BOH

CKBO3b THMY U BCHBIILIKA OO, Ybsi U3BEYHOCTh
B Menoauio B1oxHya 4eI10BEYHOCTb.

W3 rosoBel ee, OT CTPOWHOM 1IEH,

Kaxk Bogopocnu cpens MOpCKUX KaMHEH,
He BosIOCHI pacTyT — XKUBBIE 3MEH
Kny0Ositest u cruterarotcst HaJl Heid,

Kak B OeckOHEUHOM BUXpE CyXOBEH.

B Menbkanbe 6ecnopsiiouHbIX TeHeH
HacmenuinBoe k rubenu npe3peHne

N nyxa He3eMHOE BOCIIAPEHBE.
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W3-3a ckasbl TPUTOH JIEHUBBIM B3IJISA0M
CBepiuT ee HeABM)KHbIE 3padKH,
HeronsIpu nopxator ¢ HEKO PsIOM,
beccMbICiieHHBIE Aenas CKauKHy.
BerpeBoxeHHbIE OTHEHHBIM pa3psiioM,
W3 TbMBI OHM JIETAT, KaK MOTBUIBKH,

Ha nmams, ocneristironnee ouu,
Bezxanoctaee Mpaka OypHOI HOUH.

VYKacHOro XMelbHOe Haclax/eHbe!

B 3Mesmieiicss TOBEpXHOCTH PE3HOM
I'opurt rpexa cienoe HaBaXAeHbE,
OkyTaHHOE IBIMKOIO CKBO3HOM,

I'ne, noaBnssACh, TAET OTPAKEHBE

Bceeli npenectu 1 MEP30CTH 3EMHOM.
3MeeBOJIOCOM yIeTaroT B30PhI

OT BNa)KHBIX CKaJ B HEOECHBIE IPOCTOPEI.

Ilepesoo P. bepesxunoii.

11. Ilpoananu3upyiite OTAEIbHBIE NPUMEPHI APXUTEKTYPHOTO
U CKyJbITypHOro 3K(ppacuca B moame JI.I'. baiipona «Ilamomuunye-
ctBo  Yainba-I'aponpna».  Mcnomb3yiTte TraBy B KHHIE
k. Xepdepunana [Heffernan 2004: 124-138] u apyrue paboThI
[[Topsnuna, boukapeBa 2015; Kypbarosa, boukapesa 2015]. KakoBa
pOJIb ONKMCAHUI INPOU3BEIACHUN XyI0KECTBEHHOW KYJIBTYphl B CHU-
CTeMe OTHOILIEHUI «aBTOp — repoi»?

12. CpaBuure opurunain ['ere u nepeson B. JleBuka «I opHbIit
3amok». Kak mamensercs skdpacuc B mepeBoae? Kakme xymoxe-
CTBEHHHO-BBIPA3UTENbHBIE CPEJCTBA UCTIONB3YET MEPEBOTUHK?

Bergschloss

Da droben auf jenem Berge,
Da steht ein altes Schlof,

Wo hinter Toren und Tiiren
Sonst lauerten Ritter und Rof3.
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Verbrannt sind Tiiren und Tore,
Und tiberall ist es so still;

Das alte verfallne Geméauer
Durchklettr ich, wie ich nur will.

Hierneben lag ein Keller,

So voll von kostlichem Wein;

Nun steiget nicht mehr mit Kriigen
Die Kellnerin heiter hinein.

Sie setzt den Gésten im Saale

Nicht mehr die Becher umbher,

Sie fiillt zum Heiligen Mahle

Dem Pfaffen das Flaschchen nicht mehr.

Sie reicht dem liisternen Knappen
Nicht mehr auf dem Gange den Trank,
Und nimmt fiir fliichtige Gabe

Nicht mehr den fliichtigen Dank.

Denn alle Balken und Decken,
Sie sind schon lange verbrannt,
Und Trepp und Gang und Kapelle
In Schutt und Triimmer verwandt.

Doch als mit Zither und Flasche
Nach diesen felsigen Hohn

Ich an dem heitersten Tage
Mein Liebchen steigen gesehn,

Da dréngte sich frohes Behagen
Hervor aus verddeter Ruh,

Da gings wie in alten Tagen
Recht feierlich wieder zu.

Als wiren fiir stattliche Géaste
Die weitesten Rdume bereit,
Als kidm ein Parchen gegangen
Aus jener tiichtigen Zeit.
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Als stiind in seiner Kapelle
Der wiirdige Pfaffe schon da
Und fragte: Wollt ihr einander?
Wir aber lachelten: Ja!

Und tief bewegten Gesidnge
Des Herzens innigsten Grund,
Es zeugte, statt der Menge,
Der Echo schallender Mund.

Und als sich gegen Abend

Im stillen alles verlor,

Da blickte die glithende Sonne
Zum schroffen Gipfel empor.

Und Knapp und Kellnerin glinzen
Als Herren weit und breit;

Sie nimmt sich zum Kredenzen
Und er zum Danke sich Zeit.

Topuwtii 3amox

BoH 3aMOK cTOUT Ha BEpIIMHE
Cpenu rpaHUTHBIX CKall.

ITox cBomamu GatieH BHICOKMX
OH pelnapeii Bcrapb yKpbIBal.

Ho priniapu crist B Moruiax,
A GalIHu BparoM COXKCHBEL.
S npoHUKar0 CBOOOIHO

B nposiomMbl BETXOM CTEHBI.

3nech morped ¢ BUHOM JparoleHHbIM
Jlexan B ObuTBIC TOA.

[pucnyxHuna 0oJbIlIe HE CXOIUT

C KYBHIMHOM TSKCJIBIM Ty/Ja.

63



U B 3a11 He CIIENIUT, KaK OLIBAJIO,
INocreit oOHECTH UepEqOii.

[Tomry He HamoaHUT OOKajia

Jl1st Tpanesbl B Ipa3gHUK CBATOM.

U nep3komy naxxy oTBeaTh
He macr, nmpoOerasi, BuHa.

U Taiinoil HarpaJbl HE IPUMET
3a TaiiHy10 MEAPOCTh OHA.

3areM, 4YTO U CTEHBI, U CBOJIbI,
W necTHUIBI — BCE COXIKEHO,
Paccrinanace, pyxHyB, Kameiia
U B mpax obpaTunack AaBHO.

Ho B neHb x13HEPaIOCTHO-IPKUH,
Korna Ha Bepumze KpyToit

Crosii1 51 ¢ OYTBUIKOH M JIIOTHEH,

C moapyroit Moei MOJIOION,

B paszBanunax Bce 3a0aucTano,
Hanomaumick XHU3HbIO OHH,

M 1mrymMHO ¥ mpa3gHUYHO CTAJo,
Kak B 100pbIe cTapbie JTHU.

W MHMIIOCH, HAPSIHBIE TOCTH
Bresxaror Bo ABOp yepenou,
U MHUI0CH, U3 TIPOIIIOro MUpa
MEBI BXOAMM CYACTIMBOM UETOM.

W xner HaC B Kamnesie CBIIICHHUK,
W BOT NOJHSUIMCEH MBI TY/JIA,

U on Bompomraert: "CoraacHp?" —
U me1 yneibaemcs: "Ja".

U pagocTHO necHb 3a3BydJaia,
Kax roHoe cepiie, uncra,

U eii He ToIIa OTBEYAa,

Ho 3Bonkoro 3xa ycra.
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Mex TeM HaJBUHYJICS BEUED,
OH 1mIyM U Becenbe YHEC,
U BoT 3axopsiiee coaHLe
Y0paio OarpsiHIIEM yTec.

W pamoii ciy:kaHka OJUCTaeT,
M nax TOYHO phILIAPH OJIET,

W menpo oHa yrouaer,

W oH HE cKynuTCs B OTBET.

Ilepesoo B. Jlesuxa.

13. CpaBHute sxdpactuyeckyto Oammany Llamwucco «Mcues-
HYBIIWA 3aMOK» 1 niepeBof JI. ['mH30ypra.

Die versunkene Burg

Es ragt umkront von Tiirmen empor aus dunklem Forst
Ein steiler luft'ger Felsen, das ist der Raubherrn Horst,
Und wie aus blauen Liiften der Aar auf seinen Fang,
So schieBen sie auf Beute von dort das Tal entlang.

Drei Briider sind's, auf Stralen zu Rof} in blankem Stahl,
In Hermelin und Purpur daheim im Rittersaal,

In Blut und Lust und Siinden, in Stolz und Uppigkeit,

So schwelgen sie und prassen geflirchtet weit und breit.

Und ihre freche Buhle weil} nicht, wie Hunger tut;
Sie prunkt in Gold und Seide und tritt aus Frevelmut
Die heil'ge Gottesgabe verédchtlich in den Kot,

Sie geht einher auf Schuhen von feinem Weizenbrot.

Der Wichter hat gerufen: auf, Ritter, auf! zu Rof3!

Von Reisigen erscheinet ein staubumwolkter Trof3,
Das sind die fremden Kaufherrn, das ist der reiche Zug,
Die fiihren wenig Eisen, doch rotes Gold genug.
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Vergef3t nicht eure Buhle, ruft thnen nach die Maid,
Schafft Gold und Edelsteine, schafft funkelndes Geschmeid,
Versorgt mit Singevigeln aufs neu den Rosenhag,

DaB} sich an ihrem Zwitschern mein Ohr erfreuen mag.

Und bald mit Jubel ziechen sie wieder Burg hinan,

Vor ihnen die Gefangnen gebunden Mann fiir Mann. —
Wir bringen dir die Vogel, die du begehret hast,

Im Rosenhag zu zwitschern, und Goldes manche Last.

Der Rosenhag: tief 6ffnet und eng sich eine Gruft,

Das Burgverlies, es steiget empor der Leichen Dulft,
Tief unten giahnt der Abgrund, ein jdher Felsenspalt,
Kein andrer Ausgang fiihret aus diesem Aufenthalt.

Da galt es zu verhungern. Der Angstruf, welcher drang
Aus diesem Schreckensschlunde, das war der Vogelsang;
Und wenn hinab sich stiirzte, am Felsen sich zerschlug
Verzweiflungsvoll ein Opfer, das war der Vogelflug.

Sie stiefen nun die Armen hinab in diesen Graus,

Da rief ein Greis, ein Priester, noch hinderingend aus:

Weh iiber euch, ihr Toren! die ihr verblendet seid,

Einst werden solche Werke mehr euch, denn uns, noch leid!

Da rief ein Ritter grimmig: nun — Blutschuld, Sinnenlust?
Ich bin der eignen Werke vollkommen mir bewulft;

Ich will dartiber briiten, bei meinem teuren Eid!

Bis zu dem Weltgerichte, sie werden mir nicht leid.»

Da rief der andre hohnend: nu willst der Rabe sein?
Die Sorg um meine Werke, so wie die Lust ist mein;
Ich selber will sie tragen, bei meinem teuren Eid!
Bis zu dem jiingsten Tage, sie werden mir nicht leid.

Da rief der dritte lachend: hinunter in den Schlund,
Als Nachtigall zu singen, der hier gebellt als Hund;
Ich trage meine Werke, bei meinem teuren Eid!

Bis an den Tag der Tage, sie werden mir nicht leid.
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Wie frevelnd ihren Lippen das schnelle Wort entflohn,
Entgegnet aus der Tiefe ein Wehgeschrei dem Hohn,

Und »Amen!« ruft die Buhle, die héllisch gellend lacht;

Da schallt und rollt der Donner, der Felsen wankt und kracht.

Und jene kreischt verwandelt, es rauscht der Fliigelschlag,
Sie schwingt sich in die Liifte, verfinstert wird der Tag,
Die Erde flammenspriithend erdffnet ihren Mund,

Und wie die Burg versunken, so ebnet sich der Grund.

Du forschest nach der Stitte, wo einst die stolze stand,
Du fragest nach den Namen, wie jene sonst benannt? —
Vergebliches Beginnen, es waltet das Gericht;
Vergessen und verschollen, die Sage weil} es nicht.

Hcuesnyswiuii 3amox

Bricoko Haj 3emIiero, yTKHYBIIUCH B CBOJ Hebec,
Ha xaMeHHOM yTece pacTeT ApeMy4uil Jiec.

W, kax opuibl, 4TO THE3/1a B TOpax CBUBAIOT TYT,

B crapunHOM, MpadyHOM 3aMKe pa300iHUKU KUBYT.

Pas0oiitnnku — Tpu OpaTa — cpenu OpIMHBIX CTai
31ech YBaHSTCSI, OICTHI B APYy U FOPHOCTAH;
[TpoBonsT nHM B Haberax, a HOYM — B KyTeXax,
Bcex oOpartias B 6ercTBo, Bcex moBeprasi B CTpax.

[Toapyra ux He 3HAET, UTO IIE-TO ECTh HYX/Ia.
Oma, B meTKax U B 37aTe, HAIMEHHA U TOP/Ia.
3a0bIB U CTHLI U COBECTD, OHA B CaJaX CBOUX
['ynsier mo aymiesM B camoxkKax 30JI0THIX.

Ho Bapyr cka3an no3opHslii: «41 BUXKy, aTamaH,
[Ipoxoaut mo popore 3aMOpcKHii kapaBaH!

Oi, OpaThbs, cobupaiitecs! Caaurech Ha KOHeH!
JloOynere Hemalio BbI 3J1aTa U KaMHE#H |
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«MeHs He 00aenuTe! — KpUYHUT UM JieBa B CIiel. —
Xouy CJIOHOBOM KOCTH M 30JI0THIX MOHET!

Ja v KynioB BeguTe, UX KOHIOXOB U CIIYT:

[TycTe meHbe NTUI] 3aMOPCKUX MHE YCIIaXAaeT ciyx!»

C Goratoro 100bI4eii Tpu Opata B IOM HIIYT.

Tpex MIEHHUKOB, APYT K APYTy MPUBSA3aHHBIX, BEAYT.
«O TBI, 4TO pacnpeKpacHell MpeKpacHeWIINX JEeBUII,
[Ipumu B moiapok xKeM4yr ¥ CUX 3aMOPCKUX MITHUIL!»

W neBy ux nmpuBoIU, KAIUTKY OTBOPHUB,

B TOT cag, rie 3a 1BeTaMu CKphIBaeTCsl OOPHIB.

B «Yuenbse Po3» — B TeCHUHE — TpEM IJICHHUKAM JIEKATh.
Her BbIxoa OTTYy/a ¥ HEKy1a OeXaTh.

W neBa oOpatuiia k cTpajaibiiaM rOpabli JIUK:

«[TycTh ITUUBMM TIeHbEeM OyIeT MHE Balll IPEACMEPTHBIN KpHUK!
Korgaa cronknyt Bac B 6e3/1HY, B CTPEMUTENBHBIH MOTOK,
[Tonerom nTHYbMM OyAET MOCTESTHHUHA Balll MPHIKOK!»

U nieHHUKOB TONKAIOT K KyCTaM 0arpoBBIX PO3.
Ho Bapyr crapuk CBSILEHHUK CIIOKOMHO IPOU3HEC:
«Hacraner vac pacrumatsl! On 61m3ok! U Toraa
Bawm noxaners npuzgercs 06 3ToM, rocropal

Tyt MonBu nepBbIit poitiaps: «4To? Cosects? JKanocts? Her!
51 3a cBOM TIOCTYIKH TOTOB JA€P>KaTh OTBET.

Mory Tebs 3aBepuTh: 10 CTpaniHOro cyaa

A coxanerb He Oyay 00 3TOM HUKOTa!»

Bckpuuain Bropoii pa3boiinuk: «['ocroieHb npuroBop?
A cam cebe x03suH. Bee octanmbHOE — B310p!

[Iycts rpsHer yac nocneanuii, yac CtpamHoro cyaa, —
A coxanerb He Oyay 00 3TOM HUKOTa!»

W 3acmesuics Tperuit: «llocnennunit vac? Cabixan!
[TycTb conoBbEM MOCBHILET, KTO 3€Ch, KaK Iec, Opexait!
CronkuyTb ero! M BeppTe, 4TO 1aXe B 4ac cy/a

A coxanerb He Oyay 00 3TOM HUKOTa!»
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M TONIBKO 3TH peYr OHH NIPOU3HECIIH,

Kaxoli-To Tynkuii rpoXoT BO3HUK M3-TI0J] 3€MIIU
EnBa B ncryre neBa «aMuHb!» npousHecna,
MerHynuch cTpesnbl MOIMHUM U pyXHYJIA CKaa.

W Berep pasbspeHHBIN CKaly YHOCUT IIPOYb.

M 3akaTunoch CONHIE, M HACTYITWJIA HOYb.

N nacte 3eMiis pa3Bepsiia, KAK HEHACBITHBIN 3BEPb.
I'ne 6bLT KOTAA-TO 3aMOK — OYPBSIH IIyMHUT TEMEPb.

Ho ecnu, Mot yuTaTens, BONpocC 3a1allb Thl MHE,
Kaxk 3Basicst 5TOT 3aMOK, B KaKOH CTOST CTpaHe,
Hukro Tebe He CMOKET OTBETUTH Ha BOIIPOC:
JlaBHO MCHYe3 TOT 3aMOK U JieOe 01 3apoc.

Ilepesoo JI. I'uuzbypea.

14. CpaBaute opurnsai ctuxorsopenus A. llamucco u nepe-
Bon llnomo Kpona «3amox Bonkyp». Kak m3mensiercst axdpacuc B
nepeBoae? Kakue Xyao0KecTBEHHO-BBIPAa3UTENbHBIE CpPEICTBA HC-
MOJIb3YET MEPEBOAUNK?

Das Schloss Boncourt

Ich trdum' als Kind mich zuriicke,
Und schiittle mein greises Haupt;
Wie sucht ihr mich heim, ihr Bilder,
Die lang ich vergessen geglaubt?

Hoch ragt aus schatt’'gen Gehegen
Ein schimmerndes Schlof} hervor,
Ich kenne die Thiirme, die Zinnen,
Die steinerne Briicke das Thor.

Es schauen vom Wappenschilde
Die Lowen so traulich mich an,
Ich griifle die alten Bekannten,
Und eile den Burghof hinan.
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Dort liegt die Sphinx am Brunnen,
Dort griint der Feigenbaum,

Dort, hinter diesen Fenstern,
Vertraumt' ich den ersten Traum.

Ich tret in die Burgkapelle

Und suche des Ahnherrn Grab,
Dort ists, dort hangt vom Pfeiler
Das alte Gewaffen herab.

Noch lesen umflort die Augen

Die Ziige der Inschrift nicht,

Wie hell durch die bunten Scheiben
Das Licht dariiber auch bricht.

So stehst du, o Schlofl meiner Viter,
Mir treu und fest in dem Sinn,

Und bist von der Erde verschwunden,
Der Pflug geht iiber dich hin.

Sei fruchtbar, o theurer Boden,

Ich segne dich mild und geriihrt,
Und segn ihn zwiefach, wer immer
Den Pflug nun iiber dich fiihrt.

Ich aber will auf mich raffen,

Mein Saitenspiel in der Hand,

Die Weiten der Erde durchschweifen,
Und singen von Land zu Land.

3amok Bonkyp

Tpscy g rmasoi cenoro,

A B rpe3ax st BHOBb JUTS.

Kak nmyTps Halm Bbl, BUICHBS,
Ko MHe cTomnpko ser crmycTs?
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N3-3a orpaasl TEHUCTON
3aMOK OJIECTUT C BBICOTEI,
S 3Hato 3TH BOpOTA,
Bairau, 3y01ib1, MOCTHI.

C repba Ha MeHs B3UPAIOT
JIbBBI, IPUBETIIUB UX B30D.

S kinaHACH CTapblM 3HAKOMIIAM
N nogHumarocs BO ABOP.

Tam chUHKC TeXKHUT y KOIOMA,
Tam cMoOKBa pacTer, 3elieHa,
Tawm s BrepBbIe 3a0bLICS

B meuTtax Moux y OKHa.

S BcTynaro B 4acCoOBHIO,

I'ne mpenxoB Moux rpo0Hl,
Tyna, rie opyx beM IpEBHUM
VYBemansl cTOJIOBI.

He ycnieBaro B3opoM
OKMHYTH HAJITUCEH A
MeHs1, CKBO3b IIBETHBIC OKHA
BpsiBascs, a1y4u CIIesr.

Tak croif, 0 3aMOK OTILIOBCKHIA,
Ha tBepau moeii MeurTsl,

XoTb HeT Ha 3eMiie TeOs OONbIIIE,
[lnyrom pacnaxas Thl.

CMupeHHO 01arocioBIIsIO
ITouBy, ponHyro MHeE,

Bynp naxaps, ee peIXJIsALIUiA
bnarocnoBeH BABOMHE.

A s ofHOTrO Xemnaro:
CtpyHBI cBoH OepeauTh
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U c necusimu no npocropam
U3 xpast B kpaii OpOANTb.

Ilepesoo Lnomo Kpoaa.

15. CpaBaute opurnsai ctuxorsopenus A. llamucco «3amok
Bonkyp» u nepeBox Pomena Hynensmana «3aMok OTIIOBY.

3amox omyos

51 BHOBb BCIOMMHAO O IIPOILLLIIOM,
N rpyCTHO OHO U CMEIIHO.

MHe BUnsATCS NeTCTBA KapTHHBL,
3a0bIThIC OYITO aBHO.

3a Mpa4HOI TEHHCTOM orpaaoif
MoituaHue 3aMOK XPaHHUT.

41 3Har0 B HEM KaxKIylo OalHIo,
U cren 5THX APEBHUX TPaHMT.

VY nb10Ky, Kak CTapoMy IpyTy,
MsHe JieB repajibJUyYeCKUil 1LJIET,
N 1 no mocty Hax 0Bparom
MuHyo oxpaHy BOpOT.

3aranounblii cuHKC y oHTaHa,
U poma nHxupa B UBETY.

3a OKHaMH 3TOT0 3aMKa

S1 B neTcTBe Jienesn MeuTy.

BxoXy B yChITAIbHUILY THXO.
[TokosiTcs B CKyIenax rpo0sbl.
3/1ech PEAKOB MOKOW OXPAHSIOT
damMubHBIC HAIH TePOBI.

[Ipocteie cnoBa snuTadmii
O monX, KOTOPBIX YK HeT,
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IIpouecTs B OIyTbME IOMOTAET
Hesipkuii TANHCTBEHHBIN CBET.

Tak B cepale MOEM ATOT 3aMOK
Crout, CIOBHO IOHOCTH JPYT,
XOTsl OH JJaBHO YK pa3pylleH
U Bce 3anaxain yxe miyr.

Bynp menpoi, 3emiis Joporas.
CBoeit OKOpsIsiCh Cyab0e,
S nmaxapst GJ1aroCIOBIISIIO,
UYro ruryromM mporen mo teoe.

A s cebe myTh BEIOMpAIO,
XoT4 1aJIeKo YK HE IOH —
Bponuts 1o pogHOMY Kpatro
U nerb oz 3B0OH MOMX CTPYH.

Ilepesoo P. Hyoervmana.

16. CpaBHute opurnsai ctuxorsopenus A. llamucco «3amok
boukyp» u nepesox E. Butkosckoro.

3amok Bonkyp

3aKporo I1a3a u Tpexy,

Kauas cenoii ronoBoii:

OTKyna Bbl, IpU3paKy AETCTBA,
JlaBHO 1103a0bITHIC MHO¥?

Bricoko HaJ TEMHOUN paBHUHOMN
3aMoK, MepIias, BCTaeT —
3HaKoMbIe OaIIHK, OOMHUIIBI

W apka BBICOKMX BOPOT.

KaMeHHEBIH J1eB TTeUaIbLHO
Ha mens yctpemusier B3op —
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Sl mpuBercTByO cTaporo apyra
W cremry Ha 3aMKOBBIN 1BOD.

Tam chUHKC TeXKUT y KOIOA,
PacTer cMOKOBHHIIA TaM,

3a 3TUMH OKHaMH B JIETCTBE

Sl npenaBasica meuram.

Bor s B yacoBHe 3aMKa,

I'ne npenkoB nokoutcs npax, —
B cympauHoM ckiene gocnexu
Bucsr Ha TEMHBIX CTEHaXx.
I'naza Tyman 3actunaer,

N He npoyecTh NUCbMEHA,
XOTb SIPKO ropAT HAJI0 MHOIO
LIBeTHBIE CTEKIIA OKHA. ..

Moii 3aMOK, Tl BBICEUEH B CEPALIE
ITyckaii TbI pa3pylleH JaBHO;

Han T06010 KpecTbIHCKOMY TIIYTY
Bectu 60po3ay cyxjaeHo.

baarocnopiasio nanrHio

W xaxnpIii 3eJIEHBIN BCXO, —
Ho tpmx sl 6marociioBiisito
Toro, KTO 3a TIyroM UIET.

A TBI, MOS BEpHas JIHpa,
Boseku He ymounkail, —
41 Oyny meTh MOH IECHH,
[Taras u3 kpas B Kpail.

Ilepesoo E. Bumxosckoeo.

17. Tlpoananu3upyiTe CTUXOTBOPHBIE (parMEeHTHl U3 pPOMaHa
Knemenca bpenrtano «l'onBu», o3arnaBnenHsle «Ilamsatauk Buoner-
Thl. YeTblpe Oapenbeda Ha TpaHsAX moctameHTa U anodeos». Kakue
XYJ0KECTBEHHO-BBIPA3UTEIbHBIE CPEICTBA HCIOIB30BAHBI JUIS CO-
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3nanus dkdpacuca Gapenbeda? OOpaTUTe BHUMaHHUE HA OCOOCHHO-
CTH KOMITO3HIIMH, YIeHEHUE M300pa3uTEIbHBIX JMHU30/I0B B CIOKETE
CTUXOTBOPCHUA.

Violettens Denkmal.
Die vier Reliefs des Wiirfels und die Apotheose.

Erstes Relief
Ein kleines Médchen sitzet in der Mitte,
Die Arme schalkhaft tber sich gerungen,
Halt sie ein junger Faun mit Lust umschlungen,
Sie straubt sich ihm, der ihr mit wilder Sitte
Ein Tambourin mit Friichten reicht, die Bitte
Ist in des Méadchens KuB3 ihm schon gelungen,
Doch nur die milde Frucht hat sie bezwungen,
DaB sie von ihm den wilden KuB erlitte.
Denn von ihr abgewandt, die jungen Schmerzen
In T6nen 16send, singt ihr Genius,
Die Rechte in der Lyra, was im Herzen
Die Linke fiihlt, es neiget von dem Kuf3
Sich ihm des Madchens Aug, voll schlauen Scherzen,
Sie hort sein Lied, doch sieget der Genub.

Zweites Relief
Die Jungfrau steht, vor ihr ein Weib und zwinget,
Die Freie sich den Giirtel zu bequemen,
Ihr, die sich schamt der Nacktheit sich zu schimen,
Des Genius Arm die Fiile hold umschlinget.
Indel dem Weib die Gilirtung schon gelinget,
Scheint Neugier nur die Jungfrau zu bezéhmen,
Sie sieht den Schwan vom Genius Speise nehmen,
Und hebt das Tambourin, das dumpf erklinget,
Hoch mit der Rechten, und mit scheuem Beben
Forscht ihre Linke, was im Spielwerk rauschet,
Und fiihlet zarte Fliigel kleiner Tauben,
Der Faun, der iiber ihr auf Felsen lauschet,
Beugt sich herab, die Tauben hinzugeben,
So konnte Lust ihr nur die Wildheit rauben.
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Drittes Relief
Im Himmel irrt ihr Blick und an der Erde
Ringt sie in wilder Bl6e hingegeben.
In Lust ersterbend, voll von heilem Leben,
Uebt sie gereizt, so reizende Geberde.
Auf daB} ihm wéhre, was sie sich gewéhrte,
Legt schlau der Faun ihr, der in Lustgeweben
Nun giirtellos die freud'gen Hiiften schweben,
Den Giirtel um das Aug, wie Lust ihn lehrte.
In stiBem Schmerz will sie die Arme ringen,
Und schlédgt das Tambourin in wilden Liisten,
Die Tauben buhlen auf den holden Briisten,
Es bebt der Schwan in seines Todes Singen,
Es bricht in seines Liedes Lieb' und Leiden,
Der Genius der Lyra goldne Saiten.

Viertes Relief
Der Genius hélt siegend sie umwunden,
Aus seiner Lippen liebevollen Hauchen
Trinkt Lieben sie, im Strahle seiner Augen
Trinkt sie den Tod in Lust erschloine Wunden.
Sie stirbt im Licht die Binde losgebunden,
MuB sie in ew'ge Blindheit untertauchen,
Da ihre Kiisse heil'ges Leben saugen,
Im Wahnsinn muf3 der Sinne Wahn gesunden.
Das Haupt verhiillt in loser Locken Fluthen,
Streckt sie die Hand, die Lyra zu erlangen,
Die hoch er hebt, der Schwan reckt seine Schwingen,
Das Tambourin, in dem die Tauben ruhten
Zertritt sein FuB3, den Faun sieht man gefangen,
In jenem Girtel an der Erde ringen.

Die Apotheose
Canzone —
Gebet
Es ruht ein hohes Bild vor meinen Blicken,
So kithn und mild verschlungen,
Wie Lieb und Lied, wie Kul3 und Tod verwebet,
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In Sehnsucht strebt es auf, weilt mit Entziicken,
Von Wollust ganz durchdrungen,

Des Bildes innres Heiligthum erbebet,

Still zu den Géttern schwebet.

Ich knie an des Bildes Marmorstufen,

All meine Sinne rufen,

Gieb Liebe mir und Lied in Tod und Leben,

Lal} mich mit dir zum stillen Himmel schweben!

Das Gewand
Die Jungfrau steigt von nackter Lust umflossen
Aus des Gewandes Falten,
Die halb in schoner Ungestalt herabgelassen,
Halb gierig noch, so buhlerisch ergossen,
Die tippigen Gestalten
Der Hiiften ihr verridtherisch umfassen,
Den holden Leib nicht lassen.
So zarte Hiille kann nur Ddmmrung weben,
Will Phoebe sich erheben.
So kiifit das Meer des Gottes goldne Fiif3e,
Und fern noch glimmt die Glut der goldnen Kiisse.

Violette

Ein schweres Leid stromt durch die holden Glieder,
Die Schwere kdmpft mit Schweben,
Die Hiiften ringen Himmelan zu dringen,
Der Kopf sinkt sterbend auf den Busen nieder,
Um schneller sich zu heben,
MuB sie die Rechte um den Genius schlingen.
Hoch auf des Schwanes Schwingen
Schwebt er, zur Lyra ihre Rechte strebet,
Die seine Linke hebet,
Und méchtig hebt er sie mit seiner Rechten,
Verschlungen in der losen Locken Flechten.

Der Genius
Er, der am Boden freundlich nur geschienen,
Voll Huld und milder Treue,
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Schwebt ernst empor in géttlichen Gedanken,
Des Sieges Feier strahlt von seinen Mienen,

Er 1aBt in stiller Weihe,

Sich von des armen Kindes Arm den schlanken
Geschwungnen Leib umranken,

Ihn hebt der Schwan, und um sie nicht zu lassen,
MuB er ihr Haupthaar fassen.

Des hohen Werkes heiligen Schmerz entziindet,
Die Hand, die er in ihre Locken windet.

Das Ganze

Das ganze Bild, in Einigkeit verbunden,
Gleicht rithrendem Gesange,
Wie heilige Gebete aufwirts dringen.
Im Herzen glithen ihm so tiefe Wunden;
Mit schmerzenvollen Drange
MuB es nach Lieb und siilen Tonen ringen,
Zu Rubhe sich zu schwingen.
So hebt es sich, so strebt es nach der Leier,
So schwebt in hoher Feier
Der Gott empor und in des Bildes Herzen
Schmiegt sich der Schwan und reiniget die Schmerzen.
O harre, hebe mich empor!
Wie es in tiefer Andacht ganz erbebt
Und zu dem Himmel strebt. —
O Gotter 16st den Schmerz in siilen Thrénen,
Umarmt im kiihlen Flug sein heiles Sehnen!

18. Cpasuure nepeBoj «IlamsatHuka Buonerte» A. PeBuua u
opurunan K. bpenrano. Kakue HOBbIE aKIIEHTBI BHOCUT TIEPEBOAUHK
B MHTEpIIpeTanuio dapenbeda?

Tamsmuux Buonemmeui
Yemuipe bapenvegha Ha epausx nOCMAMEHma u anogeos

Iepswiti 6apenvegh
OO0pa3 OTPOKOBHIIBI IPEICTACT:
Pykamu rpy/ib IPUKPBITIa CBOSHPABHO,
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Crpamace 00bsiTHII MOJIOI0TO (haBHa,
OO0BATOrO KEIaHUEM, HO BOT

On Oy0eH eli ¢ mIogaMu MoAaeT,

OH morenyii ee copBas HEAABHO,

U tak 10kl €€ NPEIbIIAl0T ABHO,
Uro mouenyii nana B oOMeH Ha IO,

[TockonbKy OTBEepHYIICS T0OpHIN TeHU,
B 4bem neHbe MOJI010H TevYay BIacThb.
OH B npaBoii Jep>KUT JIMPY Ha KOJIEHE,

OH 71eByIO Ha CEep/IIe IEP>KUT TSICTh.
B nykaBOM B30pe JIeBBI TEHb COMHEHHIA,
Eit mecHb ciibliiHa, HO TOOEXKIAET CTPACTh.

Bmopou 6apenvgh

371ech MosiC IENOMYAPUS CHUMAET
C nieBHIIbI yMy/IpEHHAS KEHa,
CreiyiuBas Kpaca OOHa)KeHa,

Eit noOpwlii TeHuii HOrM OOHMMAeT.

U xeH1IMHE I€BULIA YCTYNHAET,

Jlumib cuinoit J1o0oIBITCTBA CpaXKeHa,
Haer eit renuit nedess, oHa

Pykoto nipaBoii OyOeH mogHuMaer,

be3sMoIBHBIM HHCTPYMEHT 3arOBOPUIL,
HecMmeno TpoHyTHIi niepcTaMu J1€BOU
U nerkum B3Maxom romyOHHBIX KPBLIL.

C KpyTOii CKaJIbl CKIIOHSISCH HaJl POOKOW JICBOH,
lonyOky ¢aBH npotsiruBaer eii,
U BHOBB xennaHbe pasyma CHIIbHEH.

Tpemuil bapenved
[Ipocrepna Ha 3emiie Haroe Tejo,
Wznemorasi, B HeOO B30p BIIEpUB,
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W 3amepna — BCsl )Kaxaa U MOPHIB, —
JpasHst 1 BO30YKIasiCh TO U JIEIO,

3arem 4TOO cTpacTh B 000X HE CKyJIena.
K neii paBH npuHuK, 32 Oyapa oOxBaTHB,
IToBsi3ka Ha ria3zax, HO OH PETUB

W nosic neBbI COBJIEKAET CMETIO.

Ona B 3KcTase Obercs, B OyOeH Ober,
Jlomaer pyku B pajjocTu U THEBE,
U ronyOu Ha rpyab cansaTcs JeBe,

A nebenpb ecHb MPEICMEPTHYIO TIOET,
Harmer nro0BU Oe3rpeniHoi, 00K FOHOM,
W ruOHer renuii TUpkI 31aTOCTPYHHOM.

Yemeepmulii bapenvg

CxJtoHmIICS TOOPBIN TeHUH K U3TOJIOBBIO,
[enuT ero aBIXaHbs TEIIOTA,

Bo B30pe sicHoM J1acka pasiura,

[Ipen HuMm — oHa, cpakeHHast Tr000BbIO,

HOBSI?)Ky CHAB, OHAa UCXOAUT KPOBbIO,
IIpu cBere nHS rPO3UT €M CIENoTa,
Jlo03aHbe )KM3HU MBIOT €€ yCTa,
MeuTa Bezier 0€3yMHYIO K 3/I0POBBIO.

PacnynieHHBIX BOJIOC TEYET peKa,
U cHoBa Kk nupe TAHETCA pyKa,
U cHoBa nebenpb pacrpariisieT KPbUIbSL.

Pacrontan 6y0eH ¢ mapoii roayoKoB,

Ho 31m00HbI1# haBH HE H30eKaIl OKOB,
OH pBeTCs MpOUb, HO TIIETHHI BCE YCHIIbSI
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Anogeos

Kanyona

Monumea

KapTtuHy BUXY: KpOTOCTh M OTBara

Ha neit cnmunmuck B OJIHO,

Kak ¢ necuero J1t000Bb 1 THOEIB C TIOIEITYEM.
Crtpananbe, BOXJIEIEHbE, paJoCTh Oyara
Jlernm Ha IMOJIOTHO,

Besrpemnsiii gyx, Kak 006J1a4K0 BOJIIHYEM,
B3MbLT 110 BO3IYIIIHBIM CTPYSIM.

Konenu npekiioHuB, mpej o0pa3oM CTolo,
enmuy Monb0y cBOIO:

JIt000Bb ¥ TIECHB Jail B )KU3HU ¥ KOHYHHE,
Bo3bMu MeHst ¢ co0oii k 0e30pekHOl cuHu!

Ooesnue

Bocxomut nesudbe Haroe Teno

W3 nerkmux CcKJIaJoK TKaHH.
[IpucnyiieHHble UL HATTOJIOBUHY,
Onu 0003HaYaIOT (POPMBI CMETIO,
Tpeneuyt ot )KenaHui,

JIbHYT K IBIIIHBIM OeapaM, 00TeKaloT CIIHHY,
O6pucoBas n0XOUHY.

Takoro TKaHbIO MIJIa OKYTBIBA€T 30pH,
Korma nenmyer mope

B npomansHo#i Mur crorsl 3natbie ©edy
U xap 10063aHbs cTenercs mo Hely.

Buonemma

Crpaianbe mioTh MPEKPACHYIO MPOH3UIIO,
B 6opnbe nosier u Bec,

Crombl 1 Oenpa yCTPEMIITUCH K TydaM,
Ilonukia ronoBa, UCCSIKIaA CHIIA,

Ho 4T06 moctuys HeOeC,

JloBepsisich IaHSIM TeHHSI MOTYUYHUM,

Ha nebene neryuem

ITapuTt u K nUpe TSHETCS OHA,

Jlerko Bo3HeceHa
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YcunseM reHus 1 0J1aropoAHON NTHIIBI,
U Bozomnaz BOJIOC TEUET C €ro ACCHULIBL.

Jlobputil eenuti

OH MATKUM OJIECKOM CBETHT C BBICOTHI,
N nacka B KpOTKOM B30pE,
BoxxecTBeHHas MBICIb €r0O CBETIa,
CusI0T TOPKECTBOM €0 YePTHI,

Kax npimuaTsie 30pw,

Jly1aHb CTPOWHBIN CTaH FOHMIIBI OOHSLIA,
W neGens kpuiia

BozHocar ux B npocTop, a JulaHb Apyras,
Kocy nmpunogaumas,

Bireuer BonHy BOJIOC, M IBUYKET TOH PYKOH
Crpaganbe 4ucTOe U JIONT CBSTOM.

Cosoxynnocmo

Beck aTOT 00pa3 BoenuHO NaH,

Kaxk necHomnenuit 3Byku,

CoBa MOJIMTB JOCTUTIIINE BEICOT.

31ech B Ka)K/I0M CepJIIe CTOJBKO TSDKKHX paH,
CTpeMiIeHHIA, TOJTHBIX MYKH.

JIt060Bb 1 TIECHB K OOPEHUIO BIICYET,

K nmoxkoro Bo3Hecer.

Tax Bocnapsier, Tak CTPEMUTCSI K JIpe
BceBblHuii B ropHEM MUpE,

Tax nebenp HEXHUTCS, H300PAKEHHBIH TYT,
A MyKH K OYHUIIICHHUIO BEIYT.

O, 00xe, BO3HECH MeHs! —

Hpoxaiiiero B MOJIEHUM HECMEJIOM,

K tBOMM mpenenam, —

Haii 605k M3MUTH B clie3aX, MPHKMH K CBOEH TPy,
Crpaganue B mojere ocTyau!

Ilepesoo A. Pesuua.
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PA3JIE] 2
IKO®PACTUUECKUIA COHET B TBOPUECTBE
JAHTE FABPUDJISI POCCETTH

brnaromapst CBOMM aHPOBBIM OCOOCHHOCTSIM COHET <IBJISICTCS
Haunbosee ynauyHoH OpMOi Uil ONMMCaHUsI MPOU3BEACHUI BU3Yyallb-
HBIX UCKYCCTB U MTEPEIayM MOCPESACTBOM CIIOBA 3PUTEIBHBIX BIIEUaT-
nenmity [XamkuHa 1995: 66]. [To nabmonenusm J]. Cxorra, ucce-
nosarens ¢paniy3ckoit upuku XIX B., COHeT cran crpoduuecKoi
(hopmoli, HanboJiee TECHO CBSA3aHHOW C M300pPa3UTEIbHBIMH UCKYC-
ctBamu [Scott 1988: 76]. DkdpacTudeckuii coHeT 001aaeT «BHYT-
pEHHEH JMaIOTMYHOCTBIO», KOTOpasl 3aKJIF0YaeTcs B CUCTEME OIIO-
3UIMHA, CBSI3aHHBIX C CaMOM CYIIHOCTBIO HMCKYCCTBAa: JBMIKCHHE M
HETOJIBIYKHOCTB, 1I€JI0€ U 4aCTh, JyXOBHOE U MaTepUaIbHOE, Ulies U
(dhopma, paroHaIbHOE U TPaHCIeHIeHTHOe [ XaHxuHa 1998: 71].

CJI0BECHBIMH KOMMEHTAPHIMHU K JKABOITUCHBIM MOJIOTHAM SIB-
nsitotest conersl JI.I'. Poccertn (1828-1882), mpencraButens aBu-
*KeHus npepada’dIuToB — Haubosee IPKOro SBJICHUS HCKYCCTBA BUK-
TOpPHAHCKOW »noxu. Poccertn pa3BWJI CHHTETUYECKYH) TPaIULIIO
bneiika u cam co3gaBas KapTUHBI, BOCHPUHUMAIOLIUECS B €IMHCTBE
C CONPOBOXKJIABIIUM HX aBTOPCKUM TeKcToM: «OH BHEC B TO33HIO
MPUHITAIT )KABOITHCHOCTH, @ B KHBOITHUCH — 00pa3bl U CHOKETHI (hOITh-
KJIOPHBIX U JIUTEPATYPHBIX TPOU3BEACHUH, MEUTAT O CHHTE3€ UCKYC-
cTB (mpaBaa, uckimoyas My3bIKy)» [AnukuH 1986: 271]. [locnennee
YTOYHEHHE HMCCIICMOBATENSI BPSIL JIM CIPABEUIMBO C TOYKH 3PCHUS
MCCIIeAyeMOro HaMi MaTepualia.

«CoHerbl K KapTHHaAM» PoccerT moapaszienstorcs Ha CTHXO-
TBOPEHUS K MOJIOTHAM U3BECTHHIX XYIOXKHUKOB (For a Venetian Pas-
toral, by Giorgione (1849), Last Visit to the Luxembourg. Roger
Rescuing Angelica; by Ingres (1849), For the Holy Family by Mi-
chelangelo (in the National Gallery) (18807?), For “Spring”, by
Sandro Botticelli (In the Accademia of Florence) (1880)) u k xapTu-
HaMm camoro Poccertu (The Girlhood of Mary Virgin (1848), A Sea-
Spell (1869), La Bella Mano (1875), Astarte Syriaca (1877), Fiam-
metta (1878), The Day-Dream (1880). [locnennue oOpa3yroT yHH-
KaJIbHBIN aBTOPCKU xaup (double work of art [Zasempa 2008: 26]).
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I'nasa 2.1. CtuxorBopenus /I.I'. PoccerTn
HA KAPTHHBI UTATbAHCKUX KUBOIMHCIEB

2.1.1. /IBa BapuaHTa coHeTa
«K “Benenunanckoii macropann” J[zkopasxone»

Coner «K “Benennanckoit macropanu” J[xxopmxone» («For a
Venetian Pastoral, by Giorgione») PoccerTu Hamucan, HaXoasCh MO
BIIEYATJICHMEM OT KapTHHBI, KOTOPYI OH Bujaen B JlyBpe (puc. 4).
BukropraHckuii XyAOKHUK MOIPOOHO OMHUCHIBAET 3TO COOBITHE B
CBOEM IuchMe K Miaamemy opaty Y.M. Poccertu (1829-1919) ot 8
okTs0ps 1849 1.: «...macropajib — WIH, BO BCSAKOM Cllyyae, HEUYTO
BpoJie macropanu — JKop/KoHe, OHa HACTOJIbKO M3YMUTENbHA, YTO
sl He TIPEMUHYJ YCECTbCs Mepe]l Hell Ha CKaMbl0 U HalucaTh COHET.
HagepHoe, Tebe u paHblIe MPUXOIUIIOCH CIBIIIATH, KaK S BOCTOP-
rajcs OTTUCKOM C 3TOW BelH, J1a, OXKalyd, Tl U caM ee Buen. Tam
B CTOpOHE Hu300pakeHa OOHAaXKCHHAsl JKCHIIMHA, 3a4yepIbIBArOIIAs
CTEKJISTHHBIM KYBIIMHOM BOJIY U3 KOJIOAIA, & B IIEHTPE — JBOE MYXK-
YHH | elle 0JHa OOHa)KeHHas >KEHILMHA; OHU 3aCThUIA C MY3bIKaJIb-
HBIMH WHCTPYMEHTAMH B PYKax, CJIOBHO Ha MTHOBEHHUE IpEpBaH
urpy. A BOT MOH COHET:

Bona — 0, 3HOMHBIX TTOJIJTHEM THIIIMHA —

OT ropibIiKa KyBIIHHA OTCTYIAeT

U c1oBHO HEXOTS B HEro BTEKAECT,

Enpa xxypua. Jlazyps. U rinyOuna,

I'ne 3HO#1 Ha KpOMKE JHS, KaK IMEIeHa;

Pyka cTpyHy BHOJIBI OTITyCKaeT

JlennBo. CMyTIONMKHE CMOJIKAIOT,

biraxkeHncTByst B nedanu. Bor ogHa

Briepuia B30opsI BIasib, emie oT (GraeldTs

He orBens npoxamue ycra.

B npoxnagHbix TpaBax sipue HArora.

Crep>xuch U JIeBy OKIIUKATh HE CMEH ThI —

MrHoBeHue, 3aMpH: THILANIINNA 3HOU

N TopxkecTBO MOA3UH OAHOM.

(mepeBon conera M. Kgamxkogckoii, muceMa — JI. JKumxoesotr)

[PoccerTn 20058: 139].
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Puc. 4. Txopnxone. Cenbckuit koHuept. 1508—-1510. Jlysp, [Tapux

B 1850r. 3TOT COHET MOABISIETCA Ha CTpPaHMIAX KypHAJa
«xepm» («The Germy), KOTOpBIH MPEKPaTUI CBOE CYIIECTBOBAHHE
nocje BBIXOAA ueTbipex HoMepoB. B «/[xepme» rocmoxcTBoBania
uzes B3aUMOICHCTBUS TIOA3UHM W >KUBOIUCH, «CTUXH U TPABIOPHI B
3TOM JKypHaje ObITM eWHBI 1o TeMam» [AHukuH 1986: 267, 271].
Poccertn momemiaer coner B “Jlxepm» BMecTe ¢ COOCTBEHHBIM
KpaTKUM ONHCaHUEeM KapTHHBI B KadecTBe npeauciioBus: «In this
picture, two cavaliers and an undraped woman are seated in the
grass, with musical instruments, while another woman dips a vase
into a well hard by, for water» (1ut. mo: [McSweeney 2007: 38]).
[MosT-mipepadasnuT Ha3biBaeT IBYX MYKYMH «KaBajiepammu» («cava-
liers») ¥ mogUepKWBaeT HAroTy IMepBOW >KeHIIMHBI («an undraped
womany), CHISIIEH Ha TpaBe ¢ MY3bIKaJIbHBIMH UHCTPYMEHTaMH, B
TO BpeMsi KaK BTOpas MOrpy:KaeT Ba3y B KOJOAEL, YTOObI MOYEPITHYTh
Bofbl. OH JTAKOHMYHO yKa3blBaeT JeTalu Ha KapTuHe («musical in-
strumentsy, «a vase», «a welly), moauepknBas NX 3HAYUMOCTb.

B conere Poccertu akieHTHpyeT BHUMAaHHE Ha JKEHCKUX (u-
Typax M OIUCHIBAET UX ACHCTBUS, JEMOHCTPUPYS OIM30CTh KEHIIUH

87



K TIPHpOJIE, K My3bIKe, K Bojie. B TiepBoM KaTpeHe pedb UAET O BOJe
[Poccertu 20056: 238]:

(1) Water, for anguish of the solstice, — yea,

(2) Over the vessel’s mouth still widening,

(3) Listlessly, dipped to let the water in

(4) With low vague gurgle. Blue, and deep away,

IToBTOp CllOBa wWater B Hadaje IEPBOM M B KOHIE TPETbEU
CTPOKH CO3JIa€T KOJIBIIEBYI) KOMITO3UINIO, HETOUHBIN NOBTOpP dipped
U deep, audTepanus 3BOHKHUX corjiacHbix [1], [g] kak OyaTo uMuTH-
pyroT OyJbKaHbe BO/bI B KyBiuHE. C BOJIOW acCOIMUPYETCS pacilu-
peHue, yriyOlieHue, morpyxeHue, )Kypyanue, Toayou3Ha.

B cnenyromeil ctpoke akUEHT CMEIIAETCsl ¢ BOABbI Ha 3HOM,
’Kapy, KOTOPYIO MO3T MPOTUBOIIOCTABIISICT BOJHOW MPOXJIaJIe:

(5) The heat lies silent at the brink of day.

[Taras crpoka 3akaHumBaercs Meradopor «kpait aus» (brink
of day), a ynomunanue o <«xkape» (heat) BO3BpaliaeT K MOTHBY
«COJTHIIECTOSHUS» B TIEPBOU CTpoke (for anguish of the solstice).
Cama ctpykrypa coHera (IIOBTOPBI BO3BPALICHHS, KPYXKCHHS, IPO-
THUBOIIOCTaBJICHHUS1) TIEPEACT ero COoIep)KaHUe: MePEeTeKaHue BOJIbI B
3HOWHBIA TONZIEHb. JTO K€ COCTOSHHE TepeaceT aHXaMOMaH, CBS-
3BIBAIOIIUI BCe YacTu coHera (cTpoku 4-5, 8-9, 13-14). 3uow (heat)
COIYTCTBYET THIIHHA (silent), KOTOpas B CIEAYIOIINX TPEX CTPOUKaX
CBsI3aHA C MOTHBOM MY3bIKH:

(6) The hand trails weak upon the viol-string

(7) That sobs; and the brown faces cease to sing,

(8) Mournful with complete pleasure. Her eyes stray

Cnabvlii 6cxaun cmpyHuvl, COOTBETCTBYIOLIUN 6510MY JiCypUa-
HUI0 600bl, IPUBOJUT K MOJHOW THIIHMHE, KOrJa MpeKpallaercs re-
HUE U neuanb NPUHOCHT CO8EPULEHHOe HACAadCOeHUe.

[Mocnenusist cTpoKa BTOPOTO KaTpeHa, 00pa3yrolero ¢ mepBbiM
OIIHY CcTpody, W TEpBbIE TPU CTPOKH BTOPOH CTPOQBI MOCBAIIECHBI
OIMCAaHUIO FEPOUHH, KOTOpPAast JEPKUT B PYKE CBUPEIb U CUIAUT C My-
3bIKAHTaMU (Ha KapTHHE OHA M300pakeHa CIIMHOM K 3pUTEISIM):

... Her eyes stray

(9) In distance; through her lips the pipe doth creep

(10) And leaves them pouting: the green shadowed grass

(11) Is cool against her naked flesh. Let be:

88



[TodT momvyepKUBaeT COCTOSHUE TMACCHBHOTO CO3EpIaHHUs, B
KOTOpPOM HAaXOJAWTCS JKEHIIMHA, U JII0OyeTcs ee HaroTod, OTTeHse-
MOH TEHUCTON MPOXJIAJON 3€JIEHON TpaBbl. B 3aKII0UUTENBHBIX TPEX
crpokax Poccertu oOparmaercs K 4MTaTENIO W 3PUTENIO C MPOCHOOH
HE OKJIMKaTh T'ePOEB KaPTHUHBI, YTOObI HE MOTPEBOXKUTH «THINAWIINIL
3HOW» U «TOP’KECTBO MOIZHU»:

(12) Do not now speak unto her lest she weep, —

(13) Nor name this ever. Be it as it was:

(14) Silence of heat, and solemn poetry.

Poccerti co3maer Ha oOCHOBE KapTuHBI J[XOpikoHe c00-
CTBEHHOE TI03THYECKOE Mpou3BeaeHHe — cOoHeT. OH aKIEeHTUpPYyeT
BHUMAaHHE Ha W3HYPSIOMEM 3HOE, OTHUMAIOIIEM BCSKOE JKelaHHhe
YTO-TO JieIaTh, aXKe MeTh U UTPaTh Ha MY3bIKAIBHBIX HHCTPYMEHTAX
(viol-string, pipe). TloaT ucnonw3yer uBeronuck (blue water, brown
faces, green grass), aneMpyer K JETaisM 3pUMbIX 00pa3oB (her
eyes, her lips, her naked flesh) n 1. n. Ilo cnoBam O. Yaiinbna, Poc-
CEeTTH «IepeBel Ha MY3bIKY COHeTa Kpacku J[)KOpKOHE M PHCYHOK
Ourpa» [Wilde 1977: 1047] (apyro# mepeBoJi TOro 3aMe4aHusi CM.:
[Vaitnea 1993: 308]).

Oxcdopackuit npodeccop, mucareinb, UCTOPUK U TEOPETUK
uckyccrBa Y. [leiitep (1839-1894) He pa3 oOpainajics K TBOPYECTBY
aHrauiickoro moarta-npepadadnmura M. I'. Poccertn, a B 1883 1. mo-
CBATHII eMy oTnenbHoe 3cce «Jlante ['abpuans Poccertn» («Dante
Gabriel Rossetti»), B KOTOpOM MOMBITANICS PACKPBITh CBOEOOpasue
MOATHYECKOTr0 TalaHTa aBTOpa 3HAMEHUTOTO IUKJIAa COHETOB «/Jom
Kuzun». Kputuk cpaBHuBaer Poccertu ¢ Jlante u oTmeuaer, 4To
000UM M03TaM CBOMCTBEHHO «YIOEHHE 0CsA3aeMON KOHKPETHOCTHIO,
«boraToe BOOOpaKEHUE», UM «HEBEIOMBI 00JIACTH JTyXa, KOTOPBIC HE
obnmamany Obl MaTEepUAIBLHOCTBIO U HE BOCIPUHHMAINCH OBl UyB-
ctBenHo» [Ilatep 2005: 8, 12]. B cBsizu ¢ stum [leiitep Ha3bIBaeT
Bce TBopuecTBO Poccertun «Jlomom JKusHm», KOTOPBIH «HACENSIOT
MpHU3paKh», a CaMOro IModTa «BCETO JIHMIb €ro HCTOJIKOBATENIEM»
[Tam sxe: 13]. Kputuk noguepkuBaer ocoboe Buaenue Poccertn kax
XKHUBOIHUCIA M CTPEMHUTCS IMPOAEMOHCTPHUPOBATH €ro IO3THYECKOE
MacTepCTBO B Iepeade 3puMbIx 00pa3oB. HakoHell, oH BocxumaeT-
csl CIOCOOHOCTBIO MOdTa-mipepada’nura NpUAaBaTh «TMYHOCTHBIN
OTTEHOK CTOJIb OOIIUM SIBJICHUSIM, KaK BOCXOJ], TIOJJIEHb, HOYbY, €ro
«yMEHUEM HaJCIUTh YYBCTBOM Oe3KH3HEHHBbIE mpenmMerb» [Coko-
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sgoBa 1995: 120]. B Oonee pannem scce «lllkonma JIxopmkoHe
(1877) Iletitep obOpamaercs k kaptuHe «CelnbCKUil KOHIIEPT» U OT-
Meuaer, 4To OHa yxe Oblia mpociaBiieHa B coHeTe Poccertu, «cob-
CTB€HHAd KMBOIHCH KOTOPOTrO TaK 4aCTO BCIIOMHHACTCA, KOTAa MbI
nymaeM 00 3Tux IUBHBIX Betax» [[leiirep 2006: 240].

Poccertn nammcan coner «K ‘“Benenumanckoil macropanu”
JxopmkoHe» B ABaANaTh oauH roj. CrmycTs ABaAlaTth JIET OH «OC-
HOBaTeIbHO TepepaboTan ero juis kauru “Cruxu” (1870)», coxpa-
HUB NpexxHee Ha3BaHue [Poccertu 20058: 373]. OOpaTuMcs KO BTO-
PO penakuu, CpaBHUBAs €€ C NIEPBOM, MPOAHAIM3UPOBAHHOW HAMU
BBIIIIC.

B mepBoM kaTpeHe obenx pemakumii PocceTTu akueHTHpyeT
BHHMMaHHUE Ha BOJIE U €€ cocTaBismomux: «the vessel»/«cocyn», «the
wavey/«BoHay, «depth»/«ryouna» [Rossetti 1972: 188]:

(1) Water, for anguish of the solstice: — nay,

(2) But dip the vessel slowly, — nay, but lean

(3) And hark how at its verge the wave sighs in

(4) Reluctant. Hush! beyond all depth away

Ecnu B mepBoM BapuaHTe TIOBTOpP CJIOBa wafer B Havaje Tep-
BOW W B KOHIIE TPEThEH CTPOKH CO3JaBasl KOJBIIEBYIO KOMITO3UIIHIO,
a HeTOYHBIN TOBTOpP dipped W deep, ammTepannsi 3BOHKHX COTJIac-
HeIX [1], [g] kKak OynTo UMUTHpPOBaIKM OyIbKaHbE BOABI, TO 3/1€Ch aK-
LEHT CMENIaeTcsl ¢ JMHAMHUYHOTO JKypUaHHUsl Ha MEIUICHHOE MepeTe-
KaHue, NCpeiIMBaHuC BOABI. ABTOp HCIIOJIB3YET IJId 9TOTO HETOYHBIN
MOBTOp dip M depth, alIUTEPALMIO TIIYXHUX COMIACHBIX [s], [h], MeHsI-
eT BTOpoe water Ha wave. [IpelyiokeHre U3 YeThIPEX CTPOK, COCIH-
HEHHOE aH)XaMOMaHOM, 3aKaHYMBACTCSI ONUIETBOPEHHEM the wave
sighs in reluctant.

Katpen comepxut pazHooOpa3HbIe 3HAKU NPENUHAHMS (3aris-
THIE, JBOETOUMSA, TUPE U BOCKIUIATENBHBINA 3HAK), MOBTOpP CJIOBA
nay/nay B KOHIIC TEPBOH W BTOPOM CTPOK (3ampeT, OTPHUIIAHUE BMe-
CTO COIJIacus B IIEPBOM BapHaHTe — yea), but/but B Havyase 1 B KOHIIC
BTOPOM CTPOKH, UTO MPUJIAET IOBECTBOBAHHUIO MPEPBIBUCTOCTh W
B3BOJIHOBAHHOCTb. JIMpuyeckuii repoii oOpariaercs K 0OHaXKEHHOM ¢
KyBIIMHOM, HE Ha3biBas ee. B cepeanHe 4eTBEpTOil CTPOKU OH Tpe-
OyeT THIIMHBI OT NepCOHaKel KapTHHBI W/WIM untatens: Hush!

Bo BTOpoM kartpeHe Poccertu ocTtaBisier nepBble TPU CTPOKH
NPaKTHYECKH 03 U3MEHEHUH MX MePBOHAYAIBLHOIO BapHaHTA!
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(5) The heat lies silent at the brink of day:

(6) Now the hand trails upon the viol-string

(7) That sobs, and the brown faces cease to sing,

(8) Sad with the whole of pleasure. Whither stray

B BOCBEMOI CTpOKE OH MEHSIET OTTEHKU 3HAYECHHUM, UCIOJb3Ys
cuHoHUMUYHEIE ciioBa. Cp.: «Mournful with complete pleasure. Her
eyes stray...» // «Sad with the whole of pleasure. Whither stray...».
TeM caMbIM cMsTYaeTcsi KOHTPACT BJark ¥ 3HOS, My4YeHH U Hacla-
JKJCHHM, aKIICHTUPOBAHHBIN B IIEPBOM BApHUAHTE, IIPU ITOM OCTPOTA
ourymieHuii — ciyxa (hark) v 3peHus (stray) — yCUIIMBAETCS CHHOHHU-
Muel verge u brink (kpail KyBIIMHA WX KOJOALA M Kpai JHS).

IlepBelii TEpLET NOCBALICH OIMMCAHUIO XEHIIMHBI, KOTOpas
cUIUT ¢ MyxunHaMu. [1o3T oOpamiaer BHUMaHKE Ha ee Haroe TeJo,
KOHTPACTUPYIOLIEE C TEHUCTON M MPOXJIAJHOW TPABOH, U «3aAyMbI-
BaeTcs HaJa TeM, KyJa YCTPEeMJIEH B3IUIsi[ OOHa)KEHHOH >KEHIMHBI,
MoKa OHa JyeT B TOHKHE oTBepcTHs» cBupenu [Cokonosa 1995: 34]:

(9) Her eyes now, from whose mouth the slim pipes creep

(10) And leave it pouting, while the shadowed grass

(11) Is cool against her naked side? Let be: —

[Ipepadasnutel «paToBav 3a SMOLMOHAIBLHOE PacKpernouie-
HUE YeJIOBEeKa, 32 €ro MpHOOIIEHHE K KpacoTe MCKYCCTBa», OHU
«MHTEPECOBAUCh BHYTPEHHEW IyIIEBHOW ApaMol ueioBeka, 0O-
’KECTBCHHBIM 3HAYCHHEM HJCabHOW KPAacOTbl, HEBUJAUMBIM CMBbIC-
oM OBbITHsI, Oecco3HATENbHBIM BBIPRXKEHUEM CBEPXBECTECTBEHHO-
ro, CHUMBOJIMKOH CHOBUACHUWH, MH(OIOTHUYECCKUMH MOTHBAMU)
[Anukun 1986: 266, 271]. B o6oux BapuaHTax coHeta Poccerru
ONMyXAaroIIMii B3MIIA U HaIyTble TYObl OOHa)KEHHOW MOIYepKUBa-
IOT €€ COCTOSIHWE PACTEePSHHOCTH Ha TPaHW PbIAaHWUN (CHHOHMMHUS
sob-weep oTYepKUBAET CBsI3b BTOPOM KEHIIMHBI ¢ My3biKoi). [1e-
peMeIaroTcsl TONBKO ClioBa mouth u lips: TOPIBIIIKO KyBIIMHA —
ycTa KEHIIMHBI; OOMKEHHO HaayThle TYObl — Ir'yObl, KOTOPBIX KOC-
HYJIaCh BEYHOCTb.

Bo BTOpOM Tepiiere aBTOp BHOBb HACTOATENBHO OOpamiaercs K
YUTATENIO C MPOCKOOH He HapyIIaTh TUIIMHY:

(12) Say nothing now unto her lest she weep,

(13) Nor name this ever. Be it as it was, —

(14) Life touching lips with Immortality.
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B nepBom Bapuante conera PocceTTu onupaics Ha Hermocpe-
CTBEHHOE BIieyaTieHre. B3BOIHOBaHHBIM yBHJICHHBIM, OH IBITAETCS
HanboJee aJeKBaTHO IMepeAaTh He TOIBKO H300pakeHHOE Ha Kap-
THHE, HO U COOCTBEHHOE COCTOSIHUE B MOMEHT TBOPEHHs («TOpKe-
CTBO 1O033umn»). BTopoil coHer mpuoOperaer OONBIIYIO IHATIOTHY-
HOCTh U ¢uiocodckoe 3Bydanue. PoccerTi mocTosHHO oOparaercs
K MEepPCOHaKaM KapTHHBI, YATATEISIM | 3puTesiM. OH IpaKkTHYECKH
HUYEro He MEHSET BO BTOPOM KaTpeHe, I/ie MPOMCXOJUT Pa3BUTHE
TEMBI, HO BO3JIaraeT 0oJIbIlle 00SI3aHHOCTEH Ha TePOMHI0, O0OHAPYKH-
Basg B HEH «rIIyOMHHBIN CMBICI M300pakaeMoro: 3To cama JKu3Hb,
comnpukacatorasicsi ¢ beccmepruem» [Cokonoa 1995: 34].

H. 1. CokonoBa B MoHorpauu, TOCBSILEHHOW TBOPYECTBY
Poccertu, ananusupyer BTOpOW BapUaHT COHETA, HE YIOMHHAs O
MEepBOW €ro pelakiu, B TO BpeMsl KaK KaHaJCKas MCCIEAOBATEb-
Huna K. MakCyuHu He ToIbKO oOpaiaercs K 00euM peaakiiusM, Ho
Y CUMTAET, UTO 3aKJIFOUUTENIbHAS CTPOKa MepBoit penakiuu («Silence
of heat, and solemn poetry») ropaszgo npeamourutenbHei («greatly
preferable») uem Bropoii BapuanT («Life touching lips with Immor-
tality»), Tak KaK OH HapylaeT XPYNKWUi OajaHC MEXKIYy «ever» u
«Was» TSKEIIOBECHON alcTpakTHOW (opmynupoBkoir [McSweeney
2007: 39-40]. V. Ileitrep Toxke BUIEN DBOIIONHIO TBOpuecTBa Poc-
CETTH B OTKa3e OT «IPEeAeiIbHOM HMCKPEHHOCTH» M «KOHKPETHOCTH
YyBCTBEHHON 0Opa3HOCTH», CBOMCTBEHHBIM €ro paHHEH JIMPUKE, U B
nepexojie K Oosyee aOCTPaKTHBIM 330TEPUUYECKHM OOpa3am, CBsI3aH-
HBIM C «0O0JIE3HEHHON M CTPEMHUTENBHO BO3pacTaBlIeil B MOITE TATOH
Kk cmeptu» [[latep 2005: 6-7,13].

AMepuKaHCKHH Mpodeccop aHTIMHCKON JTUTepaTypsl U HCTO-
puu uckyccrBa Jxopmx Jlannay HaseiBaeT «K “Benernmanckoit mac-
Topanu” JIKOpIPKOHE» OJHUM M3 CaMbIX M3BECTHBIX COHETOB Poc-
CEeTTH, ToApa3yMeBasi MoJ 3TUM €ro BTOPYIO penakiuio (o mepBoi
oH, kak 1 H. U. Cokonosa, He ynomunaer). Mccnenoparens ooparia-
€T BHUMaHHE Ha TO, YTO 03T BOCCO3/1aJl B COHETE «MOMEHT MUPCKO-
r0 W YyBCTBEHHOTrO o3apeHus» (a moment of secular and sensual
illumination), nepenaBas KacaHWe M 3ByYaHHE MPEIMETOB Ha IO-
notHe. OH Ha3bIBaeT JIMPHUYECKOTO Teposl HabIromaTeseM, KOTOPhIH
JlaeT yKa3aHUs NepcoHakaM u OepeT Ha ceds 00S3aHHOCTh MPOBOJI-
HUKa YUTATEIs/3pUTENsl B MUP KapTUHBI, ITepeMeniasi B3rJs U3 of-
HOW TOYKM MPOCTPAHCTBA B APYTyl0: OOHAa)KEHHAs JKEHIMHA Y (OH-
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TaHa WIH KoJoAua (OKOJIO Hee CIIBIIIEH THXUH TJIECK BOIbI), MY3bI-
KaHThl (OTCYTCTBHE IBIDKEHHS, THUIIMHA M Tie4alb), OOHa)KEHHAs
KEHIIMHA B TpaBe (COCTOSHHE KaTapcuca Ha ()OHE MpeACTOsIIeH
HEMHUHYEMOW YTpaThl), a BMecTe ¢ Hel u caMm PocceTTn «ocraercs
3a4apoBaHHBIM TEMH MOMEHTaMH, KOTJa KH3Hb IpUKacaercs K Oec-
cmeptuto» [Landow 2004]. Jlammay wHTEpecyerTcsl HpPEXIe BCEro
TeM, KakuM oOpa3oM PoccerTu mepenaer «IeHHOCTh MOMEHTa» (the
quality of the moment), «er0 YyBCTBEHHYIO 3aBEPIUICHHOCTHY (its
sensory perfection), «AHTEHCUBHOCTb 03apeHUs» (intense the illumi-
nation), — BCE 3TH Ka4yeCTBa, KOTOPbIe BeaMKUi JIKOp/pKOHE Tpe-
Touel YBEKOBEUHTh (chose to immortalize) B 1BeTe u Gopme (in col-
or and form).

Ixeccuka CumMmoHC Benen 3a Jlanaay paccMaTpuBaeT BTOPOU
BapHaHT COHETa M ero uiocodckoe cojepkanue (He CIydaiHoO I0-
CIIeHAAS CTPOKAa COHETa BhIHECEHA y OOOMX aBTOPOB B 3arojOBKH
crareii). MccnenoBaTenbHHUNA aKIIEHTUPYET BHUMaHNE Ha 3HAYCHUSX
OT/IENBHBIX CJIOB U TBITAETCA ONPEAENUTh, KakuM oopa3zoM Poccertn
yaaercsi nepeceyb BpPEMEHHBbIE TPAHMIBI M TepeAaTh 3acThIBIIHN
MoMmeHT. Coner «K “Benenmanckoit mnacropann” JIKOpaKoHE»
Jlx. CHMMOHC Ha3bIBaeT «010i MOMEHTY» (an ode to the moment) u
oTMedaer, 4To PocceTTH HaxoauT crocod «COXpPaHHUTh COHET B €ro
COOCTBEHHOM TpoTekauumy» (finds a way to preserve in its passing)
[Simmons 2006].

Takxum 00pa3zoM, MouTH Bce 3apyOekHbIC UCCIIEIOBATENHN aHa-
nu3upytoT Bapuant 1870 1., B TO BpeMsl Kak B M3BECTHBIX HaM pyc-
CKUX M3JIaHUSAX NOMeIleHbl opuruHan 1849 r. u ero mepeso, cie-
naHHblii Maiteit KBsitkoBckoi. CpaBHHUTEIBHBIN aHaNW3 JABYX, Ha
HaIl B3IJISAJ, PaBHOIIEHHBIX BapHAaHTOB IMO3BOJSET HE TOJIBKO MPO-
CIIEINTh MHPOBO33PEHYECKYIO BOIIOIHUIO T103Ta, HO U YOGOUTHCS B
CTIPaBEIUIMBOCTH CIEAYIOMIEr0 YTBEPXKICHUS O TBOPUECKOW JINYHO-
ctu Poccertu: «OH mpecienoBan mpekpacHoe 0oiee SHEPTUYHO U
rmocienoBaTelibHo, yeM Peckun wim Ileiitep, u ero screrusm ObLI
ropasio 0osiee CypoBOH €MUTHUMbEH, 4eM MOT Obl BBIHECTH Y ailJib»
[Bowra 1961: 220].
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2.1.2. Ix¢ppacTHUeCKNi COHET
«Ha “Becny” Canapo borruuesnan»

. T'. Poccert B mucbMe K miafmemy opaty Y. M. Poccertu
ot 26 centsOpst 1868 r. o BeicTaBKE B JlMjce ynmoMuHaer o TOM, 4TO
Bunen «Poxnenne BeHnepwl», KapTuHy «pocTtociaBHoro Canuapo
borruuennmy [Poccertun 20058: 309]. UnTepec aHTIUiiCKOro mol3Ta
U XyJOXKHHKa-Tpepada’mra K TBOpUYECTBY boTTHueiin He ciyJaeH.
Pycckuii kputuk Hagana XX B. 3. A. BenrepoBa B MeMyapHO# mpo3e
MIPU3HAETCS B TOM, YTO €€ OJIHO BPEMS «OUYECHb 3aXBaThIBAJIa) MBICIH
0 «CTPAaHHOM MHUCTHYECKOM POACTBE MeXIy AHrmmend koHna XIX B.
n ®nopennumeit XIV, mexny Poccertu u bortnuennm» [Benreposa
2000 (1914): 139].

Puc. 5. Canapo borruuuenu. BecHa. 1481-1482.
Tanepes Y purrst, GaopeHims

Coner /[I.T. Poccertu «Ha “Becny” Canapo borrtmyemnn»
(«For Spring, by Sandro Botticelli») oTHOCHTCS K O3HEMY TBOpYE-
ctBy noarta [Bnanec 2005: 386]. On Obut Harmcan B 1880 r., a omy0-
JIUKOBaH 3a Toj A0 cMepTtu aBTopa — B 1881 1. IlepeBon conera Ha
pycckuii s3pik BhimoiHeH Cepreem CyxapeBsiM [Poccertu 2005a:
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243; Poccertu 20056: 271]. CymiecTByeTt npearoyiokenue, 4to Poc-
CETTH «HHUKOIJA HE BUJEN YIOMSIHYTOM KapTHHBI, — CHUTyalus, He-
MBICIIMMAas Ji1 POMAaHTUKOB, ONHMPAIONIUXCAd Ha HEIMOCPCACTBCHHBIC
BreuaTieHus» [Xamxuna 1998: 68]. MccrnenoBarenn yTBEpKIaroT,
yTo PoccerTy, HamojaOBUHY HUTANBSHEL MO MPOUCXOXKAEHUIO, HUKO-
raa He noceman Wramuio [Krajewska 1978: 201; Sambrook 1993:
437; IllectakoB 1999: 140]. OgHako «UTAIBIHCKOE MPOUCXOKICHHE
HUMENIO0 OrPOMHOE 3HaueHHe Ui ero padoTel. OH ... BOCIHUTHIBAJICS
“B tenu [lante”» [Krajewska 1978: 201].

B nscce Ileittepa «Cannpo bortuuennm» kaptuna «BecHay
(ok. 1477—-1478) He yrioMUHAETCs, HO UHTEPIIPETAIUS AHTIIHIHCKUM
KPUTUKOM TBOPYECTBA MTAJbSIHCKOIO XYJIOXHHKA, HECOMHEHHO,
MOBJIMsIIA Ha ModTa-npepadasmra (Haodopor, Bausinue Poccertn
Ha [leiiTepa omyTumo B sk(dpacuce kapTunsl xopmaxone «Cenb-
ckuil koHIepT» [3aropoanera, boukapera 2009]). Kak moka3siBaeT
CpaBHMTEJbHBIN aHanu3, Poccertn ObuT 3HAaKOM ¢ 3cce [leiitepa o
bortuuennmu  [3aropogneBa 2010]. XoTsa, Kkak yTBEpKIaeT
H.U. CokonoBa, «HEe COXpPaHUIOCH CBUJIETEILCTB, MOJTBEPKIAIO-
mux (akT 3HAKOMCTBA M03Ta CO BCeMHU ouepkamu “PeHeccanca”, B
nuceMe kK CymHOepHy oT 26 HosiOpst 1869 roma oH ymoMmMHwHaeT o
MPOYNTAaHHON MM “3amedatenbHoOM crathe [lelitepa o Jleonapno”»
[CoxomoBa 1995: 121].

HccnenoBartenu erie copok JeT Ha3al CXOIWINCh BO MHEHHUH,
YTO camas 3araJiouHas kKapTuHa BOoTTHYeid ocTaercd «lapajou,
nabupuHTOM» (CcM.: [Auymaro 1976: 116]). Poccertn crpemuTtcs
pacumdpoBath «BecHy» BorTHdemn u yxe ¢ MepBoil CTPOKU CTH-
XOTBOpEHHs oOparaercsi K HeBUJUMOMY COOECETHHKY C BOIIPOCOM,
MBITAsICh BMECTE C HUM Pa3o0paTbcsi B ClOXkKeTe KapTHHBI [Rossetti
1972: 232]:

For Spring, by Sandro Botticelli

What masque of what old wind-withered New-Year
Honours this Lady? Flora, wanton-eyed

For birth, and with all flowrets prankt and pied:
Aurora, Zephyrus, with mutual cheer

Of clasp and kiss: the Graces circling near,

‘Neath bower-linked arch of white arms glorified:
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And with those feathered feet which hovering glide
O’er Spring’s brief bloom, Hermes the harbinger.
Birth-bare, not death-bare yet, the young stems stand
This Lady’s temple-columns: o’er her head

Love wings his shaft. What mystery here is read

Of homage or of hope? But how command

Dead Springs to answer? And how question here
These mummers of that wind-withered New-Y ear?

CoHeT CHHTaKCHYECKH W PUTMHYECKU JEITUTCS Ha IBE CTPOQBI
M0 BOCEMb M INECTh CTPOK COOTBETCTBEHHO ¢ pudMoii abbaabba
ccccaa. [leppas crpoda oObeAMHSET 1OBAa KAaTpeHa C OJWHAKOBOMU
KOJIBLIEBOM PU(MOIi, TO3TOMY MOCIEIHSIS CTPOKA MIEPBOr0 KaTpeHa u
nepBasi CTPOKa BTOPOrO KaTpEHa «BCTPEUYArOTCS» B LEHTpe. AH-
»aMOMaH CBS3bIBAET BCE CTHXOTBOPEHUE HENPEPHIBHON HUTHIO, YTO
MOICPIKUBACTCS BOCTOUMEM, PA3ICISIONIMM M CBSA3BIBAIOIINM BCEX
NepcoHaxKeil KapTUHBI (JJBa ABOCTOYUS B KOHIIE CTPOK M JIBa — B Ce-
penvHe). CBS3HOCTh M KOJBIIEBAs KOMIIO3UIIUS TIOAYEPKUBAIOTCS
HETOYHBIM TIOBTOPOM IE€PBOM M MOCIIEIHEH CTPOK COHETa.

OIHO BOIMPOCUTEIBHOE MPEJIOKEHHE OTKPHIBACT CTUXOTBO-
peHHe, a TpHU BONPOCUTEIBHBIX MPEIUIOKEHUS ero 3aBepmarr. Ta-
KHM 00pa3oM, OHU OOpaMIISFOT JiBa IIEHTPAJbHBIX MOBECTBOBATEIIb-
HBIX MPEIUIOKEHHUS,, B KOTOPBIX JAeTCs COOCTBEHHO OIMMCAHUE I0-
sorHa. [ToBTOp BoOmpoCUTENbHBIX COB What ...what B Havajie CTH-
xoTBOpeHust u What ... But how... And how B KOHIIe TiepenaoT oOc-
HOBHYIO MHTOHAIMIO JIMajora ModTa ¢ KapTUHOW M C YUTATEIEM.
I'naron is read yka3piBaeT Ha TO, YTO MOAT MBITACTCS «IIPOYUTATHY
«raitny» (mystery) o0pa3oB borTruenim.

[To yTBEpKIACHHIO COBPEMEHHOIO KPHUTHKA, «TrOBOPSIIHAI
HAYMHACT C BOIPOCOB O TOM, YTO 3@ YKMBOIIMCHAs MHUCTEpHUS Hepe
HHUM, HO KaXXCTCd YTOMJICHHBIM W HC CHOCO6HI)IM otBeTuTh. CTHXO-
TBOPCHHE 3aKaHYMBAETCS MHOXKECTBOM BOIPOCOB, KaK M Ha4yWHA-
JIOCh, B HEM OTCYTCTBYET TPAJIMIIMOHHBIM 3aMOK COHETA: OTBET Ha
BOIIPOC B MocneHei cTpoke» [McSweeney 2007: 32]°.

5 Ha BOMpOCHI, TIOCTaBIIEHHBIE POCCETTH B COHETE, MBITAETCS «OTBETHTLY B
CTHXOTBOPEHUH, MOCBSIIEHHOM KapTuHe «BecHa», Maiikn ®ung (Michael
Fild). Dto nureparypnas muctuukanus, ncesnoHuM Kotpun Bpennu
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HaBun Cecun nonaraer, 4yTo PocceTtn n He HyXJajcs B OT-
BETax, ero BOMPOCH OB PUTOPUUYECKUMHU, 2 OCHOBHAS 3aj1a4a CO-
CTOSIa B TOM, YTOOBI «BCTYHNHUTH B JHAJIOT C 4YUTaTenem» (com-
municate to the reader) W TIONBITaThCs TEpeAaTh €My «OCOOBIH
apoMmaTt u Kpacoty» (the special flavour and beauty) «ManoHHBI B
ckanax» Jleonapno unu «BecHbl» BoTTHyelM kak «0COOCHHBIN
apoMar M KpacoTy MePBBIX TOOOBHBIX TOMJIECHHH MM UX 3aBepIlie-
Hue» [Cecil 1938: 430].

Becna B ananusupyemMoMm coHeTre PocceTTH COOTHOCHUTCS C
Hoeeim T'omoM (New-Year), 9TO COOTBETCTBYET MPUPOIHOMY Ka-
nenjpapro. B Gonee panHem ctuxoTrBopeHnu PocceTTn mon Ha3Ba-
nuem «Becna» (Spring, 1873) wmcnonb3yercs NpUTKATEIBHOE
MpHjaraTeibHoe «HOBOTOAHUN» (new-year’s) B 3HAUEHUH «OOHOB-
neHHbI». OHaKo yXKe B MEepBOH CTPOKE COHETa Ha KapTUHY boT-
TUYEIIM BO3HUKACT aHTUTE3a: «cTaphlit» (old) — «HOBBINY» (new),
«ypaBHOBEIIEHHAs» BO BTOPOH CTpOQe DIHUTETOM «MOJIOIOM»
(young). Bpemsi cTaHOBUTCSI OJIHUM U3 TJaBHBIX MOTHBOB COHETa,
Tak Kak «crapslii» HoBblil ['ox B mocnegHeld CTpOKe CMEHsETCs
OpYTUM — «OTUMY (that).

OCHOBHOM KOH(QUIMKT CTPOMTCS Ha MPOTHUBOIOCTABICHUH
«poxnenus» (birth) m «cmept» (death), 4eTko 0003HAYEHHOM B
Hayvase BTopoi crpodsl. Kpome Toro, B mepBoii crpode «poskacHue
(For birth) csazpiBaercst ¢ @nopoi, a «cmepTh» — ¢ Becnoit (Dead
Springs). IToBTOp 3TUX W OJIM3KUX UM CEMAaHTUYECCKU CJIOB HE SIBIIS-
erca cinydaiHbM. Knaccummer Hukons Byano B cBoem «Iloatnye-
CKOM HCKYCCTBE» TPENBSBISII K COHETY CYpOBOe TpeboBaHHUE:

(1846-1914) u ee mnemsHanB Daut Kynep (1862—1913), mox xotopbim
OHH MYOIUKOBAIIM «B JIyX€ HOBBIX BESHHUID JpaMbl B CTHXaX, B TOM YHCIE
«Kanmupro» (Callirrhoe, 1884), «Kuyn Benukuit» (Canute the Great, 1887)
[CaBenveB 2007: 299]. OHM «UrHOPUPYIOT CMBICIIBI Ha3BaHMsS KapTUHBI,
JUTEPATYPHBIC UCTOUYHUKH M KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT. B mpouTeHHH aBTOpOB
TOCIIOJICTBYET CHIILHOE NEPBOHAYAILHOE BIEYATICHUE, TaK YTO CTHXOTBO-
peHHMe OTKphIBaeTcs cinoBamMu “Benepa mewansHa” (Venus is sad)»
[McSweeney 2007: 32]. MakCyuHu ¢ UpOHHEN 3aMeUaeT, YTO «COPEBHOBA-
TeNbHOE CTUXOTBOpeHHe Malikina dunma mpeBOCXOJUIO CBOEro Mpesrie-
CTBEHHHKA B TOM, YTO JaBaJIO OTBETHI Ha IOCTABJIEHHBIE BONPOCHI, HO IS
9TOr0 TOHAJOOMIOCH CEMBJECSIT BOCEMB CTPOK BMECTO HYETHIpHAIIATID
[ibid: 33].
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«U cnoBo ABaXkABI B HEM HE cMeeT mpo3Bydath» [byamo 1980: 430].
PomanTuku u Poccerru nymanu nnade. MOTUB «UCCYIIAOIIETO BET-
pa» (wind-withered) Toxe 3agaercs MOBTOPOM B MEPBOM M MOCIEN-
Hell cTpokax, 3BYKOMHCHIO [W], KpyxeHueM ['pauuii, mapenuem
I'epmeca u Amypa, nepconuduiupyercs B obpase 3epupa u 00y-
CIIaBJIMBAET CBSA3HOCThH BCEI'O CTUXOTBOPCHHUS.

B acce o bortuuennu Iletitep nmucan 06 00010YKEe — KMHUMOM
ctoxxere» (ostensible subject), B xortopyw «oneBatorcs» (clothed)
MEepCOHAXH Ha KapTUHAaX XyJIOXKHHKA. PoccerTd WHTeprIpeTupyer
«BecHy» Kak «TeaTp Macok» (masque) ¢ TIEpBOW CTPOKH, a B MO-
clieflHell Ha3bIBAeT ee MepCOHaXel «aKTepaMu MaHTOMUMBD) (mum-
mers). MOXXHO cKa3aTh, YTO «TeaTpallbHBIN» MPUHIUIT TO3THKH TIpe-
obnajaer 31ech Hall «MY3BIKAIBbHBIMY», XapakKTepPHBIM JUIS COHETa
Poccertu Ha «Cenbekuit konuept» xxopmxone. . Cecun 3amerud,
YTO IIO3T ((BI)I6I/IpaeT paSHI)H‘/'I CTWJIb MHMCbMa JIA Pa3HBIX IIPEAME-
toBY» (different manners for different subjects) [Cecil 1938: 431].

Best mepBast ctpoda conera «Ha “Becny” Canapo Borru-
YeJUTH CTPOUTCS KaK CLIEHHYECKUH BBIXOJ aKTEpPOB TeaTpa MacoK —
nepcoHaxkeil kKapTuHsbl, yecTBytommx Lady-BecHy, kak Ha cpenHeBe-
KoBOM KapHapaiie (Mackapane). [lepBoii BeixomuT ®mopa, Kak Obl
MoJIXBavYeHHAas TIOPHIBOM BeTpa (co3Byuus wind — wanton): «...Flora,
wanton-eyed / For birth, and with all flowrets prankt and pied».
«Jlep3ko cMoTpsimas», OHA CBOUM «POXKIEHHWEM» OpocaeT BHI30B
«ctapomy» HoBomy T'omy, mpoTHBOMOCTaBIsIsl €70 «UCCYLIEHHOCTH
BeTpaMm» «0OWire M pa3HooOpa3We IBETOBY», YKpAalIalONINX ee
MecTpeld Haps[. 3HaueHHE LIBETOB B IMPOM3BEJEHMSIX boTTHuemin
ormedain u Ilelitep, a B :xuBonucu camoro Poccertn oHM 3aHUMAIOT
OJIHO U3 HEHTpanbHbIX MecT [Mancoff 2003: 71°.

6 PocceTTu-KMBOMUCELL TIPEANOYUTAET «OIMHOUHYIO PO3OBYIO pO3y» (single
pink rose) U «UIMHHYIO O€IyI0 JMJIMIO C TpeMs uBeTkamm» (fall white lily
its triple bloom), — «CUMBOJBI HCKIIOUHUTENLHOCTH [leBpl Mapuu cpemu
Ipyrux skeHmun» (emblems of Mary’s distinction among all other women);
«rupnsHAY» (garland) N3 «IIOTHOCTBIO pacHmycTUBIIMXCS po3» (full-blown
roses) W U3 «04apoOBATEIBHON KUMOIOCTU» (fragrant honeysuckle) ¢ «pac-
KpbITON (hopMoii 1IBeTKa» (open form of the blossom), CHMBONU3UPYIOICH
CEeKCYaJIbHYIO TIPUBIIEKATENBHOCTD (sexual attraction); «0enslii Mak» (white
poppy) — cuMBOI cHa U 3a0Benus (a symbol of sleep and oblivion); «anio-
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BropeiMu «BeIXOAAT Ha cueHy» 3edup m ABpopa: «Aurora,
Zephyrus, with mutual cheer / Of clasp and kiss». UccnenoBatensam
JI0 CHX TIOp HE yIalloch IPUHTH K €IMHOMY MHEHHIO, «KOT0 H300pa-
XKaeT moilyoOHa)kKeHHast )KeHCKas (urypa B Mpo3payHoil OJekKae, C
JJIMHHBIMU PAasMETaBHIMMUCA BOJIOCAMU U BETKOM 3€JIeHU B 3Y63X»
[HdanmmoBa 2004: 487]. BonbIIMHCTBO CXOMUTCS BO MHEHHH, YTO ATO
HuMpa Xnos, wim Xmopuaa [Anmaros 1976: 116; Bunmep 1977: 17,
Jynaes 1977: 71]". BepositHo, BOTTHUENIN 3aMMCTBYET CIOKET U3
«®Dact» OBuaus W, M300pakas OJHOBPEMEHHO JIBa 3Tama, JEMOH-
crpupyer npespauieHue Xinopuasl B @uopy: «Dnopoil 30Bych, a
obu1a s Xnopuaoii <...> Ho no0buna s cBoeld MaTepu Oora B 35Thsl. /
Kak-to BecHol Ha rya3a s 3edupy nomanack; yiuuvia s, / OH moneren
3a MHOH: ObUT OH cuibHee MeHs <...> Caa MOH yKpacui Cynpyr
MpeKpacHbIM IBETOYHBIM yOopom, / Tak MHe ckaszaB: “HaBceraa
Oyapb Thl OoruHeit nBeroB!”y» [OBuauit 2000: 464].

BosmoxkHo, Poccert HazbiBaer Xioro ABpopoit MO BIUSHH-
eM kaptuHbl borrnuemnu «Poxaenue Benepsl», B kortopoil Ileittep
aKIEHTUPOBaI aTMOc(epy yTpeHHero paccBera (mere sunless dawn)
U «CUMBOJHMYECKYIO (urypy Berpa» (an emblematical figure of the
wind). 3edup — o0mmit nepconaxk odenx kaptuH. Kaxercs, uro Poc-
CEeTTH, BCIIOMHHAs «B3aUMHOE OOBsITHE» TMepcoHakell «PoxaeHus
Beneper», mHTEpnperupyeT npecieqoBaHue Ha KapThHe «BecHa»
KaK TIOPBIB K OOBATHIO M TIOLENYIO, cJie[] KOTOPOTO TSHETCS U30 pTa

TUHBI TJIa3KK» (pansy) — TPaAWIMOHHBIA CUMBOJ APYXKOHI (the traditional
emblem of caring friendship» [Mancoff 2003: 30, 32, 42, 52, 60, 80]. Ha
kapTuHe «BecHa» Borruuenmu wccnemoBarenu onpenenuin «bojee IsTH-
COT BUJOB I[BETOB, KYCTOB U JiepeBbeBy [[bsuenko 2009]. MHorue Ha me-
peIHeM IUlaHe KapTHUHBI «B3ATHI C HATYpHl B OKpecTHOCTAX DiopeHuuw.
OT0 po3bl, (UATKH, MaprapuTKy, JieCHas 3€MJISTHUKA, ITYPITypHBIE HPHCHI,
Oenble opxueu, JiecHoH Boouail u ap.» [[ynaeB 1977: 60]. I'epounn bor-
TUYEIUTH, B OTJIMYHE OT KEHIMH PocceTTH, He IepkaT 1o OJJHOMY LIBETKY B
pykax, OyIb TO aHIOTHHBI TJIa3KH, JIWIIUSI WM pO3a, LIBETHl B OOJIBIIOM KO-
JIMYeCTBe «pa3OpocaHbI» MO0 KapTHHE, OHU Ha BOJIOCAaX, Ha JIMIIE, HA TEJe U,
B 0COOECHHOCTH, HA OACXK/E U T. [I.

7 Ilo Muenuio A. BapOypra, 37ech OpeACTaBIEHO «‘IapcTso Benepsr”: 3e-
¢up (cnpasa), npecrnenyemas uM dDiopa, 3aTeM — OHA K€ MOCIIE COMTHUS C
3ecdupom, yxe crnocoOHas MO-BECEHHEMY IUIOJIOHOCUTH IIBETaAMM» (CM.:
[Beptu 1995: 44]).
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Xion B BUJE THPJSHIBI LBETOB U Bener k Duope. HasbiBas Xioro
ABpopoii, PoccerTn UTHOpUPYET CIOKET U3 JPEBHEIPEUECKON MU-
¢osorun, mo koropomy ABpopa (D0oc) IpUXoAUTCS MaTepbio 3edu-
py: «3oc ¢ Actpeem nopoannu Berpsl: bopes, Hora u 3edupa, Tak-
ke 3Be31b» [Taxo-I'omu 1982: 663].

Tperbs rpynmna — I'panun, KOTOpbIE B CBOEM KPY>KEHHUH CILIE-
TaloT OeJible PYKH, KaK MpyThsa Oecenku, B (hopMe apku, MpocIaBiis-
tomeit BecHy: «...the Graces circling near, / ‘Neath bower-linked
arch of white arms glorified». MoTHB Kpyra kak BceoOwIel CBSI3H
JOCTHTAeT 3/1eCh CBOCH KyJIbMHHAIMM Ha BHEIIHEM M BHYTpPEHHEM
ypoBHsX. Bpamaromeecs nuxenue ['panuil, noq4epKuBaeTcs Clo-
roBoOif aKpOMOHOrpaMMOi® — MOBTOpEHHeM KOHIA cTuxa (near) B
Havasie cienyromero (‘Neath). lpenects odepranuii Guryp, moBo-
POTOB, PaKypcOB, MEPECEUEHUI M CHIIydTOB, CTPYSIIUXCS BOJOC M
Mpo3pavyHbIX CKIaA0K PocceTt mepenaer ¢ MOMOLIBIO METOIWH
ctuxa, ajmrepanuu [n], [n], [I] u acconanca [i], [a]. AOcTpakTHOE
BBIpaKeHHE (U3MUECKOH M TYXOBHOH KpacoTel B Qopme [pammii
HAXOIUT OTpaKEHHE TaKKe B apXUTEKTYPHBIX U CKYJIBINTYPHBIX ac-
COIMANMAX, BOCXOISIINX K IpeuecKoMy MCKyccTBY. MccnmenoBarenn
HE pa3 OTMEeYalii, 4To 1Mod3us PocceTTn «Onmcraer KpacoYHOCTHIO H
MY3bIKaJIbHOCTBIO, IIOPOM U CKYJIBITYPHOCTBIO. UHTaTEIN HE POCTO
YUTAIOT — OHH BHJAT, CIBIIIAT, OCSA3al0T M, Onarojapsi OCHacCTIIH-
BHBIIIEMY WX CBOMM JapoM TOATY, MPHOOLIEHHI K 00IIeil AyXOBHO-
cti» [[pskonoBa 2009: 53]. Kpome Genbix pyk ['panmii B CTUXOTBO-
peHuu BOOOIE HET YIOMHHAHHUS O IBETE, YTO MOAYEpKHUBAET Ipa-
¢uvHOCTh (CKYJIBITYPHOCTh, ApXHTEKTYPHOCTb, MY3BIKAJILHOCTH)
Borruuennu, 3HaUeHNE TMHUH B €r0 KHBOIHCH.

[ocnenuum B mepBoii crpode «Borxomut» ['epmec: «And with
those feathered feet which hovering glide / O’er Spring’s brief
bloom, Hermes the harbinger». OurynieHne JerKoCTH U HEBECOMO-
CTH Tiepenaercsi uepe3 ymoOMUHAHUE O TEPhsIX, MapEeHUH U CKOJNbXKe-
HUM, a Takke awutepanueit [h], [f], [0]. Kpome HeBecomocTH riepb-
€B U CIIOCOOHOCTH JIeTaTh, IITHI HAJIENSUIN JTyXOBHBIMU KadeCTBaMU

8 Crnioropast akpoMOHOrpaMMa — 3TO TIOBTOPEHHUE ITOCIEIHUX CIIOTOB CTHXA
WIN TPYNITBI 3BYKOB» Ha «CTHIKE JIByX CMEXHBIX CTpOK», Hanmpumep: «Ho
Korya koBapHble ouu / OuapyroT Bapyr Teos» (A. C. [lymxkun) [KBsiTkoB-
ckuii 1966:13].
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[Tpecumuep 2001: 274]. CrnoBocoueranue with those feathered feet
TpaauumonHo nepeBoautcs C. CyxapeBbIM KakK «B CaHJAIMSIX KpBI-
JATBIX», YTO MPAMO YKa3bIBaeT Ha ajieropudeckuii arpudyT I'epme-
ca-Mepkypusi, onHako Poccertu 3Ty acconyanuio epeBoauT B MOJA-
TEKCT, Ha3blBas He caHjganuu, a Horu (ctynHu). [lapenue ['epmeca
HaJ «KpaTKUM IBeTeHHEM BecHBD» CBS3BIBAET €ro ¢ AMypoM, KOTO-
PBIi TOXKE SBJISETCS MMOCIIAHHUKOM M «IpeABecTHUKOMY (harbinger)
Benepsl.

Bropas crpoda npencrasnser camy Lady-Becny-Benepy u ee
CIyTHUKA — AMypa. DpOTHYECKHM CMBIC]I BO3HUKAET C CaMOro Hava-
Ja cTpodbpl — B JBOMHOM MOBTOPEHHUH 3IIUTETA «OOHAYKEHHBIW)
(bare). XoTsi OH HEMOCPEACTBEHHO OTHOCHTCS K MOJIOJIBIM CTBOJIAM,
00pa3yronM «KOJIOHHBI xpamay borunu (Lady’s temple-columns),
O[] MOCIETHIUMH MOTYT MOJpa3yMeBaThca KakK JepeBbs Nel3aka Ha
3aHEM IJIaHe KapTHHBI, TaK U MeTa)OPHUECKU BCE TIEPEUHCICHHBIC
panee nepcoHaxxu. Ha kaprtune borrtmuennu Becna-Benepa ueno-
MyJpUEeM OISKIBI U T03bl Oonblle moxoxa Ha ManoHHy. Poccertn
HasbiBaeT BeHepy — Lady u aemaer CHOCKY, B KOTOPOH OOBSCHSET
YUTATENI0, YTO «Ta K€ camas JEeBYIIKa» W300pa)keHa Ha JAPYrou
kaptuae bortuuemn «Cwmepansaa bangunennny (Smeralda Bandi-
nelli) [Poccertu 20056: 2717°.

Awmyp, Ha KpbUIbsIX Hapsmuii Han romoBoi Lady-BecHbi-
BeHnepsl, nepxut HaroroBe crpeny: «...o’er her head / Love wings
his shaft». Ero abctpaktHOe 0603HauyeHue «Lovey oOpasyer mapai-
nens ¢ «Dead» B Hayane omMHHAIUATOH M TPUHAAUATOH CTPOK.
Mexay HMMHU, KakK NpHUABIXaHUE, CJIOBa «mocianue» (homage) u
«Hagexaa» (hope) c BONPOCUTEIBHBIM 3HAKOM.

Tpotinoe [d] (command | Dead) ycunuBaer TpartuecKyro
cBs3b JIio6Bu (Becubl-Benepsr) co cmepthio. [leiitep ykaswiBan Ha
«JIeHb CMEPTU» U «TPYIHBIN LBET Tena» boruHu Ha kaptuHe «Pox-
nenue Benepwr». Commxenne Love n Lady B conere Poccertn noa-

° TTo yTBEPX /IEHHI0 KOMMEHTATOPOB, 3TOT TIOPTPET HEKOTOPOE BPEMS TIPH-
Haanexan Poccertu. «Ilozanee oH mpogan ero r-uy Koncrantuny Wonn-
JTUCY, OT KOTOPOTO IMOPTPET Tiepenien B coopanue Myses Bukropuu u Ajb-
Oepra. Beaymiyie KpuTHKH Teneps NPHUICPKUBAIOTCS MHEHUS, YTO MOPTPET
BBINOJHEH He BoTTnyenin, HO KeM-To, sl KOr0 OHU M300peH MPO3BHIIE
Amico di Sandro (Ipyr Cauapo)» [Branec 2005: 489].
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YEepKHUBAETCS] HE TOJIBKO MEPBBIM 3BYKOM MMEHH, HO M MPUTSKATENb-
HBIMM MECTOMMEHHUSMHU his, her, BBISBIISSA CBSI3b MYKCKOI'O M JKCH-
ckoro (kak Mexay Benepoii u Mopem B 3cce IleiiTepa).

XapakTep ONHMCaHMs B COHETE MOJYEPKHYTO HOMUHATUBHBIN,
MO3TOMY XYJOXXECTBEHHBII MHpP CTHXOTBOPEHHUS OIpeaensercs
MIPOCTPAHCTBEHHBIM PACIIOJIOKEHHEM Tell, Kak Ha KapTuHe. B cone-
T€ BCSl HOMUHATUBHAs JIEKCHKa JENUTCS Ha HECKOJbKo rpynn. B
MEpBYI0 TPYNIy BXOJAT WMEHa MH(OIOTHYECKUX IepCOHaXKeH
(Flora, Aurora, Zephyrus, Graces, Hermes), HaJelICHHBIX aKTHB-
HBIMH JCUCTBUSIMH, U Lady, KoTopas KaxeTcs CTaTHYHOM H3-3a
CBOET0 I[EHTPAJBHOIO IMOJIOXKEHHUSI U YINOMUHAHUA O KOJOHHAax
Xpama. B napyrue rpynmbl BXOJUT JIEKCHKA, 00O3HaYaromas 4acTH
tena (eyes, arms, feet, head), a Taxxke abctpaktHas (love, hope) u
yyBcTBeHHas (clasp, kiss).

B.PobGcon ympekan Poccertu B TOM, YTO €ro «cioBa mepe-
IPYXEHBI JINTEPATYPHBIMU aCCOLMALMSIMA U PEMUHUCLEHIUAMU
[Robson 1963: 358]. B nmpoaHanu3upoBaHHOM COHETE OTYCTIIUBO
0OHapyKMUBAETCS MOCTENEHHBIA MEPEX0]] K «TeaTpaibHON» MOITHKE
mozepHa'’. Lady y Poccertu — 3T0 u ipupoHoe 60%kecTBo BecHa-
Benepa B cBoem niecHoM xpame, u [Ipekpacuas [lama TpyOamypos,
3emHoe BormiomieHue [lessr Mapun. JI. Cecun cumtan I[leiitepa
«IIpOpPOKOM dcTeTusMay (the prophet of Aestheticism), a reHuit
Poccertu onenuBan xak Oojyiee TBopueckuil (his genius was more
creative) [Cecil 1938: 429]. [Ipu 3TOM HE TOJIBKO HICHHOE COJIEP-
KaHWe, HO Jake OOpa3HOCTh M PUTM COHETAa OTYACTH HaBEsSHBI
[TeitiTepom.

IlepBbIM cpenu aHrIM4aH yrnoMuHas o borruuemun, Iledtep
aKTyaJIu3UpyeT €ro MCKYCCTBO, HaxoJii B CBOUX COBPEMEHHHUKaxX
no00HbIe HACTPOEHUS, CBS3aHHBIE C OIIYIIEHHEM YTpPaThl KH3-
HEHHBIX CHJI, Oe3BoNMeM U ycTanocThio. HaspiBast xuBonucna bot-
THUYEIUIM «I103TOM-BU3UOHEPOM» U cpaBHMBas ero ¢ [lanre, Ileiitep
MOJYEPKUBACT, YTO BCE €ro MEPCOHAKHM OOpPEUCHBHI HAa 3EeMHBIC
CTpaJaHusl M IyMalT O CMEPTH, IIPH 3TOM OHU HE NOKIOHSIOTCS

10 Anexcannp Benya otmeuan, uto B «BecHe» BoTTnuemm jec «He TeM-
HBIH, TITyOOKMiA, apOMaTHYHbIH 0Op, Kak B KapTHHAX OHINIIO WM Y4Yemio
(“Okcthoprackas 0xoTa”), HO KaKOe-TO KPYKEBO WM TeaTpalibHasl IIOCKas
3aBeca, He Jlatolias BrieuamieHue npoctpancTsay [benya 1912: 46].
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«uu Uerose, Hu ero Bparam». XpucrtuanctBo (Christianity) monei
Peneccanca y IleiiTepa mocTossHHO pa3pymaercs si3piuecTBoM (Pa-
ganism), TPEUECKUM HUJeaJIoM TapMOHHYECKOT0 COBEpIIeHCTBa (by
the Hellenic ideal of harmonious perfection), IpOCBEIICHHON YyB-
cTBEeHHOCTBIO (by an enlightened sensuality) [Phillips 1998: ix].
Kak ormeuan A. ®. Jloces, pa3mbinnisas o0 3cretuke PeHeccaHca,
«HOBH3HOM SBNAETCA B JIAHHYIO 3MOXY YPE3BbIYAHO 3HEPrHYHOE
BBIIBIDKEHHE MPUMaTa KPacoThl, 1 IPUTOM YyBCTBEHHON KPacOTHI»
[JToceB 1998: 48].

IIpumeuarensHo, uto Poccertu cozpaer coHer He Ha «Poxne-
Hue Benepol», skdpacuc koropoit mpeanaraer [leiitep, a Ha «Bec-
HY», CIIPAaBEAJIUBO B/ B HEll TapMOHMYHOE COETUHEHHE aHTHYHO-
CTH M XPUCTHAHCTBA, 36MHOTO U HEOECHOT'0, HU3HH M CMEPTH uepe3
MOTHB MeTaMOp(03bl, BO3POXKACHHUS U BEYHOTO OOHOBJICHHS TIPUPO-
Ipl. B Takoil uHTEpIpeTany aHTIIMICKUN MOST 0OHApYKUBAET BIHU-
sHue He Tosibko Ileiitepa, HO U PeckuHa, KOTOpBIA B NMPUPOIHOM
TapMOHMM yCMaTpHBaJI 3aJIOr TapMOHHHM B HCKycCTBE. [[BuxkeHue
panHuX npepadasnutoB uMeHHO [[xoHy PecknHy 00si3aHO ompene-
JIEHMEeM OCHOBHBIX IIPOTPaMMHBIX MTPUHLIAIIOB.

I'nasa 2.2. Coners /I. I'. PocceTTn Kk cO0CTBEHHBIM KapTHHAM

2.2.1. CpaBHUTEJBbHBIH AHAJIN3 COHETAa M KAPTHHBI
JI. T. Poccertn «Mopckue 4apb»''

B xuBonucu u nos3un PoccerT ucxoauil U3 OIHUX U TEX KE
npuHIunoB. «KapTuHa u mosma, — mUcCal OH, — TaK COOTHOCSATCS
Jpyr ¢ APYroM, Kak KpacoTa MYXYUHBI M JKEHIIWHBI, MOMEHT HX
BCTpCUH, KOrJja OHH HaH6onee TOXJICCTBCHHBI, — HAWBBICIICC CO-
BepieHcTBO» [CokomoBa 1995: 25]. Cpenu npepadasinutoB UMEHHO
eMy MpUHAJyIexKaIa Uaes CHHTe3a ABYX MCKYCCTB, KOTOPHIE OH CUH-
Tan pouctBeHHbIMU. OCOOBIH xaHp B TBOpuecTBe Poccertu cocras-
JIAOT COHECThI K CO6CTB€HHI)IM KapThuHaM, KOTOPBIC MO3T UMCIT O6LIK-
HOBEHHUE TTOMEIATh Ha PaME CBOUX TOJIOTEH.

' B rmase ucnons3oBana Kypcosas pabora cTyaeHTKH E. CKpOMHOI.
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H. Kponnay Tak mumer o CHHTE3€ MCKYCCTB B TBOPYECTBE
Poccertu: «Urto OBbUIO TIEPBUYHBIM: BepOalbHBIN HIIM 3PUTEIbHBIH
o0pa3? Iloguac MOAT COYMHSUT CTHXHU, MOSCHSIONIME BBIMOJIHEHHOE
n3o0pakeHue, Mopol XyAOKHUK WILTIOCTPUPOBAJ YK€ HalKCaHHbIE
IIOOTUYCCKHUE CTpO(bI)I. Kusonucey u CTUXOTBOpPHAasdA JIMPpUKa CJIUBa-
JIUCh B eI[HHLIﬁ CHUHTETHYECKUM BUJ UCKYCCTBA, JOIOJIHAIN U ITOAC-
Hau Apyr apyray [Poccertu 20058: 6]. ConocTaBUMBIMU JUTSL JINTE-
paTtypbl U KHUBONKCH 3JIEMCHTAMH aHaJIM3a MOI'YT 6I)ITI) CHOXKCET,
KOMITO3UIIHSI, IEPCOHAXKH, KOHTPACT, MPOCTPAHCTBO U BPEMsl, Mpe-
METHas JIeTab.

Coner «A Sea-Spell (For a Picture)» Obul HamucaH NATH-
CTOIHBIM IMOOM B 1869 r., BOCEMbIO TOaMH PaHEee HATUCAHUS OJI-
HOMMEHHOW KapTHHBI, a BIepBble oMyOJIMKoBaH B cOopHHKe «ba-
naapl U coHerbl» jauinbk B 1881 r. C. ByOnukoBa B pabore «Ut
Pictura Poesis: Visual Poetics of Pre-Raphaclite Art» Ha3biBaer co-
Her Poccerru «A Sea-Spell» npumepom camoskgpacuca (self-
ekphrasis), T.e. korma XymZo)KHHK W TIO3T — 3TO OAHO JUIIO
[Bublikova 2013: 14]. Ha Ham B3rJisii, COHET MOXXHO Ha3BaTh IPHU-
MEPOM 8000padicaemMozo IKk@pacuca, Tak Kak KapTHHA OblIa HAIH-
caHa JIMIIb Yepe3 BOCEMb JIET MOCIIe HAMCaHUsl COHETA U SIBISAETCS
MJUTFOCTpalUEen K COHETY.

KapTtuna «A Sea-Spell» Obuta Hamucana MacjaoM Ha XOJICTE B
xaHpe noprpera B 1877 r. nns mucrepa @penepuka Jleitnanna, an-
TJIMHACKOr0 KOJUJIEKIIMOHEpPA, KakK mapa K Apyrod kaptuHe Poccertu
«Veronica Veronese» (1872). Ha uccinenyemoM noioTHe u3o0paxe-
Ha TpeKpacHas pbDKeBOJIOcas IEBYIIKa (CHPEHa) B CBETIIBIX OJICIHU-
AX X1 BEHKC U3 IBCTOB MOJ CCHbBIO ACPECBLEB, HA BETBAX KOTOPBIX CU-
JIUT TIPUBJICUYCHHAs ¢ rmeHueM Oenas nruiia. CupeHa JepKUT Ha KO-
JICHAX CTPAaHHOI'oO BHJa My3I:IKaHI:HI:II71 HUHCTPYMCHT, C IMOMOIIBIO KO-
TOPOTO U IIJIETET CBOU Yaphl.
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Puc. 6. 1. T'. Poccertu. Mopckue uapsl. 1877.
XynoxectBeHHbIH My3elt Dorra, KemOpumx

[Ipu cpaBHUTENBHOM aHaM3€ COHETa W KapTHHBI (Ha CIOXKET-
HOM, OOpa3HOM W KOMIIO3MIIMOHHOM YPOBHSIX) MOXXHO BBIJEIHTH
CIeAyIomure o0Ire U pa3IHnyHbIe YePThI STHX JABYX MPOU3BEACHUI:

1. B coHere aBTOp HUKaK HE Ha3bIBaeT M HE OMKCHIBACT TJIaB-
HYIO TEPOHHIO, YATATENb MOXKET CIIEIUTHh TONBKO 3a ee ACHCTBHAMHU.
C mepBBIX K€ CTPOK COHETa MOAT JAeT MOHATh YUTATEI0, YTO B HEM
€CTh TJIaBHAs TEpOMHS, TaK KaK COHET HA4YMHAETCS CISHyIOUIMMU
cnoBamu: «Her lute hangs shadowed in the apple-tree» (Ee nrotHs
BHCHUT B TeHHU Ha s0Ji0He). Ho mpu 5TOM cama repouHsi B COHETe HU-
Kak He Ha3BaHa, OHA OMNpe/elieHa TOIBKO MECTOMMEHHAMH «her»
(ee), «she» (oHa). B coHere MbI Takke HE BCTPEYAEM HHUKAKOTO
BHEIITHEr0 OMHMCAHMSI TepOUHH, JIUIIB U3 CI0KETa MOXKHO TIOHSTb, YTO
peyb uaeT o MOpckoi cupeHe. Ee neiicTBus mepeaaroTcs riiaroiaMu
«weavey (mmectn), «stoop» (HakKJIOHATBCA), «sink»  (TOHYTB),
«movey (JIBUraThcs), «soar» (IIapuTh).

Ha xaptune mopTper riaBHON repoMHU OCHOBHOWM. OH 3aHU-
MaeT Bce MPOCTPAHCTBO M OOpamiieH CHMBOJIMYECKHMHU JETAISIMHU.
HmenHo yepe3 rnaBHYIO T€pOMHIO pa3BepThiBaercs cioxkeT. OOpas
«femme fatale», wnu fatal ladies, KoTophbIit ipencTaBICH Ha KAPTHHE,
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MpHCYyll MHOTHM JApyruM paboram Poccertn. «OHa KpacuBa, co-
OnazHUTENbHA W MPUHOCUT CMEPTh — OJHOBPEMEHHO >KeNaHHAs W
BHYIIAIOMIAs CTPax — C TIOMOIIBIO BCEX ATHX XapaKTepuCTUK Poccer-
TH HM300pa)kaeT CBOMX BEIIMKOJICIIHBIX M BeuHbIX “femme fatale”»
[Kundu 2013: 784].

2. B o0oux mpou3BeneHHsSIX TeMa MY3BIKA CHUPEH SIBIISCTCS
TTIAaBHOM, @ caMa CHpEHa SIBIISIETCS EHTPAIbHBIM MY3BbIKaJIbHBIM 00-
pa3oM, Tak Kak OHa IJIeTeT Yapbl. B coHere B OONBIIOM KOJIWYECTBE
MPHUCYTCTBYET MY3BIKAIBHOCTD, ONPEAENSIOmas Te KOJIJIOBCKHE 3BY-
KH, KOTOpbIE 3aMaHMBAIOT HECYacTHOrO MoperuiaBarens. s atoro
Poccertu ucnonb3yer Takme cinoBa, kKak «lute» (IroTHs), «sound»
(3ByK), «chords» (ctpyHsl), «gulf-whispers» (1enotr Mopckux 3aiu-
BOB), «answering echoes» (oTBeuatomee 5X0), «song» (IecHs),
«summoning rune» (3ByK pyHbI, IECHH ), «CTy» (KPHK).

CoHeT COCTaBISIOT TPU PUTOPHUYECKUX BOMPOCA, B KOTOPBIX
MOAT 3a/1a€TCSl BOMPOCOM 00 McTouHMKE Menoanu. OHa HCXOIUT U OT
CHpEHBI W W3BHE, M3 TallHbIX cWJI mpupoibl. Ha kapTuHe ke mpea-
CTaBJIeH caM akT clyllaHus B OyKBaJlbHOM CMBICIE — HaKIOHEHHAS
TOJIOBA CUPEHBI U OTCYTCTBYIOIIMHA B3TJISL 3aCTABIISIIOT 33 {yMaThCsl O
JIpYroM HMCTOYHHKE 3BYKa, MO-BUAMMOMY, OHA CIyIIAeT HE TOJIBKO
«CBOIO COOCTBEHHYIO MY3bIKY». IMEHHO 3TOT MOMEHT THITHOTHYE-
CKOT'0 COCTOSIHUSI, CXBayeHHBIH PocceTTn, TOUHO MOKa3aH UM Kak Ha
KapTHHE, TaK U B COHETE — CUPEHa HA MIHOBEHUE HCIBITHIBACT UyB-
CTBO COMHEHHMsI, Kak Oy[ITO OHa caMa cOWTa C TOJIKY TEMU 3BYKaMH,
KOTOPBIE CITBILINT.

3HaunMOl 4YacThiO 00pa3a sIBISETCS MY3bIKalbHBIH WHCTPY-
MEHT, Ha KOTOPOM OHa WUTpaeT — B COHETe 3TO JIOTHA. JIIOTHs acco-
LUUPYETCS ¢ POMAHTHUYECKOM JIFOOOBHOM MY3BIKOM, M €€ IEIbIO sB-
JIsieTcsl BBI3BATh MHTEPEC W MPHBIIEYb BO3IIOOJICHHOrO (aHaJOTHMYHO
MHU(OJIOTHYECKNE CUPEHBI PUBIIEKAIOT MOPSIKOB 3BYKOM CBOETO TO-
noca). Taxke CTpyHBI IJIOTHH TPaJUIMOHHO CHMBOIU3UPOBAIN
cmepth [Kapp-I'omm 2012: 197]. A. [IPBUCOH Ha3bIBa€T CTPAHHBIM
WHCTPYMEHT, H300paKeHHBIH Ha KapTUHE, AIIOHCKUM MY3bIKaJIbHBIM
WHCTPYMEHTOM «KOTO» (BUJ JJIMHHOW STOHCKOM IUTPBI — CTPYHHBIN
HIMIIKOBBIA MHCTPYMEHT C TPWUHAIUATHIO HICIKOBBIMH CTPYHAMH),
KOTOpBI HEMPABWJIBHO YCTAHOBJEH W IOCTaBJIEH B BEPTHUKAIBHOE
nonoxkeHue [Davison 2013: 85, 88]. CBouMu oOudepTaHUSIMU OH
HallOMUHAET BEPTUKAJIBHBIA TKAI[KUH CTAaHOK: MMEHHO Onarojaps
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3aMEHE MHCTPYMEHTa, 10 MHEHUIO J[3BujicoHa, PoccerTr Ha KapTuHe
noousaercs dddekra, OyATO cHpeHa IUIETET, TKET CBOU yaphl. Bep-
THUKAJIBHO PACIOIOKEHBI CTPYHBI Y ap(bl U JHPHI, a JIUpa acCOLUU-
pyercsi ¢ OpdeeM 1 My3amu.

CnoBo «spell» (uapel) BcTpewaercs B coHeTe JBaxibl (0e3
ydera 3arjiaBusi), 1 UCXOJsl K3 3TOTO MBI MOXKEM MPEINOI0KHUTE, YTO
3araJioyHasi FepouHs — Japojeiika. B 3akIounTenbHBIX CTPOKax Co-
HETa BO3HUKaeT 00pa3 MOpsKa, KOTOPBIA, OKOJIJOBAHHBIN HpeKpac-
HBIM T[IEHHEM, pa30MBaeTCa O CKaJbl, TAKUM 00pa3oM, TepOUHS COHe-
Ta OKa3bIBACTCS MOPCKOW CHPEHOH, MOPCKHM CYIIECTBOM, 4ei 0o-
JKECTBEHHBIM TOJNOC 0o0JiajiaeT TyOUTENIbHOW cuioil. B manHOM city-
Yyae COHET M KapTHHA OYeHb XOpOIIO JOMOJHAIOT APYT Apyra, T.K. B
COHETEe MBI BUJMM OYapOBAHHBIX €0 (OHA OKOJJOBBIBACT YapaMH U
3BYKaMH HE TOJBKO MOpSKa M CO3AaHWI M3 MOPCKMX TIIyOMH, HO H
camy cebs1), ee My3BIKOM, a Ha KapTHHE €€ caMy, CO3JArOIIyI0 CBOIO
Maruio.

3. Ha3zBaHue coHeTa U KapTHUHBI CBA3BIBAET TEPOUHIO C MOPEM.
CroKeT TIOCBSAIICH MOPCKON CUPEHE U JCHCTBUE MPOUCXOIUT BOJIU3H
Mops. B coHere Mope kak MeCTO AEUCTBUS IpeACTaBiIeHO PoccerTn
C MOMOUIBIO CIEAYIOIINX CJIOB: «sea-bird» (Mopckas MTUIa), «Sea»
(mope), «gulf-whispers» (Mopckue 3amuBhl), «estuary» (ycTbe),
«midmost main» (Mopckas riy0b), «mariner» (Mopsik). Ha xaptune
MOpE OTCYTCTBYET W MEpeAaHo yepe3 KOCBEHHBbIE CUMBOJIBI U 00pa-
3pl. ['maBHOUM Qurypoil 37ech sIBIsSETCS CHpEeHa, TaK KaKk OHa cama
SIBJIAETCSI CYIIECTBOM, MPHUHAJUIEKAIIUM MOPCKOMY MHpPY, Kpome
TOr0, Ha KapTUHE OYepTaHUSA MOPS U BOJIH YrajbIBalOTCS B €€ BOJIO-
cax M IUIaThe, KOTOPOE HAIlOMHHAET BOJIHBI MO CTPYKTYpEe U MMEET
JerKuil cTpysmmiicss mokpod. O 61IM30CTH MOpS MOKHO Takke Cy-
JUTH 110 MOPCKOM NTHIIE HaJl TOJOBOH CHUPEHBI U HEOONBIIOMY KY-
COYKY BOJIbl, TIOYTH HE3aMETHOMY, HaXOJAIIEMYCs 32 BETBSIMU JIepe-
Ba B JICBOM BEpXHEM yriry. Takxke cieqyer OTMETHTbh, 4TO 00pa3 Mo-
psKa TepeAaercs Yepe3 MOPCKYI0 NTHILY, MPUBJICYEHHYIO YapaMu
CHPEHBI.

4. Kaxk npaBuno, Poccertu ucronb3oBan OONBIIOE KOTUYE-
CTBO CHMBOJIOB B CBOMX paboOTax, MO3TOMY CJeAyeT OOpaTHTh BHU-
MaHH€ Ha JIOMOJTHHUTENbHBIE IeTalli U 00pa3bl B COHETe U KapTuHe. B
COHETe MOYKHO BBIICIIUTH TaKHe XYIOKECTBEHHbIE 00Opa3bl, Kak
«lute» (moTHS), «apple-tree» (10m0Hs), «sea-bird» (Mopckas nTHLA).
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Ha kapTuHe cupeHa OKpy>KeHa TaKHMMH JETalsIMH, KakK s0JI0KO, MOp-
CKasl NTHI[A, My3bIKAJIbHBIH HHCTPYMEHT, I[BETHI.

LiBersl B BeHke CHpEHbI HATIOMUHAIOT PO30BBIC PO3bI HA JIPY-
roit kaptune Poccertn «The Blessed Damozel» («bnaxennas neBa»
— Ha Hell m300paxkeHa JeBa, HaOMIOAAoNIasi 32 CBOMM BO3NIOOJICH-
HBIM C HeOec M CTpeMsILasicsi BOCCOCANHUTBCS C HUM Ha Hebecax).
«P030BbIE pO3BI, KOTOPBIE €€ OKPYXAIOT, SIBJISIOTCSI CHMBOJIOM Kak
3eMHOI'0 B Hel, Tak U HeOecHOM Meuth» [Mancoff 2003: 36]. 3a-
JAyMYMBOCTh W MEUTATEIIBHOCTH SIBIISICTCS OCHOBHOH YEPTOM 3THX
IBYX KapTHH. Po3a Moxxer ObITh KaK CHMBOJIOM JIFOOBH M KpacoTEHI,
TaK U CHMBOJIOM CTPACTH U >KeNTaHHsL.

B conere ymomuuaercs «apple-tree» (s0710Hs), a Ha 3adHEM
IJIaHE KapTHHBI H300pakeHo S0I0K0, BUCAIIEE HA BeTKe. B xpuctu-
aHCTBE 50JIOKO paccMmaTpuBaercs kak rmioj ¢ Jpesa Ilo3nanus B
palickoM cajy — 3T0 OMOJIEHCKUI CUMBOIT UCKYILICHUS, «B TPEUSCKON
MHU(OJIOTUU OHO MHOT/IA YIIOMHHAETCS Kak “Tuiox cMmeptu”. OTcrona
aHaJIOTHS C CHPEHOH, coOyasHsIomedl Mopska, H300paKeHHOTO B
BHUJIC MOPCKOM MTHIIbI B CTUXOTBOPEHUH, KOTOPBIiA, B KOHIIE KOHIIOB,
nojyiaercs yapam u norudaer» [Bublikova 2013: 15]. Kpome Toro, B
CHMBOJIMKE sI0JIOKa 3aJIeiCTBOBAH €ro IBET — KPAaCHBIH, CHMBOJIHN3H-
pyronmii GU3NYECKYIO KPacoTy.

5. Coner oxBaThIBaeT UIMPOKOE MPOCTPAHCTBO, OH MPEICTAB-
nsieT co0oil pa3BepHYTOE MOJOTHO — YHUTATENbh BUAWT BHYTPEHHUM
B30pOM U sI0JIOHEBBIE BETBH, M Oeper Mopsl, U €ro TIyOHHBI, CIBIIUT
BeTep, MpoHocsAumMiics Haj 3emield. KapTtuHa ke HamucaHa B BUJE
MopTpeTa, Bce MPOCTPAHCTBO 37eCh 3aHUMaeT (pUrypa CUpPEHbI, pam-
KU TIOJIOTHA 3HAYUTENIBHO CcyKaroTcsi. Ha kapTuHE Mbl BUIUM HCTO-
PHIO C TOYKH 3pCHUSI CHPEHBI, B TO BPEeMsl KaK MOpPE M OCTaJbHON
MHUD OcCTaroTcsi BHEe nosoTHa. COHET pa3BepTHIBACTCS BO BPEMCEHH, B
HEM MHOTO TJarojoB JeiicTBusi. Ha kapTuHe ke 3amedatiieH JIHIIb
CTaTUYHBIN KaJp, HO B HEM MAaCTEPCKH IepellaH BECh CIOXKET COHETa,
C JIOTIOJTHEHUSIMH U YITYLICHUSIMU, KOTOPbIE HEM30SKHBI ISl IPYTOro
BHJIa UCKYCCTBA.

MOXHO TaKKe OTMETUTh BEPTHUKAJIBHYIO CTPYKTYpYy OOOMX
Nnpou3BeeHn. BepTukanbHOCTh TPOCTPAHCTBA OTPAYXKAETCA B COHE-
TE TO MOJABEMaMH BBEPX, TO CIaJlaMU BHM3, JIBH)KCHHUEM I10 BEPTHKA-
JIM, HATTOMHHAIOIIAM MOPCKHE BOJHBI WM JIBIOUIYIOCS METOAMIO.
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Mowmentsl nogbema — «The sea-bird for those branches leaves
the sea» (IItuma ocrapisier Mope paau 3TUX BeTBel) (cTpoka 4),
«Her lips move and she soars into her song» (Ee ryOs! aBuratorcs u
oHa maput B cBoeil necue) (ctpoka 10), «In furrowed surf-clouds to
the summoning rune» (B kmyOsimemcst mpuboe K 3ByKaM pPYyHBI)
(ctpoka 12), «And up her rock, bare-breasted, comes to die» (moa-
HUMETCS/KUHETCS Ha cKany) (cTpoka 14).

MowmenTsl ciana — « What netherworld gulf-whispers doth she
hear» (Kakue mienotsl mpuOos W3 NPEHCHOAHEH OHA CIBIIIUT)
(ctpoxka 6), «Along the wind, along the estuary» (C BeTpoM, BIoJb
ycThsl) (cTpoka 8), «She sinks into her spell» (Ona morpyxaercsi B
cBou uapsl) (crpoka 9) «What creatures of the midmost main shall
throngy» (Kakue cymectsa u3 riryOuH okeana Tommstest) (ctpoka 11).

Ha xapTuHe BepTHKaIM 00pa3yroT CHJSIIAS 11033 CHPSHBI, My-
3BIKAIbHBIN HUHCTPYMCHT, MOCTaBJIEHHBIN BEPTUKAJIBHO, U €TI0 CTPY-
HBI, ¥ pacTyLI1e BOKPYT HETO U TSHYIUECS BBEPX LIBETHI.

CTHXOTBOpeHI/Ie B OTJIMYUC OT KapTUHBI 6onee JUHAMHUYHO.
OHO COCpPEeOTOYCHO HE Ha JETaJbHOM OIMHMCAHUU BHEIIHOCTH CHpe-
HBI (OHO TaM MOJHOCTBIO OTCYTCTBYET), @ CKOpee Ha mpolecce 3ama-
HUBAHUS MOpsIKa B JIOBYIIKY. M 3TO IJIaBHOE OTJIMYHME COHETa OT
kapTuHbl. COHET MpeBpallaeT O/HY CIICHY B pa3BEPHYTOE MOBECTBO-
BaHUE, B HEM IIPEBAIMPYET MY3BIKAaJIbHOCTh U MY3bIKa, IIEPEIAIOIIAs
Yapbl, B KAPTHHE JK€ ITa JKE MCTOPUs NepeaaHa Yepe3 KeHCKYH (u-
Typy, €e KpacoTy U OKpYy’Karollhe ee CHMBOJIMYECKUE JeTaiu. B co-
HeTe JIeHCTBHE pa3BOPavYMBacTCs BO BPEMEHH M IMPOCTPAHCTBE, Ha
KapTUHE )XC Mbl BUIUM CTaTUYHBIN Kazap.

2.2.2. BzaumopaelicTBHe IMOI3UH U KUBOMUCH
B 3k(ppactuueckux conerax . I'. PoccerTn
«Kpacora nymn» u «Kpacora teaa»'’

B c6opuuke «/lom xu3Hm» (1881) cocencTBYIOT COHETHI
«Soul’s Beauty» u «Body’s Beauty», HammucaHHbIE Ha CIOXKETBI Kap-
TuH «Sibylla Palmifera» u «Lady Lilithy. Bauzocts 3THX coneToB
o0HapyXHBaeTcs YK€ B 3arJIaBUH, YTO MO3BOJISIET pacCMaTpUBATh UX
BMmecTe. MccnenoBarenu mpeanonararoT, 4To KapTHHBI CO3aBaIuCh

12 B raBe ucrnonb3oBaHa BBIMYCKHAs KBAIM(UKALMOHHAS paboTa CTY/IEHT-
ku E. CkpsaOuHoii.
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npumepHo B 1866—1870 rr. («Sibylla Palmifera») [[lectumupos
2008: 32] u B 1864—1868 rr. («Lady Lilith») [Pobuncon 2014: 185],
a B 1866 r. ObuIM HalMCaHbl OJHOMMEHHBIE COHETHI K HUM. Ilocien-
HUe nosBUIHCEH cpenn «CoHeTOB K KapTHHam» B cOopHUKe «CTHXO-
TtBOperus» (1870), a mozxe ObuIM MepernMeHoBaHbI («Soul’s Beauty»
n «Body’s Beauty») u omnyOnukoBaHbl B cOOpHHKE «/loM >KH3HM»
ot HoMepamu 77 u 78 cooTBercTBeHHO [Rossetti 1889: 238].

IIpy cpaBHHUTENBHOM aHaIM3€ MPOU3BEICHUIN >KUBOIUCU U
M033UU MOXKHO BBIJICTUTH CIIEAYIOIINE 3J1eMEHTHI:

1. Ha obenx kaptuHax PoccerTn m300pa3ui OJHY H Ty XKe
KEHIIMHY — Anekcy Yainauar. HecMoTps Ha OOLIIHOCTH MOJEH
(u3rub OpoBeid, AIuHHAs 11es1), PoccerTu co3naer pasHbie 00pasbl: y
Jlunmut Gosiee YyBCTBEHHBIE YEePTHI JHA, YeM y CHBUILIEL.

Puc. 7. [1. T'. Poccertu. Cumna [Tanemudepa. 1866—1870.
XynoxectBeHHas ranepes Jlenu Jlesep, [lopt Cannaiit, bupmunrem

Ha xaptune «Sibylla Palmifera» (puc.7) kpacora nymm
IpescTaBIeHa B 00pa3e NpOpULATEIbHUIBI ¢ MaIbMOBOH BETBBIO B
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pYyKe, M0 M B3TJISI KOTOPOH OTKPBHITHI M OOpallleHbl K 3PHUTEIIO.
Cusnina Ilansmudepa (To ecTh MaabMOHOCHAS MPOPULIATEIBHHUIIA)
siisieTcst u3ooperenuem camoro Poccertu [Lee 2006: 27]. B apes-
Herpedeckoil MUGOIOTMU CHUBWIIA — mpopounna, Poccertn ke
n300paxkaeT ee ¢ MajJbMOBBIM JIUCTOM B PYKaX, KOTOPBIH SIBISETCS
cumBoJioM mobebl  TpuyMa [barmacapsa 2005: 358].

I'eponnst 3aeck npeacTaBieHa uaeeld B 4eI0BEUECKOM 00JH-
ke. CuBmiuia [laneMudepa nenoMyapeHHO ozneTa, a ee BOJOCH Ya-
CTHYHO yOpaHBI B HaKHIKY, TAKHM 00pa3oM, MOXXHO OTMETHTh, YTO
ee TeJI0 BTOPUYHO 1O OTHOIICHHUIO K ee BHyTpeHHeMy Mupy. Kpac-
Hasl OJISKAa CHBHJIUIBI 31€Ch OTOXKAECTBIISIETCS CO CTPACTHIO UMEHHO
nyxoBHoit [Cooper 2012: 28].

Puc. 8. J1. I'. Poccertn. Jlenu Jlunut. 1867.
Myseit MerpomnonureH, Hoto-Mopk

W3HavanbHO Tipu co37aHuM 00pas3a MepBOM KEHbI Ajama Juis
kaptunbl «Lady Lilithy monensro 6buta ®anau KopadopTt, HO mo3xke
B 1868 r. Poccertu Hamucan BTOpOW BapHaHT KapTUHBI ¢ AJIEKCOM
Vaitmunr. [lepBblii BApHaHT Toit KapTHHEI HaxoauTcs B Hpro-Hopke
(puc. 8), a BTopoii — B lenasape (puc. 9) [[lantuneesa 2014: 32].
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Puc. 9. [I. T'. Poccerru. Jleau Jlunur. 1866—1868, 1872—-1873.
XynoxecTBeHHbIN MYy3eil, [lenaBap

I'eponnst Ha xaptune «Lady Lilith» nzo0Opaxena B maTbe co-
BPEMCHHUIIbL POCCGTTI/I, OHO BBIIIAAUT TakK, CJIOBHO BCKOPE €ro CHH-
MyT [Marsh 1985: 235] — miest u 1eBoe 1II€40 yiKe OOHAKEHBI, OCIIbIN
LBET OACKIBI OOJbIIE CHUMBOJIM3UPYET CMEpPTh, YeM HEBUHHOCTH
[Cooper 2012: 28]. Jlenu JIunut pacyechiBaeT CBOUM JIMHHBIC BOJIO-
CBl TIepe]] 3epKajioM M MOJHOCTBIO COCPEOTOYeHa Ha CBOEM OTpa-
KEHUH, TOITOMY €€ B3I He 00pallleH K 3pUTENI0, OHA co3eplaeT
yumib ceds [Kundu 2013: 778]. OcobeHHOE BHUMAHUE YAEICHO 30-
JIOTUCTBIM BoJIocaM JIMITUT — ee OCHOBHOMY «OPYXKHIO», «AMH OHa
3aBJIEKAaeT B CBOM CETH MYXYHH, UMH ke AymuT ux» [[llectumupos:
2008: 30]. BHemHOCTD XKEHIIMHBI HA KapTHHE MPEACTaBisieT co0oi
BoIUIONIEeHUE prusnueckoit kpacotel [Waugh 1991: 134].

Jlunut Ha kapTuHe PoccerTu nomenieHa B IpUPOAHYIO Cpeny,
KoTopasi n300pakeHa BO BCEM CBOEM M300MIINH — [IBETHI Ha KOJEHSX
TepOMHH M 110331 Hee, [[BEThl Ha TYaJIETHOM CTOJIMKE, 3€JIEHBIH Jiec
B OTpa)KeHHH OOJIBIIOTO 3epKana Ha croiuke. Ho mis reponHu Bcé
3TO HEAOCTYIHO — €€ 3aHMMAaeT JIMIIbL OHa cama. «KpacoTa >KeHIH-
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HBI, €¢ “TeJIECHOCTh” Kak Obl OoJiee 3HAYMTEIbHA, YeM KpacoTa U
nzobmme npupoae» [[Jemunenko, baratypus 2011: 408].

2. 'maBHBIE TEPOVHU B COHETaX, UCXOAA U3 UX Ha3BaHWM, OT-
paXkaroT MJEM aBTOpa O TEJIIECHOM M AYXOBHOH Kpacore. B conere
«Soul’s Beauty» aBTOp Ha3biBaeT cBoto repouHio Jlenm Kpacora
(«Lady Beauty»), ona Boccenmaer mox «apkod JKuW3HW» Ha TpOHE
(«Beauty enthroned»), ee rnasa mpusiekatoT k cede («hers are the
eyes which can draw»), a B3 npuBoautT B Tpener («her gaze
struck awey), ee BOJIOCHI M Kpas ofeXIbl pazneratorcs («by flying
hair and fluttering hem»). Bnacte KpacoTsl uyBcTByeTCS TIOBCIOY —
BBepxy M BHH3Y («over and beneath»), Ha HeOe u B Mope («sky and
sea»), TAaKUM 00pa30oM, MPOCTPAHCTBO PACIIUPSICTCS.

B stom conere cioBo «beauty» (kpacota) BCTpedaercs Ba-
KIIbl, 1 00a pa3a UM Ha3bIBACTCs IJIABHASI TEPOUHS, B TO BPEeMsl KaK BO
BTOPOM COHETE CIIOBO «beauty HCIOIb3YeTCs TOJIBKO B HA3BaHHH.

B conere «Body’s Beauty» aBTOp moka3bsiBaeT caMOBIIFOOJICH-
HYI0 MOJIOJYI0 KOJayHbiO («witch», «she sits, youngy), xoropas
CBOECH KpAacoTOi 3aBJICKACT MYXYWH, Yel CIaJIKUI S3bIK OOMaHBIBACT
(«her sweet tongue deceivey»), a BomeOHbIE 30J10ThIE BOJIOCH CIO-
coOnbl 3anymmnTh («her enchanted hair was the first gold», «stran-
gling golden hair»). OHa cuaut u cozepuaer camy ceds («herself
contemplative»), mpu 3ToM TuIeTs ceTh («web she can weavey) mis
3aMaHUBAHUS CBOMX JKEPTB. 3/1€Ch MPOCTPAHCTBO CYXKAETCs, BEPTHT-
Cs1 BOKPYT T€pOUHH.

PoccerTu mpsiMmo oTchLIaeT ynuTaTENS K OMOJICHCKOMY CIOXKETY
rpexomnajieHusi — B MepBOW CTPOKE TOBOpUTCs, uTo JIumut Obilna mep-
BOI1 eHOUM AzlaMa, a B TpeThel MOAYEPKUBACTCS, YTO OHA ObLIa «70
3Mesi» M CBsI3aHa ¢ HUM. AJUTHTEpallus 3ByKOB «s», «shy accouuupy-
erca ¢ munenneMm: «O Lilith, whom shed scent», «And soft-shed
kisses and soft sleep shall snare?».

3. CoHeThl OTIMYAIOTCA OT KapTHH TEM, YTO IMOCTPOEHBI Kak
JIAAJIOT, B KOTOPBIX, KPOME TJIABHBIX I'€POUHb, IIPUCYTCTBYIOT JINPHU-
4yeckuil Tepoit m anpecat. B conere «Soul’s Beauty» nampuueckwmii
repou SBJISIETCS AKTUBHBIM JIMLIOM. ET0O 4yBCTBa, MBICIIM U IEUCTBUSA
BBIpQXKEHBI OT TepBoro ymmna: «I saw Beauty enthroned» (s Bumen),
«l drew it in as simply as my breath» (s Bmoxmym). Y rmarona
«draw» ecTh emé OAHO 3HAYEHWE — PUCOBATh, M300pa)kaTh, OHO
CONMMKAET JIMPUYECKOTO Teposi ¢ XYyJAOXKHUKOM. BoznericTBue, KoTo-
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poe npousBoaut Kpacora, Benuko. Jlupuueckuii repoii oOpamaercs
K HeM3BeCTHOMY ajpecaty: «thy voice and hand shake stilly (TBoi
rojioc ¥ pyka Bce emle apoxut), «long known to thee» (maBHO TebOe
n3BecTHO), «the beat following her daily of thy heart and feet» (putm
TBOET'O CEpJIlla M IIAroB, CICAYIOMUX 33 HEW KaXIbelid AeHb). [lom-
AaBHIMECA YapaM KpaCOThbl AYyIH, CTAHOBATCA HCBOJIbHUKAMM! Poc-
CEeTTH HUCIOJIb3yeT cioBo «bondmany» (pa0) Mo OTHOLIEHUIO K TeM,
KTO MIPUBJICYEH €I0.

B conere «Body's Beauty» nupuyeckuii repoii 0130k Agamy,
OH MMaCCHUBCH, OTYYX/ICH OT I[eﬁCTBPISI, CTaHOBUTCA )KCpTBOI‘/'I repomu-
HU, €ro cepalle, Telo, )KU3Hb — BCE BO BIACTH ee KpacoThl. MBI Mo-
KeM HaONroaaTh HEMOCPEACTBEHHO caM Mpoliecc cobiaa3HeHus Ana-
Mma: «went thy spell through him» (3axkonmoBaTh ero yapamm), «left
his straight neck bent» (ocTaBuTH €ro MpSAMyI0 IIEIO COTHYTOW),
«round his heart» (orubate ero cepmue). AapecaToM ke B JaHHOM
COHETE fBJIsIeTCsA caMa JIMIIMT — BO BTOPOM 4YacCTH COHETa JIMpUYe-
CKUH Tepoi oOpainaercs K Hell ¢ BOIMPOCOM IO MMEHHU, UCIOIb3YEeT
MectonMenus «thy», «thine».

B »TOoM coHeTe, Kak W Ha KapTUHE, aBTOp KOHLIEHTPHPYET
BHHUMaHHUE TOJBKO Ha oOpase JIunut, B oTiinyme oT KapTHHHI «Sibylla
Palmifera» u conera «Soul's Beauty», s KOTOphIX XapakTepHa OT-
KpBITOCTB, OOpalieHne BOBHE, K 3putento. [lepen Hamu JBe CTOPOHBI
Kpacotbl: [lymra, koropas oOpamieHa K ApyruM Jioasm, u Teno, Ko-
TOPOE COCPEIOTOUEHO Ha cebe, JOBOIBCTBYETCS TOJIILKO COOOM.

B oboux conerax wcmoib3oBaH Tiaroi «to drawy» (mpuBie-
kate). Jlummt (Teno) npusnekaer Agama, 4TOObI MOJTHOCTHIO BJIACT-
BoBath Haa HuUM [Cooper 2012: 26], a Jlequ Kpacora ([Jyma) npu-
BJIEKAET K CJMHCTBEHHOMY 3aKOHY, OJMIIETBOPSIONIEMY €€ camy, TO
ecTh mo0Oeay QyIIEeBHOI'O HaJl TEECHOCTBIO M CMEPTHIO; HO U B JIaH-
HOM cJly4ae repoll 0cTaeTcst HeCBOOOTHBIM, TaK KaK MONHOCTBIO MMO-
TIIOLIeH 3TOW KpacoTol. B conere «Soul’s Beauty» nupuyeckuii re-
pOH XapakTepusyercsi Kak XyAOKHUK, UMEHHO XYIOKHUKa TPUBIIE-
KaeT Takas Kpacora, B coHere «Body’s Beauty» nupudeckuii repoii
O30k Anamy (HO HE CITMBAeTCs C HUM), €ro MPHUBJICKAET Kpacora
¢duznveckasi, TemecHas.

4. Kpome TeMBl KpacoTbl, KapTUHBI M COHEThl O0BEJAWHEHBI
ClIc AByMsA HEPA3pPLIBHO CBA3AHHBIMU TCMaMH — J'[IO6BI/I n CMCPTHU.
CKBO3HBIM U 06’[)6[[I/IH§IIOHII/IM CHUMBOJINYECKUM MOTHBOM JAaHHBIX
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MPOU3BEICHUH MOXXHO Ha3BaTh PO3bI (B KAYECTBE CUMBOJIA JTIOOBH) U
Maku (cuMBoJ cMepTr). OHU YIIOMUHAIOTCS B JIEBSITOM CTPOKE COHE-
ta «Body’s Beauty»: «The rose and poppy are her flowers» (po3a u
Mak — ee 1Berbl). Ha kaptune «Lady Lilith» Mbl BuguM KycT po3 u
MakK B YEpPHOMH Ba3e, «KpacoTa BBI3bIBACT JIIOOOBHYIO CTPAcTh, CHMBO-
JIOM KOTOPOH SIBIISIFOTCSI PO3bI, MaK — [[BETOK CMEPTH — HATIOMHHAET
o ee ryourensHoi cymHoctuy [Ilectumupos 2008: 30]. Taxke Ha
KapTHHE MOXXHO YBUJETh MOTYXIIHE CBEYH, CHMBOJIHM3HUPYIOUIHE
npepBaHHble xku3HM [barnacapsia 2005: 430].

Coner «Soul’s Beauty» naunnaercs co ciioB «Under the arch
of Life, where love and death» (Ilon apkoii YKuzuu, rie nr000Bb U
CMEpTh), a B BepXHUX yriax kapTuHbl «Sibylla Palmifera» ciesa
n300pakeH Oapenbed C aMypoM C 3aBS3aHHBIMH Iiazamu (4yB-
CTBEHHAs CTPAcTh HaXOAMTCS MOJ] 3alIPETOM) U BEHOK PO3, a ClpaBa
— Oapernbed ¢ yepenoM U BeHOK MakoB. Ha 3Toit sxe kapTuHe ¢ oOpa-
30M CMEPTHU CBSI3aHO IOSBIICHUE JBYX 0a004eK, OHH SIBISIOTCS CHM-
Bonamu gy [CoxomoBa 1995: 125] u Bo3poxkaenus [barmacapss:
2005: 52]. ¥ Poccertu B JaHHBIX MPOU3BENCHUAX TaKWe MOHATHUS,
Kak J1000Bb, ’KU3Hb 1 CMEPTh, HEPA3PHIBHO CBSI3aHBI.

KapTunsl npeactaBisitoT coboii keHCKHe TOPTPETHl U Tepco-
HUQUKAIUK UaeH B MU(DOIOrHYECKUX 00pa3ax, JAOMOIHEHHbBIE CHM-
BOJTMYECKUMH JICTAIISIMH, MO3BOJSIONIMMUA COOTHECTH MX C COHETa-
Mu. CoHeThl 0ojiee IMHAMUYHBI U JIUAJOTUYHBI B OTHOIICHUSX JIH-
pHUeCcKHil Tepol — afapecat, CyObeKT — 00BbEKT, B HUX N300pa3uTelb-
HOCTb YCTYMaeT BhIpa3uTeNbHOCTU. HekoTopble uccienoBareny aHa-
JIM3UPYIOT cHavasa conet «Body’s Beauty», HanucaHHbBIN K KapTUHE
«Lady Lilithy, a 3atem coner «Soul’s Beauty» — k kaprune «Sibylla
Palmiferay. Ha nam B3misj, HOpSIOK PacIOIOKEHUS COHETOB B
coopHuKke «JloMm )u3HM» oTpakaer nepexon PocceTTn oT nyXoBHOMN
Tpamuiuu JlaHTe K 9yBCTBEHHOCTH TO3[JHUX MpepadasiuToB.

2.2.3. Poan conera B kaptune «IIpozepnnua»

Coner Proserpina (For a Picture) (1872) oTHOCHUTCS KO BTO-
pOMY THITy «COHETa K KapTHHE» M MPEACTaBIIsIeT co00H 0cOObIi Ba-
PUAHT B3aMMOJEICTBUSL CTUXOTBOPEHUS ¢ KapTUHOW. M3BECTHO, 4TO
XYIIOKHHUK 32 JIECATH JIET CO3JIaJl HECKOJIBKO BAPUAHTOB KapTHHBI, HO
BCC OHM B OCHOBHOM IIOBTOPSIFOT OOIIYIO CTPYKTYpYy. OT OCTaIbHBIX
nonored PoccerTy, MONMy4YMBIIMX OTpa)KEHHE B ero coHerax, «IIpo-
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3€pHUHaA» OTIINYACTCA TEM, UTO COHCT ITOMCIUICH B BCPXHEM IIPaBOM
yIIIy KapTUHBI U HUKOT/IA He OTAensieTcss oT u3o0paxeHus. CoHer
CTaHOBHTCS elle 0oJiee HEOTheMJIeMON 4JacThio moyioTHa (puc. 10),
4eM HAAMUCH O] H300pakeHHeM, KOTOpas 9acTo OTCYTCTBYET B pe-
NpoOAYKIHUAX, HO BO BCCX OPUTIMHAJIbHBIX BapUaHTaX KapTHUHBI BbI-
IMMOJIHACT BaXXHYI0 KOMIIO3UITMOHHYIO (byHKHI/IIO

1874 1877
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1880 | 1882

Puc. 10. JI. I. Poccertu. [Ipo3epnuna. 1874, 1877. I'anepes Teiir, Jlonnon;
1880, 1882, bupMuHreMckuii My3el U XyJ0KECTBEHHas rauepes

KapTtuna noMmuHupyer, T. €. BepOanbHbI TEKCT COMPOBOXKa-
€T JKUBOIMMCHYIO peNpe3eHTaluio kak ee yacts [Sarapik 2009: 286—
287]. B KOHTEKCTe KapTHHBI CTUXOTBOPHBIE MOTUBBI MOIYYAIOT J0-
HOJHUTEIbHbIE BHU3YyaJlbHbIE AaKIEHThl U CO3/Jal0T 0coboe Impo-
CTPaHCTBEHHOE HM3MepeHHe. B TepBbIX BapHaHTaX KapTUHBI HC-
HOJIb30BAJICS COHET Ha UTAIBSHCKOM S3bIKE, B MOCIEIHEM — €ro
aBTOPCKUU NEepeBoj Ha aHrMickui. Bo Beex ciyuasx ums «lIpo-
3epIHHAa» MOABISETCS TOJIBKO B MOCIENHEH CTpOKe U rpaduvecKu
BBIJICIISIETCS] KaK Ha3BaHME M TVIABHBIA 00pa3 M COHETa, U KapTUHBI:
“Oime per te, Proserpina infelice!” // “Woe’s me for thee, unhap-
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py Proserpine!” (puc. 11) [IpocTpaHCTBEHHO UMS TOXE CBSI3bIBACT
COHET ¢ n300pakeHneM, 0003HaYaET MepPexo] OT BepOaNIBHOrO JTUC-
Kypca K )KHBOITUCHOMY.

-

Puc. 11. ®parment kaptunsl 1. I'. Poccertu «IIpo3epnunar»

Mud o [pozepnune (Ilepcedone) cymecTByeT BO MHOKECTBE
BapHaHTOB U COCTABISIET OCOOBIM HappaTHB aHTUYHOH MHQOIOTHH,
WHTEPTEKCTYAIbHO B3aMMOJEHCTBYIOMIMN M C COHETOM, U ¢ M300pa-
xeHueM. L{eHTpanbHBIM 00pa30M, PaclooKEHHBIM Ha NIEPEeCeUCHUH
JIMaroHaseil TIOJIOTHA U Ha CTHIKE LEHTPAJbHBIX CTPOK CTHXOTBOP-
HOW OKTaBbl (TOYHEHIIee CTPYKTYPHOE COOTBETCTBHUE CIOBECHOIO U
BU3YyaJIbHOTO TEKCTOB, OPraHU30BaHHOE MO MPHHIUITY 30JI0TOrO Ce-
4yeHust!), sSBJsIETCS TpaHaT — «THOenbHbIH Tioa»: “Lungi quei fiori
d'Enna, o lido oscuro, / Dal frutto tuo fatal per cui snaturo.” // “Afar
the flowers of Enna from this drear / Dire fruit, which, tasted once,
must thrall me here.” U3-3a wero I[Ipo3epnuHa BBIHYXIEHA CYIIE-
CTBOBaTh Ha TpaHHIIE JABYX MHUPOB: BEpXHEro, cpemioro (JHHA) H
HWxkHero, TeMHoro (Taprap). DTo mpOTHBOMOCTAaBIEHHE BHIPAKEHO
M Ha KapTHHE, U B CTUXOTBOPEHHMHU Yepe3 BHU3yaJbHYIO 0Opa3HOCTbH
(cBer / ThMa).
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Kommenrtaropsl kapTuHbl Poccertn He MOryT HpuUHTH K €au-
HOMY MHEHMI0, BKycuia [Ipo3epnuHa mioa Uil ToIbKO HaMepeBaeT-
cs 3T0 caenath. Ha koneGaHus yka3blBaeT JKeCT PyK: MpaBas Kak
OyATO yIepKMBAaeT JICBYIO, B KOTOPOM HAXOIUTCS HaJpe3aHHBIN
(unu HazAKyIIeHHBIH) TpaHaTt. CUMBOMIMKA TpaHaTa MHTEPTEKCTyallb-
HO cBsizaHa Kak ¢ Berxum 3aBerom (rpexomnanenue EBbl u Anama),
Tak U ¢ HoBbIM (MCKyIUIeHHE Ipexa, )KepTBOIPHHOIIECHHE XPHCTA).
B ukoHorpadun uranesHckoro BospokaeHHs TpaHAaT CTaHOBUTCS
OJIHUM M3 aTpuOyTOB MaJOHHBI ¢ MIIQJCHIIEM KaK BapHaHT CIOKETa
(ocobenHo m3BectHa «ManoHHa ¢ rpanatom» (1487) Bortuuennu u3
ranepen Y duy Bo Onopennun). bonbiioe BivsHIE Ha HHTEPIIpE-
Tauo MH(OIOrHYECKHX JKEHCKHX 00pa3oB PoccerTH, B 4aCTHOCTH
obpaza [Iposepnunbl, okazano scce Y. Ileiitepa o borruuemnm,
BIiepBbIe onyonukoBanHoe B 1870 1. 1o cioBaM 3TOro aHTIHICKOTO
HEeOIUTaTOHUKA, BbIOOp Boromartepu y BorTHuennm «Hu Ha cTOpoHE
HeroBel, HU HA CTOpPOHE €ro BparoB» (cM. 00 3ToM moapoOHee: [3a-
roponHeBa, boukapeBa 2011: 150—171]). CumBonmueckass HWHTeEp-
nperauus Muda o [Ipo3epnrHe B KOHTEKCTE XPUCTHAHCTBA MOSBIIS-
ercs B ctuxotBopeHnn A. CymnOepHa «['umu [Ipozepnune (ITocne
MPOBO3IIIANIEHHS B PUMe XprucTHaHCKON BEphI)», TOKE MOBIHSBILIEM
Ha Poccertu [0 ponu [Ipozepnunsl B cTpykType cTuxoTBopenus Cy-
nHOepHa cm.: Eron 2003].

VY PoccerT MOTHB CBeTa «HM3JaJIeKa» MeTaQOpUYECKH IpH-
CYTCTBYeT B aHaope Kak B MTAIBSIHCKOM (Lungi), Tak U B aHTJIUI-
ckoM (Afar) BapuaHTax coHeTa. B mepBbIX BapraHTax KapTHUHBI 3TO
CIIOBO BBIJENANIOCH TpaQHUueckd B Hadaje KaxaoWh CTpo(bl, Kak M
nMs repouHu — lIposzepnuHa. IIpocTpaHCTBEHHOE paCIOIOKEHHE
COHETa B BEpXHEM IPaBOM YTJIy KapTHHBI YKa3bIBaeT Ha PacIONoKe-
HUE€ HCTOYHHKA CBETAa, €r0 BHIXOJ 3a INpenensl M300pakeHHOro U
CUMMETPUYHO COOTHOCHUTCSI C KYpPHWJIBHUIIEH, KOTOpas B OJHOM M3
paHHUX U CaMbIX M3BECTHBIX BapWaHTOB KapTuHbI 1874 r., Haxons-
meMca B HanuvonanbHOM ranepee B JIOHIOHE, MOTyllI€eHa U CBUJIE-
TEJIBCTBYET 00 aOCOJIIOTHOM XOJIOJIe M MPaKe MOJ3EMHOr0 11apCTBa,
HE HCKITIOYAIOIIEM ero ocoboil KpacoTel B npuTsratensHocTH. [Ipo-
3epnuHa 37eCh — «TBOPEHHE 3UMBI, CMEPTh €CTECTBEHHON MPUPOIBI
u TeMHoTa» [Marsh 1987: 144]. B nocnenyrommx BapuaHTax BETO-
Basi raMMa CTaHOBUTCS TeIUIee U MArYe, a OT KyPUJIbHUIIBI BbETCA
neiMok. @uHanbHas Bepcust 1882 1. u3 my3ed B bupmunreme comnpo-
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BOXKIAETCsI COHETOM Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE, HO OTJIIMYAeTCsl 0COOeH-
HO Teruiol (30JI0THUCTOM) LIBETOBOW raMMol, HamoMHHaromed 00
UTAJIbSHCKON KUBOIUCH.

Hannuce BHU3Y KapTHHBI, KOMITO3HIIMOHHO MOJJISPIKUBAIOIIAS
n300pakeHue, ToXKe BapbUpyercs. B paHHUX BapuaHTax B couyera-
HHUH C COHETOM Ha MTaJIbSHCKOM SI3bIKE 3arJIaBHBIMU OyKBaMU BHH3Y
Harucano: DANTE GABRIELE ROSSETTI RITRASSE NEL
CAPODANNO DEL 1874 (w 1877), T. €. B pa3BepHYTOM NPEIOKE-
HHUH B MOJpakaHHe JIPEBHIUM MacTepaM YKa3bIBAaeTCsl HMs XYIOXKHH-
Ka U J]aTa CO3/IaHusl MM KapTUHBI. B mocieaHem BapuaHTe B couera-
HUHM C COHETOM HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE TOXKE YKa3bIBACTCS TOJIBKO
uma u gata: DANTE GABRIELE ROSSETTI 1882, no Goiee mako-
HUYHO U HEHTPaJbHO 110 OTHOLICHHIO K SA3bIKY M Tpaauuuu. B Bapu-
aHTe, BBHIMIOJIHCHHOM IIBETHBIMU MEJIKaMH, KPOME JIaThl, 0003HAYCHO
Ha3BaHWE KapTHHBI W  abOpeBHMaTypa WMEHH  XYyJOXKHHKA:
PROSERPINA. DGR 1880. B uTanbIHCKOM COHETE 3TOr'0 BapuaHTa
UMsI TEpPOMHHU TOXE BBIJICIICHO 3arJIaBHBIMU OYKBaMH U, TaKUM 00pa-
30M, TIOBTOPSIETCS BHU3Y KapTHUHBI.

Puc. 12. ®parment kaptunsl . I'. Poccertu «IIpo3epnunar»
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ITo copaBemMBOMYy 3aMEYaHUIO KCCIIEOBATENEd, COHETHI
Poccertu He cTONBKO OMMCHIBAIOT KAPTHUHBI (B 3TOM HE OBIIO HYX-
b, TaK KaK 3pUTENb BHUJIE] KapTHUHY, KOTJIa YUTAJ COHET), CKOJIBKO
ciyxar o0bsicHeHreM ux cuMBoyivku [CokonoBa 1995: 31], uto He
MPOTUBOPEUUT MX IKPpacTUdecKod (QyHKIHMH, a yTouHseT ee. Bo
BCeX paboTax MHOTOKPAaTHO LUTHPYETCS ellle OHO, Ha 3TOT pa3 Mpo-
3au4ecKoe, UCTOJIKOBAaHHE KaPTHHBI CAMHUM XYJOKHUKOM. PUTM 3TO-
ro Mpo3andeckoro sKkgpacuca OJU30K MOITUYECKOMY, XOTS CTHIIb
0oJiee IPOCTON U pa3MEpPEHHBIN, a TOUKA 3PEHUS — BHEIIHSS (B COHE-
T€ NPEIACTABIEH HANPSIKEHHbIM BHYTPEHHUM JUAJIOr JTUPUYECKOU
repouHH ¢ caMoii co0oit). TopikecTBeHHAsT TMHAMHKA CO3JaeTCsl ye-
pe3 MoTuB mpoxoxaeHus [Ipozeprnunsl (As she passes...) Mo Mpad-
HOMY Kopuaopy asopua (in a gloomy corridor of her palace), orcyt-
CTBYIOIIMI M B CTUXOTBOPEHHH, U Ha KapTHHE. Ee myTh JuIb Ha MHUT
nepecekaeT cialblii OTONECK BHE3aIMHO OTKPBHIBIIErocs BEPXHErO
MHUpa, MOrpyxasi ee B pasMmbiuuieHus (...she glances furtively to-
wards it, immersed in thought), 0 KOTOPBIX HUYEro OOJIbIIE HE TOBO-
puTcs B mpo3amueckoM dK(dpacuce. B cremyromux mpeanioxeHusx
yIIOMUHAETCsl KypuiIbHUIA (incense-burner) Kak arpuOyT OOTHHH H
BeTka munoma (ivy branch) xak CHUMBOJ «IEIUISIONISHCS» MMaMsITH
(clinging memory). TH TipenMeTbl HEOCPEICTBEHHO MPEACTaBICHBI
TOJIbKO HA KapTUHE.

JlrobombITHO, YTO MOCcHe cMepTu Poccertn ero Ouorpadsl u
HCCIIEIOBATENIN €r0 TBOPUECTBA, CIEMys 3a CJIOBAaMH CAMOTO XYIO0XK-
HUKa, JIOMOJIHAIOT MX M PAacCTaBisAIOT HOBBIE akieHTH.. B 1894 r.
MJIAJIIAA COBPEMEHHUK PoccerTM HauvHAaeT CBOM MPOCTPaHHBIN
IK(PpacHC KapTUHBI C MOYTH JOCIOBHOTO MOBTOPEHHS CJIOB XYIOXK-
Huka (She is passing along a gloomy corridor in her palace, and, on
the wall behind her, a sharply defined space of light has fallen), no-
CTEIIEHHO TiepeHocss 00pa3 JIyHHOTo cBera (It is the cool, bluish, sil-
very light of the moon...) Ha niedasnbHOe Juo [Ipo3zepnusl (...the
sorrowfulness of her face), KOTOpoe CTaHOBUTCS IICHTPOM KapTHHBI
(The wonder of the picture is in the face) [Stephens 1894: 80]. Bapu-
aTHBHBIC TIOBTOPBI, SIUTEThI U CPABHECHHS PACIIMPSIOT M YKPAIIAIOT
ONKCaHKHEe, HAPUMEP, POCKOIIHBIX TEMHO-KAIITaHOBBIX BOJOC, 00-
pPaMIISIFOLIMX HE TOJBKO TOJIOBY, HO M IUICYM W TPyiAb [Ipo3eprnuHbl
(the abundant masses of her hair, which seem to have become darker
than was ever known on the earth above ... masses of bronze-black
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and crimped hair, darkly lustrous as it is, that encompasses the head,
and flows like an abundant mantle over her shoulders and bust) [Tam
xke]. Kpome HeoqHOKpaTHOM OIEHKH B3IUISA/la TEPOUHHM, JAETCS MO-
IpoOHas OPTPETHAst XapaKTepUCTHKa (GOPMBI U BBIpaKEHUs ee Ty0,
Oposeii, Hoca. Tak packpbiBaercsi CTpacTHBIH, TOPABIA U CTpaiaro-
muid 00pa3 OOTHHH.

Takum o0Opa3oM, SK(PPaCTUUECKHIT COHET SBJISCTCS 3HAYMMOMN
YacThIO MOJIOTHA (TIONOKEHHE BBEPXY M CIpaBa), CTPYKTYPHO U MO-
TUBHO MOBTOPSIOIIEH IIeJ0€ ¥ OJHOBPEMEHHO yXOJsIIel 3a mpeze-
JBl KapTHHBI (0co0oe 3HauyeHue «pambl»). BepOanbHbIl AucKypc
CIJIETACTCS C BU3YaJIbHBIM, KaK BETKa ILIIOIIA, KyPSIHNACS ABIMOK H
CTpYSIIKECS BOJIOCHI «CILIETAIOTCS» C MBICISIMA TEPOMHHU B ueperne
Mpo3andeckux SK(pacucoB caMoro XyJ0XKHHKa M €ro MHTepIpeTa-
TopoB. [Ipy 3TOM B MO3ITHYECKOM M MPO3anyecKoM dK(dpacucax oT-
YeTJIMBO Pa3/INYacTCs BHYTPEHHSS M BHEIIHSSI TOUYKU 3PCHUSI.

3aganus AJs CaMOCTOATEILHOI PadoThI

1. Cpasnute coner /JI. I'. Poccertu «For Ruggiero and Angeli-
ca by Ingres» (npyroe Ha3zsanue — «Sonnets for Pictures 5. Angelica
rescued from the Sea-monster, by Ingres; in the Luxembourgy) ¢ mo-
motaoM XK.O.J1. Durpa.

For Ruggiero and Angelica by Ingres

I

A remote sky, prolonged to the sea's brim:

One rock-point standing buffeted alone,
Vexed at its base with a foul beast unknown,

Hell-birth of geomaunt and teraphim:

A knight, and a winged creature bearing him,
Reared at the rock: a woman fettered there,
Leaning into the hollow with loose hair

And throat let back and heartsick trail of limb.

The sky is harsh, and the sea shrewd and salt:
Under his lord the griffin-horse ramps blind
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With rigid wings and tail. The spear's lithe stem
Thrills in the roaring of those jaws: behind,
That evil length of body chafes at fault.
She does not hear nor see — she knows of them.

II

CLENCH thine eyes now, — 'tis the last instant, girl:
Draw in thy senses, set thy knees, and take
One breath for all: thy life is keen awake, —
Thou mayst not swoon. Was that the scattered whirl
Of its foam drenched thee? — or the waves that curl
And split, bleak spray wherein thy temples ache?
Or was it his the champion's blood to flake
Thy flesh? — or thine own blood's anointing, girl?

Now, silence: for the sea's is such a sound
As irks not silence; and except the sea,
All now is still. Now the dead thing doth cease
To writhe, and drifts. He turns to her: and she,
Cast from the jaws of Death, remains there, bound,
Again a woman in her nakedness.

1849

2. CpaBuute opurunan ctuxorBopenust [I.I'. Poccertn «For
Ruggiero and Angelica by Ingres» u nepeson Bnaneca (Binagucnasa
Hexknsiera).

Ha xapmuny Duepa «Pyoicepo u Anscenuxay

I

3emist 1 HEDO, CTABIINE OTHHUM.

Cxasibl, MOOUTOM BOIHAMU, ITOJHOXKLE
ToMHUMO MEP3KHM UyIHIIEM, €ro XKe
B3pacrunu reomaHnT u Tepadum.

BoT pritiapb, 1 KpbuIaThIi 3B€pb MO HUM.
B3MmbIBaeT OH, a JKEHILMHA BCS C)Kajlach,
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OTKUHYB 1€, JbIIIalias *,aaocTb,
L[BeToK pOCKOIIHBIN, BETPOM TEpeOUM.

Haberu BoJIH COJIEHBIX, JICASHBIX.

U runmorpud mox peiiapeM BCICTyO

Beran Ha ap1661. Komibe, B3METHYBIINCH TOXKE,
Ty TBapb NpPOH3aET, CKIU3KYIO, PIOYIO,

Mex gentocTeil — HO IUICHHUIIA O HUX,

He capliiia 1 He BUIS, 3HAET BCE XKe.

II

3axxMyphcs. DTo, JEBYIIIKa, TBOU POK.
Bynb cobpannoii. [TycTh HOTH 3aHEMENH,
CoxMu KOJIeHU. Y KOHEUHOMH I1enu
UysctB He Tepsil. A aTo uro? Hackok
Bypunsieit nens1? ['omoc BOIH, BEICOK
Hacrtonbko, 4To BUCKU TTOXOJIOAETH?
KpoBb primaps nansmas? TBoeit iu
[locnennuii, mpuyamaoui NOToK?

Momnuanue. CrycTunacs n3Havaia
Bucesmias Hag MmopeM Tuilib. Be€ rimaxe
MoscTp u3zBuBaicsa. CKOpo KOpUH Te
3aTuxyu. Pelliaph MOIHSUT B30, OHA JKe

V¥ mactu CmeptH, cBsi3aHa, CTOsJIAa —
BHOBB keHIIMHA, B 0ECCTPACTHON HAroTe.

Ilepesoo Braneca.

3. Cpasnute coner /. I'. Poccertn ¢ kaptunoit «Castoe ce-
MEUCTBO» MUKeNaHIKeNo.

For the Holy Family by Michael Angelo
(in the National Gallery)*

Turn not the prophet's page, O Son! He knew
All that thou hast to suffer, and hath writ.
Not yet thine hour of knowledge. Infinite
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The sorrows that thy manhood's years must rue
And dire acquaintance of thy grief. That clue

Thy spirits of most mournful ministerings

Seek through you scroll in silence. For these things
The angels have desired to look into.

Still before Eden waves the fiery sword, —

Her Tree of Life unransomed: whose sad Tree
Of Knowledge yet to growth of Calvary

Must yield its Tempter, — Hell the earliest dead
Of Earth resign, — and yet, O Son and Lord!

The seed o' the woman bruise the serpent's head.

* In this picture the Virgin Mother is seen withholding from
the Child Saviour the prophetic writings in which his sufferings are
foretold. Angelic figures beside them examine a scroll.

1880

4. CpaBuute opurunan conera /Jl. I'. Poccertn u mepeBox
C. Cyxapesa.

Ha “Ceamoe cemeticmeo” Mukenanoxiceno
(6 Hayuownanvhoii eanepee) *

He tporaii, CbIH, TUCTBI MPOPOKA: OH

TBoe cTpasilanbe cMEPTHOE TIPENPEK,

Ho 3natp Tebe o ToM eliie He CpoK:
Be3mepHoii ckopObio TBOM OTATOIIEH

[Iyte Ha onrody. VI3 rinyOoun BpeMEH

JBa aHrena, BrisiA€BIIMCh MEX]Y CTPOK,
Cnyxenbs TBoero rmo3Has ypok,

B 0e3monBbe cipiiaT TBOM MOCIEIHNI CTOH.

Meu orHeHHbI €ellle y paiCKuX BpaT —

N dpeBo Ku3HU UCKYTLIIEHBS KACT.
ITo3nanbs J{peBo cBOM HECUACTHBIN TLTOA
Hact 3muro-McKycuTemnto: BCKUTIUT
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W nepBbIX MEPTBELIOB U3BEPTHET aJl,
Ho xenmuHoN poxx1EHHBINA 3710 Cpas3uT.

* Ha sTom monorHe boromareppb 3aropakuBaer OT MJjaJieHIA
Crnacutenss MpopodeckHe MHCaHUs, B KOTOPBIX IPEICKa3bIBAIOTCA
Ero Oyaymme myku. Pagom — GuUrypsl aHTenoB, H3y4aloluX CBUTOK.

Ilepesoo C. Cyxapesa.

5. Cpasaute opurunan conera /[l. I'. Poccertu u mepeBox
Bnaneca.

Ha “Ceamoe cemeticmeo” Mukenanoxiceno
(6 Hayuonanvhoii eanepee) *

He tporaii, CeiH, Tucanus mpopoka!

OH co3faJt uX, TBOU CTPaJlaHbs 3Hasl.

TBoii yac emé He MPoOMI, U 3eMHas
Cyan0a TBOst Oe3MepHa U JKECTOKa.
ITo3Haenis THI CIOSIHA yIaphl POKa,

W aHrens! TBOU HaJa CBUTKOM 3TUM
CKIIOHSIOTCS, CKOpOsi. B HEero cMorpers um,
JIvib UM OJTHUM, O3BOJIEHO JI0 CPOKA.

[Tpimaer Meu y BpaT DeMa JT0rMou

O [peBe Ku3nu, BeIKyNa HE 3HABIIEM,

O tom, kak [psBon B /IpeBe 3HaHBS HallleM
Haiiner onrody. Az, pa3sBep3HyB 3€BbI,
H3poiraer MmépTBhIX. Tam ke, CoiH 1 bor Mo,
I'naBy 3Meun pa3gaBUT ceMsl AEBHI.

* Ha aToit kaptuHe BuaHO, Kak [JeBa Math He maer MiaaeHIly
CroacuTenio Mpo4YecTh NPOPOYSCKUE IMMCHMEHA, B KOTOPEIX MPEACKa-
3BIBAIOTCS €0 CTpajaHus. AHrelIbcKue (GUTYPHI PSJIOM C HUMHU pac-

CMaTpUBaIOT CBUTOK.

Ilepesoo Braneca.
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6. CpaBuute coner /. I'. Pocertu ¢ onHoMMeHHOH KapTHHOM
CaMOro XyA0KHHKA.

The Girlhood of Mary Virgin

I

This is that blessed Mary, pre-elect

God's Virgin. Gone is a great while, and she
Was young in Nazareth of Galilee.

Her kin she cherished with devout respect:
Her gifts were simpleness of intellect

And supreme patience. From her mother's knee
Faithful and hopeful; wise in charity;

Strong in grave peace; in duty circumspect.
So held she through her girlhood; as it were
An angel-watered lily, that near God

Grows, and is quiet. Till one dawn, at home,
She woke in her white bed, and had no fear
At all, — yet wept till sunshine, and felt awed;
Because the fulness of the time was come.

I

These are the symbols. On that cloth of red

I' the centre, is the Tripoint, — perfect each

Except the second of its points, to teach

That Christ is not yet born. The books (whose head
Is golden Charity, as Paul hath said)

Those virtues are wherein the soul is rich:
Therefore on them the lily standeth, which

Is Innocence, being interpreted.

The seven-thorned briar and the palm seven-leaved
Are her great sorrows and her great reward.

Until the time be full, the Holy One

Abides without. She soon shall have achieved

Her perfect purity: yea, God the Lord

Shall soon vouchsafe His Son to be her Son.

1848
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7. CpaBuute coner /. I'. Poccertn ¢ xapTuHOI camoro xy-
JOKHUKA.
La Bella Mano (For a Picture)

O lovely hand, that thy sweet dost lave

In that thy pure and proper element,

Whence erst the Lady of Love’s high advent

Was born, and endless fires sprang from the wave:
Even as her Loves to her their offerings gave,

For thee the jewelled gifts they bear; while each
Looks to those lips, of music-measured speech
The fount, and of more bliss than man may crave.

In royal wise ring-girt and bracelet-spann’d,
A flower of Venus’ own virginity,

Go shine among thy sisterly sweet band;

In maiden-minded converse delicately
Evermore white and soft thou be,

O hand! heart-handsel’d in a lover’s hand.

1875

8. CpaBuure conert «lIpenecnas pyka» /. I'. Poccertu c nepe-
BogoMm T. KazakoBoii:

«La Bella Mano» (K xapmumne)

Tr1, 0 IpekpacHas pyka, U3 TOM
BoxkecTBeHHOI cyOCTpaHIIUK, OTKYIa
Bosuukna Adpoaura, CIOBHO UyI0,
Mup 030puB GeccMepTHON KpacoTOM:
W ThI BII€YeIIb HECOBITOYHON MEUTOM,
Kak My3bIka HECIBIXaHHOTO JIaJa;
Japei Tebe — HEe )KepTBa, a Harpaja
Tomy, KTO co3epiiaet abpuc TBOM.

Cusii xe B oOpamiieHUH Opaciiera,
BoxecTBeHHOM HEBUHHOCTBIO IIBETKA,
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B riazax cecrep, kak BOIUIOIICHLE CBETA,
HexHee Heru, nerde JemnecTka,

[Mokyna cpok HacTaHer, 0 pyKa,

3a0roM cTaTh JIFOOOBHOrO 00eTa.

1875

9. Cpasuute coner /[I. I'. Poccertu ¢ ofHOMMEHHOW KapTHHOM
aBTOpA.

Astarte Syriaca (npyroe Ha3Banue Venus Astarte)

Mystery: lo! betwixt the sun and moon

Astarte of the Syrians: Venus Queen

Ere Grecian Venus was. In silver sheen

Her twofold girdle clasps the infinite boon

Of bliss whereof the heaven & earth commune:
And from her neck's inclining flower-stem lean
Full-freighted lips, and eyes that of the unseen
Have sight no power malignant dare impugn.
Torch-bearing, her sweet ministers compel

All thrones of light, beyond the sky and sea,
The witnesses of Beauty's face to be:

That face, of Love's all-penetrative spell
Amulet, talisman and oracle, —

Betwixt the sun and moon a mystery.

10. CpaBuute ctuxotBopenue JI. I'. Poccertu ¢ omHOMMEHHOM
KapTHHOM aBTOpA.

Fiammetta (For a Picture)

Behold Fiammetta, shown in Vision here.

Gloom-girt 'mid Spring-flushed apple-growth she stands;
And as she sways the branches with her hands,

Along her arm the sundered bloom falls sheer,

In separate petals shed, each like a tear;

While from the quivering bough the bird expands
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His wings. And lo! thy spirit understands
Life shaken and shower'd and flown, and Death drawn near.

All stirs with change. Her garments beat the air:
The angel circling round her aureole

Shimmers in flight against the tree's grey bole:
While she, with reassuring eyes most fair,

A presage and a promise stands; as 'twere

On Death's dark storm the rainbow of the Soul.

1878

11. CpaBuute opurunan cruxorsopenus . I'. Poccertn «Fi-
ammetta (For a Picture)» u nepeBon Bianeca.

Qvsimmemma (Ha kapmuny)

OpIMMETTa, B KPYre ThbMBI, IPE/ HAIIIUM B3TJISIIOM.
[Tox ceHbto sI0710HB, BEIPOCIIMX Bpa3Mer,

CTOUT OHA W BETBHU JIOJY THET,

Y JICIECTKHU TOKPBUTH, CHITSICh TPAJIoM,

€l pyKy, CJIOBHO HEKHBIM CJI€30I1a/I0M,

U C TPSICKUX CYYhEB Haydalsl CBOU MoieT

MIEBYH KPBUIATHIN. 371eCh TBON JyX MOUMET:

Kuznub BaHeT u yxonut, CMepTh Ke PSAIoM.

Eil nnaTbe Tpemier BeTep N3MEHEHUH,

U B HUMOE aHTesI, 4acTh e€ caMoi,

YyTh OTTEHEH JPEBECHOIO CYPHMOHA,

HO B30p €€, LEeUTENbHbBIN, BECCHHUH,
TOPHT, KaK 00CIIaHbE OTKPOBEHHUIA,

Kak paayra [ymu Hajg cMEpTHOM ThbMOM.

Ilepesoo Braneca.
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12. CpaBuute crtuxorBopenue Jl. I'. Poccertn u kapTuHy
aBTopa.

The Day-Dream (For a Picture)

The thronged boughs of the shadowy sycamore

Still bear young leaflets half the summer through;
From when the robin 'gainst the unhidden blue
Perched dark, till now, deep in the leafy core,

The embowered throstle's urgent wood-notes soar
Through summer silence. Still the leaves come new;
Yet never rosy-sheathed as those which drew

Their spiral tongues from spring-buds heretofore.

Within the branching shade of Reverie

Dreams even may spring till autumn; yet none be
Like woman's budding day-dream spirit-fann'd.
Lo! tow'rd deep skies, not deeper than her look,
She dreams; till now on her forgotten book
Drops the forgotten blossom from her hand.

13. CpaBaure opurunan coner . I. Poccerrm «The Day-
Dream (For a Picture)» u nepeson Bnaneca.

«Con nasgy». Ha xapmuny

TeHucTsIil IBOp CBEXEHO JIMCTBOU
00CBITIaH, XOTh YK€ CPE/IMHA JIeTa.
Bruta Tam mecHb MaJIMHOBKH MpoTieTa

B CMEILIEHbU CYYbEB, TOJIHOM CHHEBOH.
Teneps 6e3MoNBBE OYIUT CBUCT KHUBOM
nposna. Bed poia 3aHoBO of€era,

MyCTh B HOKHAX M HE PO30BOTO IIBETA
JIUCT IPSIYET SA3bIYOK CIIMPAJIbHBIA CBOM.

Menpkaromux BUAEHUN BEPEHHULIA
OJ] CEHBIO TPE3 10 OCEHU MPOAJIUTCH,
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HO ayx Me‘ITaHI/Iﬁ KCHIIWHBI TaKOB,
4yTO Jake HeDOCBOJ HE TaK Oe30HEH,
Kak B30p €€, KOr/ia I[BETOK YPOHEH,
3a0BIT cpeii 3a0BITHIX CTPOK CTHXOB.

Ilepesoo Braneca.

14. CpaBaure mnepeBon conera Poccertu /. I'. Poccertn
«Mopckue vapsl (Ha xapTuny)», npuHapiexamuii Bnanecy, ¢ opu-
ruHasoM. Kakumu mosTHYeCKUMH CpeACcTBaMM TepeBoaunK Brnanec
co3zaer 3kdpacuc kaptunsl PoccerTn?

A Sea-Spell (For a Picture)

Her lute hangs shadowed in the apple-tree,

While flashing fingers weave the sweet-strung spell
Between its chords; and as the wild notes swell,
The sea-bird for those branches leaves the sea.

But to what sound her listening ear stoops she?
What netherworld gulf-whispers doth she hear,

In answering echoes from what planisphere,

Along the wind, along the estuary?

She sinks into her spell: and when full soon

Her lips move and she soars into her song,

What creatures of the midmost main shall throng
In furrowed self-clouds to the summoning rune;
Till he, the fated mariner, hears her cry,

And up her rock, bare breasted, comes to die?

1868
Mopcxkue uapuvl (Ha xapmumny)
[Tox ceHbto SOIOHB JFOTHIO 3aKPEITHB,

OHA KOCHETCS 3TUX CTPYH YIPYIHX
U NIPUWJIETUT HA UCCTYIUIEHHBIN 3BYK UX
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MOPCKOH JIETYH, IIOKUHYB CBOU 3aJI1B.
3aueM IPUTHUXIIA, CIIyX HACTOPOXKUB?

C Heil menyuyTcs b auJIOBBI TELEPHI,
HECeT JIM CKPUIIBI JaJIbHel TuiaHucheps
C PEYHOTO YCThs BETPSIHOW MOPHIB?

Ona yxonuT B 4apbl. CKOpO CTpYHBI
HAIIEB €€ 3arIylIUT KOJJOBCKOM.

Yro 3a co3aHbs U3 IIyOU MOPCKOM
MOJHUMYTCS, KITyOsICh, TOJ] 3BYKU PYHBI,
U C TOJIOH Ipyabto OpocuTes BIEpes,

Ha CKaJlbl, K CMEPTH, OeqHbIN Mopexon?

Ilepesoo Braneca.

15. CpaBuute nepeBoj coHera Poccertu «llpo3eprnmnay, BbI-
nonHeHHbld T. KazakoBoil, u opurnnan. Kakue nostnueckue cpencrsa
MCHONB3YIOT PocceTTy U mepeBoauuK s co3aanust oopasa Ilposep-
MUHBL, JUTSE OCMBICIICHUs aHTHYHOTrO Mu(da? Kakyro ponb B co3aaHuH
MOSTHYECKOro 00pasa B MepeBO/ie COHETa UTPAET KUBOMKMCHBIN 00pa3
Ha T0JIOTHE, TpUHaIeXkalieM Kuctu camoro Poccertu?

Proserpine

Afar away the light that brings cold cheer

Unto this wall, — one instant and no more
Admitted at my distant palace-door

Afar the flowers of Enna from this drear

Dire fruit, which, tasted once, must thrall me here.
Afar those skies from this Tartarean grey

That chills me: and afar how far away,

The nights that shall become the days that were.

Afar from mine own self [ seem, and wing

Strange ways in thought, and listenfor a sign:

And still some heart unto some soul doth pine,

O, Whose sounds mine inner sense in fain to bring,
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Continually together murmuring) —
"Woe me for thee, unhappy Proserpine'.

1872
Ilpozepnuna

Jlanekuii CBET TOXOUT UHOT/IA,

EnBa GnecHyB B HEYJIOBHUMBI MU,

Kaxk Oynro TOJbKO B MaMsITH BO3HUK.
Janexoi DHHBI IIBET MHJICH TLTIOA
3yoBeIIero, MPUBEAIIEro CIoa.

U nebeca — Kak majieKu OHM

Ot Taprapa; ocTaquchk B IIPOILIOM JTHH —
3/1ech KIeT HOueH TpAAyIIUX Yepe/a.

U ot cebs cama s maneka,

U npornioro MHe 3/1€Ch COBCEM HE KaJlb:
Ho ueii-To romoc peercs dyepes naiib

Ko MHe (11 BHATEH 30B €ro, moka
JlereyeT 4TO-TO MHE MOS TOCKA):

«O IIpozeprnuna! O mMos neyansb!»

Ilepesoo T. Kazaxogoll.

16. CpaBuure nepeBon conera Poccertu «llposepnunay», BbI-
MOJTHEHHBbIN Branecom, 1 opuruHal.

Ilpozepnuna, na kapmumy

Kak cet ganék, IuIIb XJIaHbIH OIMK ITeYaan
MertHyncs 10 CTeHe, KOoria Tenephb
JIBopI1ioBas 4yTh NPUOTKPHLIACH ABEPS.

Kax crpamien mioj caioB, 4To paciBeTany
[Tox DHHOMO, YBAEKIIHIT B 3TH AU
Bxycusuryro ero. 1 kak nan€k

Mpak TapTapa, OH BCFO MEHS OOJIEK,
Crynénsiit Mpak, OT JHEH, YTO MUHOBAJIH.
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S ot cebs camoii oTAaneHa,

4 3Haka Ky, pacCyI0K MO — 4yOuHa,

W uekoero cep/iia Jimiib, TyOUHHA,

Peub x Hekoel Aynie BO MHE CHbIIIHA
(Ilypmramast, kak cnabast BOIHA):

«MHe xainb 1e0s1, oenuskka [Tpozeprnunaly

Ilepesoo Braneca.
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